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A spanyol lecke.
Budapest, május 28.

(L .) Végre szóhoz juthatott Spanyol- 
országban a  nép is és megm ondhatta, hogy 
mit akar. A karatának nyilvánítása erőteljes és 
nagyszabású volt, bár sokfelé a tüzes déli vér 
hirtelen felforrása sajnálatos esem ényekben is 
nyilvánult. A m ost lefolyt képviselőházi vá
lasztások azonban megm utatták, hogy az 
egész iberi félsziget népe véget akar vetni a 
klerikális kom édiának, amely évszázadokon 
át garázdálkodott ez egykor gazdag ország
ban s végre koldusbotra juttatta. Szerencsés 
véletlen, hogy néhány hatalm as géniusz oly
kor fel tud ta  rázni elaléltságából ezt a n é p e t: 
az a szellem, am ely Martialist szülte, létre
hozta Cervantest s  ugyanez a  szellem állította 
szembe Murillóval, az inkvizíció nagy festőjé
vel Velazquezt, az utólérhetetlenül nagyot. 
Nem találom ra idézzük a spanyol géniusz e 
megmentőit épp a  szellemi élet hadvezéreinek 
sorából: m ost is nem  a politikusok ráz
zák fel tespedtségéből a spanyolokat, hanem  
a szellem és tehetség képviselői s nem vé
letlen, hogy éppen egy drám airó, dón Perez 
Galdós hívta a nem zeti újjászületés nagy 
müvére a  népét s hogy ez a  nép épp egy 
költő szavára sorakozott hadi rendbe a  je 
zsuiták és dom inikánusok uralm a ellen.

Ez az erős és nagy tehetségek hatása 
mindenütt. A szabadság revoluciójának ők az 
önkéntelen szervezői és csinálói. De Spanyol- 
országban a lelkiismeret szabadságáért való 
küzdelem túl is csapott azon az akción, 
amely csupán a lclkiismeret szabadságát akarja 
megszerezni. Odalenn vér folyt, szuronyok 
dolgoztak, a  feldühödt nép olykor heves in 
zultusban részesítette a papi uralom mai kép
viselőit, sok szerzetes és néhány főpap is

egérutat volt kénytelen venni a  nép roham ai 
és kőzápora elől. Ezt azonban éppen Spanyol- 
országban könnyen m egm agyarázhatja a tö r
ténelembe visszatekintő. Évszázadok igazság
talanságainak m egtorlása volt e z : a fel
gyülemlett anyag ime hirtelenül felrobbant 
s a dinamitlól széjjelvetett szilánkok nem  
válogatják meg, hogy kinek homlokán ej
tenek sebet. A bűnös itt az értelmi szerző, 
a  robbanás feltételeinek megalkotója. Bűnösei 
ezeknek a zavargásoknak és inzultusoknak 
mindazok a papok, akik Isten im ádása és 
emberség terjesztése helyett vérét vették ennek a 
népnek. Az utolsó csöppet azonban nem  adta 
oda a dúsgazdag kolostorok meggyarapitására 
a mai spanyol. Tőrt tartott annak elébe, aki 
még erre a  csöppre is szom jazott.

A klerikalizmus uralm a minden jel sze
rint az uj század küszöbén ért véget Spanyol- 
országban. Mielőtt azonban kiszenvedett volna, 
haló kínjában iszonyút csapkodott ez a 
m onstrum , akár a cethal, amikor véknyán 
éri a  szigony. Ebben a haláltusában is világ
történeti jelentőségű kárt okozott a  népnek, 
am elyet eddig szipolyozott. Spanyolországot 
kivetette a  gyarmati hatalm asságok sorából. 
Hispánia története az  uj századdal m erőn uj 
képet a d : a világbiró hatalomból ötödrangu faktor 
lett. Vesztett rengeteget, m ajdnem  többet, m int 
am ennyije volt. Minden kincse, egész vagyona 
hirtelenül füstbe ment. A büszke hidalgónak 
csak néhány rongya m aradt meg, m ert jó 
hiszeműen a házi káplánjára bízta a gazdál
kodást. A papi gazdálkodás mindig rablógaz
daság, csakhogy Spanyolországban történeti 
jelentőségű fokot ért el. Akkorát, hogy a csőd
nek be kellett ütnie.

A vagyonbukott arisztokrata ilyen katasz
trófa után becsületes polgári foglalkozás után 
lát. Tisztább szem mel nézi meg a körülm é

nyeket és higgadt fővel megcsinálja a  szám 
vetést. Tisztába ju t azzal, hogy mily rútul 
éltek vissza lovagias becsületességével. Mások 
erkölcstelensége s a saját maga jóhiszem ű 
gavallérsága rántották koldus-sorba. A spanyol 
em ber ebből a  rövid logikai műveletből vonta 
le mai álláspontjának direktíváit. A házi
káplánnak útilaput köt a talpa alá, m enjen 
Belgiumba, vagy Ausztriába, vagy Magyar- 
országba boldogulni. Azután megcsinálja az 
erkölcsi szám vetést. Ha a százados nemzeti 
szerencsétlenségeknek oka a szabadság szelle
m ének hiánya, a lelkiismeret bebörtönzése volt: 
ám elő a becsületes szabadelvüséggel, lépjen az 
emberi jogaiba, kezdje meg a megváltás müvét. 
Legyen tehát ezentúl egyenes ellentéte annak, 
amivel tele van Hispánia története s ami vég
veszedelembe ju tta tta  ezt a  nem zetet. A né
peknek is van visszaszerző képességük, de 
csak ha a szabad, term észetes fejlődés körül
ményei meg vannak adva.

És ezt a  szabad, term észetes fejlődési 
milieut csak az igazi, nem es liberalizmus adja 
meg. A kalitkában nem  dalol az erdő madara, 
az állatkert ketrecében elcsenevész az oroszlán 
ereje. Semmi tehetség nem  fejlődhetik gaz
dagra, ha kidagadását szűk korlátok gátolják. 
Az életet adó lélegzet elakad, mihelyt ezeréves 
dogma-sziklákból építenek hieratikus gúlákat 
a mellre. Minden elsenyved, elsorvad, ha ettől 
a nyűgtől meg nem  szabadul a nép-orga
nizm us.

Spanyolország lelkiismerete, mint a leg
több arisztokratikus hajlandóságú népé, kissé 
későn ébredt ennek belátására. De nem  késett 
el egészen. Most kezdődik a nagy tisztitó 
razzia minden ellen, ami eddig ennek a  nép
nek haladását megbénította. Lassú és nehéz 
feladat, amely nem  biztat máról holnapra ki
pattanó fényes eredm énynyel. A m unka szürke

T  Á  R  C A.

A mester mondta . . .
Hamvas szakállú, kicsi, szürke ember,
Homloka magas és a válla keskeny.
Halvány az arca, de a szeme lángol,
Nem is való tán erről a világról!
Oly szomorú, oly halk minden szava:
Kettétört hárfát hófehér leánykéz 
Ha érintene, okkép szólana.
A szived, lelked megsajog ha rád néz; 
Pillantásától elborul szemed;
Nem is tudod, mért: tested megremeg — 
Varázslatos a nézése, beszéde,
Kacagni is tud olykor-olykor,
Do ha mosolyog, szebbet gondol 
S még szobbet, hogyha könny szökik szemébe.. .

A a dalok koszorús fejed Íme.
O rs z á g a  n a g y ;  e g ész  k ü lö n  v ilá g !
S a népe hű — óh mert az ifjúság
A dalhoz hűtlen hogyan is lehotuo?
Lantos királyát szereti, csodálja.
Minden dalát meleg szivébe zárja,
S elárasztja babérral és virággal —
En már beszéltem ezzel a királylyal. . .

*
Emlékezem jól: egy téli napon
Fűtött szobában, kicsi pimlngon
Előttem ült s  halkan beszelt velem.
— Amíg élek, sohasem feledem —
Azt mondta: „Gyermekem, meglátja még:
A boldogsághoz a dal nem elég.
Legyon bár a legszebb reménység hnngja, 
Ezomyi visszhang keljen bár a dalra; 
l Ijonghat, mint az üdvnek harsonája,
Si konghat, mint a tengerek sirálya,
Zokogva búghat, mint a rejtett bánat —

Nyomán milljó szív dobbanása támad! 
Velünk ujjong, sír és velünk kacag — 
Velünk érez reményt, bút, vágyakat 
A nagy tömeg! — Du szentül hiszi, vallja, 
Hogy néki szól s csak értő szól dalunk, 
Mert benne ön non-szívverését hallja.
S amíg mi titkon sírunk, jajgatunk,
Eszébe sem jut tőlünk kérdeni:
Nem táj o tán nekünk is valami?
A lő, hogy szép s igaz legyen az ének.
A bú mai adjon a költő szivének 1 
Elég, ha ők megadják a babért.
Szeretnek minket, ámde magukért;
S  m in k u t k e g y e lv e , e sa k  le g y e z g e tik ,
Mi L’iuió'é érdem, érték és oiény,
M in ő k  tu d a ta  jó l  e s ik  n e k ik .
Ok, megtisztult az ember, annyi tény!
Nem imád bálványt — önmagát iinádj3 
Ónnönmagának legfőbb ideálja!
Lelkesedése — múló délibáb —
Szép jutalom egy lelkes énekért 1“

„Mester, no igy! Ne így az istenérti 
Félek: megöl, ha igy beszél további 
A porba sújtja lángoló hitem!
M ik é p p ’ szó ljo n  e z e n tú l c n o k cm .
Ha azt tudom, hogy meg nem értenek,
Ha nem találok embert, akinek 
Szíve megszólal s engem hív, keres:
Költő, szeretlek, óh to is szeress!
Látlak, mert a tény megvilágosit!
Hiszek bennod, mert üdvösség o hit I 
S érezlck téged a dalodon által 1“

„Legjobb, ha nem törődik a világgal!
Elég ha egy van, ki igazán érti.
Mert asszony — önnek hát egy férfi 
S ogy nő — nekom. Csodálkozik tudom I 
De higyje el, csupán a kedvesünk 
Az igazi, a hálás publikum 
Mert szeret mitikot cs mert hisz nokünk.“

. . . A mester mondta, a dalok királya —
Óh, hogy emlékszem mindenik szavára!
S mint hü tanítvány, híven követem 
S lenéked írom minden énekem.
Fogadd ol, ami benno jó, nemes,
Mi lelked vonzalmára érdemes!
S fogadd el azt is, ami benne gyönge,
Mi elmúló, törékeny és kicsiny;
Minden kagylónak nincsen drágagyöngye — 
Kipótolom majd csókkal, öleléssel,
Ezzol az édes, ritbmikus beszéddel,
Ha valahol tán nem jól cseng a rím,
A metafora kissé már kopott 
Hibás a metszet, vagy sántít a láb —
A kettőnk dolga. Nincs tovább . . .

E r d ő s  R e n é e .

Amélie.
— A  Budapesti Napló t á r c á j a .  —

I r t a :  J . MUUer.

Amélie Laeazo tizennégy éves volt, amikor 
először meghallotta, hogy szép. Még az intézet
ben volt és ezer botor huncutságon törte a fejét, 
amikor kezdték a nőt meglátni benne. Tanítói 
kodveztek neki, meg is próbálták simogatni oly
kor az arcát s szívesen lógták meg a kezét. Va
lamelyik növendéknek a testvére, egy kis kadét, 
látogatóba jött s nagyon imponált a fiatal höl
gyöknek sima frizurájával fényesro dörgölt gomb
jaival és cigarettáival, mindönki szerolmes lett 
belé. A kis kadét azonban Amélienek nyújtotta a 
pálmát, királynőnek nyilvánította s tizenhét esz
tendős korának toljos meggyőződésével állította, 
hogy ogész Parisban nincs szebb leány nála.

Ez volt szépségénok első eredménye. Aztán 
jöttek kellemetlen epizódok. Améliot körülrajong
ták a barátnői, akik egymásra féltékenyek voltak,

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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és lassanjáró. csak a  frázis lobban rögtön 
nagyot s fényeset. Nos, Spanyolország a ke
netes frázis-korszakból m ost megyen t  munka- 
korszakbh. Ezt ígérik azok a mozgalmak, 
amelyek diadalra ju ttatták  a szabadéiviiség 
eszm éjét s amely mozgalmakban ismét az a 
m árciusi fiatalság vezetett, amely mindenütt 
meghozta a  szabadságot.

Most még rongyokba takarózik a nép és 
alig van értelme a büszke szálló igének: de 
Madrid al cisl. De ha a lelkiismeret és fér
fias energia szabadságába/! fejlődhetik ez a 
kitűnő faj, akkor bizonyára visszanyeri az 
erkölcsiekben azt, amit a sorvasztó szerzetes
uralom  alatt anyagiakban vesztett. Ez pedig 
erőteljes történeti tanulságul szolgálhat. Olyasmi, 
am it igen alaposan szívlelhetnének meg sokan 
nálunk is.

B E L FÖ L D .

F őispán -változás. Sátoralja-UjhelyrÖl táviratoz- 
zák • Zemplénmegye uj főispánjának, gróf Hadik Bé
lának installációja junius közepén lesz. A belső titkos 
tanácsossá kinevezett Molnár István volt főispán rend
kívüli közgyűlésen fog a megyétől búcsúzni.

A közigazgatás egyszerűsítése. A községi és
körjegyzők országos központi egyesülete ma délelőtt rend
kívüli választmányi ülést tartott, melyen Uszkay Bálint 
előadása nyomán tanácskozott a közigazgatás egyszerűsí
téséről szóló törvényjavaslat kapcsán teendő Tépések fölött 
Beható vita után, amelyben különösen kidomborítot
ták a felszólalók a szóban forgó javaslat hiányait, a 
választmány egyhargulag ellogadta a következő hatá
rozati javaslatot:

Sajnálattal tapasztalta a magyar jegyzői kar, 
hogy a közigazgatas rég várt Ígért relormja szervi 
átalakítás helyett kicsinyes alakításokra szorítkozik, ami 
60 a köztisztviselőd, se a közönség jogosult igényeit 
teljeséggel nem elégítheti ki. Noha a vármegyei és 
járási közigazgatás egyszerüsitóse legalább a tisztvi
selők érdeseit illetőleg a jelen törvényjavastatban 
részben megoldást nyerhet, mégis tény az hogy sem 
a már benyújtott. sem a legközelebbre kilátásba he
lyezett közigazgatási reformjavaslatok nem alkalmasak 
arra, de kifejezetten célba se veszik a learlontosabb a 
községi közigazgatás korszdrü és immár égetően szük
séges átszervezését. Minthogy pedig lélő, hogy a 
lényegtelen részletkérdések alaki tolfbzgatása az egye
temes és gyökeres közigazgatasi reformnak, különösen 
a községi közigazgatási reiormnak beláthatatlan időkig 
való elodázását jelenti: a magyar községi és 
körjegyzői kar fölkéri a magyar közvélemény összes 
hivatott orgánumait, hogy a kormány és törvényhozás 
figyelmét a közigazgatas igazi sebeire, azok orvoslá
sára irányítsa s e legfőbb kormányzati kötelesség 
teljesítését állandóan ellenőrizze.

s egy napon végül oda kellett hagynia az inté
zetet. A dolog igy történt: Az egyik tanító leve
let irt neki, s ő válaszolt rá, aztán találkozóra 
hívta a tanitó a parkba a rezedaágy mellő kilenc 
óra utánra, s ő elment és a tanitó megcsókolta. 
Amélie, a gyermek, mindezt nem értette, do amikor 
a kissé mohó tanitó a növendékek hálószobájá
nak ablakáig merészkedett, a kis Marié de la 
Baine kifecsegte a dolgot, s a tanitó repült. De 
ugyanakkor Amélie szüleinek is írtak és sürge
tően arra szólították fel őket, hogy maguk neveljék 
a leányukat. Mert ahhoz túlságosan szép, hogy az 
intézetben kellőképpen őrködhessenek fölötte.

Akkor Amélie éppen tizonöt éves volt.
Otthon eleinte bizony kevés volt a szórako

zás. Apfk buzgón rávetette magát a házon kívül 
való szórakozásokra, s anyjának nagyon szűkös 
eszközökkel kellett a háztartást fenntartania. 
Amélie kissé idegenül érezte magát s csak az a 
gondolat élénkítette kissé, hogy alig két órányira 
van Páristól.

Egy reggel valami kuzinja elvitte a nagy 
városba, amelynek csodái elbűvölték. Rokonának 
szalonjában válogatott társaságra talált Egy te
kintélyes jegyző meglátta és megszerette,,  de 
Amélie rokona kinevette.

— ó, hiszen még gyermeki — mondotta.
De a jegyző nem tágított s megesküdött, 

hogy feleségül veszi Améliet, mihelyt tizenhat 
éves lösz. Szépsége ellenállhatatlan, s egy ilyen 
gyöngéd virágszálat Páriában veszély fenyegeti. 
S kérte, hogy vigyék vissza Améliet Neuillybe, 
majd f) is elmegy oda, hogy megkérje.

Branche ur nagyon jó pártinak mutatkozott. 
Volt vagyona, csinos palotája, cselédsége, kocsija, 
lova, azonkívül vagy kétszázezer franknyi évi jö
vedelme. Lacazené oda volt, amikor Amélie a 
dolgot elmondta neki. Es hamarosan eljött Branche, 
a jegyző ur is, előadta kérelmét, elbűvölte az Öreg 
Lacazet a brotagnei vadászkastélyáról szóló el
beszélésével, s esedezett, hogy osténkint a gyors
vonattal meglátogathassa menyasszonyát.

E határozat végrehajtásával a választmány az 
elnökséget bízza meg azzal az utasítással, hogy a 
tervezett sajtóbeli akció megindítására személyesen 
kérje föl a Budapesti Újságírók Egyesületét és a vi
déki hírlapírók országos szövetségét.

M andel F á i beszám olója . Az alsó-lendvai vá
lasztókerület szabadelvű pártja tegnap tartotta alakuló 
pártgyülését, amelyen a kerület értelmisége: Szul- 
kovszky herceg, Ocskay Rudolf nagybirtokosok, dr. 
Berger plébános, Magéthy, herceg Esterházy uradalmi 
felügyelője, Fuss, Vizmathy, Hajós Mihály, Lendvay 
Mátyás, dr. Király megyei főorvos, Karabélyos kir. 
táblai biró, Szmodiss Viktor főszolgabíró, dr. Fried- 
rnann Bernát nagybirtokos, ügyvéd és még számosán, 
valamint a községekből néhány százan jelentek meg, 
hogy tüntetőleg fejezzék ki bizalmukat Széli Kálmán 
és kormánya, valamint a kerület képviselője, dr. Man
del Pál iránt. A pártgyülós befejezte után megjelent a 
megye főispánja, dr. gróf Jankovies László is. A párt 
elnökévé Magéthy Gézát, alelnökké Hajós Mihályt, 
dr. Lmbhaimer Oszkárt és dr. Wollák Adolfot válasz
tották meg.

Az alakulás után Mandel Pál megtartotta beszá
moló beszédét; a hallgatóság tetszésnyilvánítása 
gyakran szakította meg a lendületes beszédet, amely 
hü méltatása a politikai helyzetnek és a szabadelvű 
munkásságnak.

A szabadéi vüpárt összhangját, egyetértését és 
pártvezéréhez való ragaszkodását hangoztatta beszéde 
elején Mandel Pál. Viták, elvi küzdelmek őzt az egy
séget nem bonthatják meg ha a lelek személyes szem
pontjaik löló helyezik a közérdeket. Az aktuális po
litikai kérdések, az Adria-törvény és az inkompatibi
litás ügyének méltatása után áttért az egyes kormány
zati ágak munkásságának bírálására. Kiemelte a löld- 
müvelésügyi miniszter telepítési munkásságát; szólt 
aztán Wlassics Gyula tevékenységéről és serkenti a 
községeket iskolák felállítására. A szabad államnak — 
úgymond — népnevelés kell, hogy világosságot és friss 
légáramlatot vigyen a legkisebb kunyhóba és kiűzze 
ebből a babonát. A szabadelvüség nevében intézem tehát 
önökhöz a szózatot: Iskolát, mentül tö b b e tA  hitélet 
ápolásának fontosságát bizonyltja, aztán áttér a pro
gresszív adó s a szövetkezetek ügyére. Kárhoztatja 
azokat a visszaéléseket, amelyeket a szövetkezetek 
létesítésének örve alatt némely helyütt elkövetnek a 
nép ellenségei.

A kormány — úgymond — nagy súlyt fektet a 
nép helyzetének javítására. És bölcsen és jól teszi ezt 
mindenképpen. A nép helyzetének javítása legnagyobb 
biztosítéka az állam céljainak: a közjólétnek és a 
hazafiságnak. Nyujtassék mód minden embernek saját 
munkáját megfelelően értékesíteni, munkájával a saját 
íenntartására szükséges eszközöket megszerezni, saját 
értelmét kellően kiművelni és akkor a nép elé
gedettsége emelni fogja a gazdagabb osztály jó 
létét is. Igv lóg aztán előállam a jólét minden 
osztályban, vagyis elő.fog állam a közjóiét Hazánk 
és államiságunk fenntartásánál külföldi állam tá
mogatására nem számolhatunk, hanem utalva vagyunk 
saját magunkra saját népünk segítségére. Már pedig csak 
elégedett nép ragaszkodik hazájához, csak elégedett 
népet lehet lelkesíteni hazája mellett A nép jólétével

A szép Amélie szívből kacagott imádóján, 
aki kitűnő embernek látszott, de szerelmében 
kissé komikusnak találta. Hanem azért igent 
mondott neki. Biztató volt ugyanis a jövő mel
lette: a párisi élet, a kocsikázások a Boisban, a 
6zinház és a toalettek . . .  a toalettek I . . .

Apró szívügyek, mint a barátnőit, őt nem 
bántották. Nem volt unokabátyja, aki udvarolt 
volna neki, nem ismert fiatal tiszteket, még csak 
egy gimnázista so volt a közelében, aki némely 
titkos csókok ellenében a csillagok lehozására is 
vállalkozott volna. Szeptemberben Amélie tizenhat 
éves lett s ámbár szépsége még nem érott meg, 
mégis Neuillyben is feltűnést keltett, ha ki-kisé- 
tált. A jegyző urnák mindenki igazat adott. Ilyen 
leányt úgy se talált volna sehol s hogy igy fiata
lon akarja elvenni, ez csak azt bizonyítja, hogy 
tisztában van azzal, meddig tanácsos hajadonnak 
engedni egy szép francia teremtést.

— Ravasz róka! — suttogták hunyorgatva 
az emberek.

Novemberben Lacazeék Branche ur tiszte
letére Parisba költöztek s decemberben megvolt 
az esküvő. Amélie egész 6ereg szalont látogatott 
meg, olyan ruhákat kapott, mint egy hercegnő, 
cselédség, gazdagság környezte és pompás cabri- 
olet vitte sétára.

Ez volt Amélie szerelmi regénye.
A szép jegyzőnét csakhamar egész Párisban 

ismerték, mint ünnepelt szépséget. Szalonja hem
zsegett a kiváló személyiségektől. Az asszonyok 
irigykedtek rá az ékszereiért, a toalettjeiért, a 
termetéért, arcának hamvas színéért, a férfiak 
imádták és egyúttal irigyelték a jegyzőt ezért az 
elbűvölően szép, ártatlan, fiatal feleségért.

Egy napon azonban a jegyző úgy találta, 
hogy az ő felesége úgyszólván az egész férfi nemé, 
vagyis hogy a férfiak a közelében élhetnek, meg
bámulhatják, szemű kot rajta mohón legeltethetik, 
szóval Branche, a jegyző féltékeny lett. Ehhez 
járult még az is, hogy barátai rémitgették, majd 
erre, majd arra a nőhóditóra figyelmeztették.

tehát hazánkat mentjük meg. Ha népünk elbnkik, ha 
elszegényedik és elbutul, akkor el vész a haza is. A 
nép sorsának javítására a szabadelvű irányzatot, az 
egyenlőség elvét kell a kormánynak is követnie. 
Azokat a célokat, amelyeket a nép sorsának javításá
val kitűztünk, csakis ükkor érhetjük el, ha minden 
polgárral egyenlően bánunk. Ha ebben különbséget 
teszünk, akkor ismét csak az elégedetlenség csiráját 
szórjuk el. Itt joga van mindenkinek boldognak lenni, 
akármíly osztályhoz, nyelvhez vagy hitvalláshoz tar
tozzék és mi csak egyet kívánhatunk mindenkitől, 
csak egyet: .,legyen magvar a sz ível' A nagy célok 
tehát im egyetlen vezéroszmébe, egyetlen szóba foly
nak össze: szabadelvüség. Szabadelvüség,amely mint 
forrás vize a sziklából., oly tisztán ered az ember szi
véből és amely mint a sziklából eredő forrás tiszta 
vize ahogy üde életet áraszt a rónára, úgy áraszt 
szeretetet, világosságot és szabadságot az emberi
ségre. A szabadelvüség mint a napsugár, mint a 
fülemüle éneke vagy a virág illata, isteni adomány, 
amelyet ember el nem vehet. A szabadelvüség eszmé
jét követtem én 2ő éven át, amióta képviselő vagyok 
és követem most is pártvezérünk Széli Kálmán vezér
lete alatt Ennek az eszmének égisze alatt egyesül
tünk ma; ezt az eszmét kövessük, ahol egy magyar 
él, hogy népüdk boldog, hazáuk erős, nagy és hatal
mas legyen. Küzdjük le minden maradékát a reakcio- 
nárius korszaknak, annak a korszaknak, amelyben az 
állam minden terhét a nép viselte és a nép nem ka
pott érlo semmit, csak robotot és derest.

A néppárt elveit, igy fejezte be nagyhatású be
szédét, hirdetik önök előtt élőszóval és nyomtat
ványokban eleget. Van tehát alkalmuk ezeket az 
elveket ismerni és lelettök gondolkozni. Tegyek ezt 
higgadtan, dcu minden előítélet és félelem nélkül. A 
hitet hangoztatja a néppárt és e körül jorog pro
gram ija. A bitet félti a szabadelvű eszméktől. Ez a 
híirc nem uj. Nagyon régi. Es ime, amióta a világ 
fennáll, a löld egész kerekségén azt tapasztaljuk, 
hogy ott legerősebb a hit, ahol legnagyobb a szabad
ság. A hit ápolására és mi velősére, a vallásosság 
meggyökeredzésére éppen a szeretet a legalkalmasabb 
talaj. Amely szívbe pedig egyszer beköltözött a gyű
lölet, abban a szívben teremhet vakhit és szentes
kedés, de soha sem teremhet igazi hit. igazi vallá
sosság. A vallás őrei tehát mi vagyunk, mi szabad* 
olvüpártiak.

Lelkes taps és éljenzés hangzott föl a beszéd 
u tán ; a szónokot a kerület előkelőségei egymásután 
üdvözölték és biztosították továbbra is rendíthetetlen 
bizalmakról. Szélt Kálmán miniszterelnökhöz. H7a$stes 
Gyula és Darányi Ignác miniszterekhez üdvözlő táv
iratot küldött a párt. Gyűlés után társas ebéd volt. 
amelyen részt vett gróf Jankovies László főispán is. 
Lelkes felköszöntőkben ünnepelték a kerület képvi
selőjét, Széli Kálmánt és a szabadelvüséget

A polgári porrenfltartái tárgyában összehitt 
ankét ma folytatta tanácskozásait. Ma is Plóss Sándor 
igazságügyminiszter elnökölt, aki maga is élénk részt 
vett a III. kérdés felett megindult beható vitában. A 
tárgyalást holnap délután folytatják.

A fü g g e t le n sé g i pártok fúziója. A szatmári 
függetleuségi párt két frakciója, az Ugrón párt és a 
Kossuth-párt a közelgő választásokra való tekintettel

hogy például jó lösz, ha X író, vagy Y művész 
számára nem tartja olyan nagyon nyitva a házát. 
És a jegyző ur azon az utón volt, hogy Otkellová 
legyen. Fejedelmi fényűzéssel látta el, de elzárta 
a feleségét, vigyázott rá, minden dolgában meg
figyelte és ezzel el is érte csakhamar, hogy 
Amélie rabnak érezte magát.

Azért egészen nem volt elhagyatva. Branche 
ur legbizalmasabb barátai megmaradtak a szá
mára, s ezek a jó urak, hogy a szép asszonynál 
érdemeket szerezzenek, értették a módját annak, 
hogy barátjuknak, a férjnek rossz tulajdonságait 
kidomborítsák. S Amélie, aki mig nagy társaság 
volt körülötte, senkit különösebben meg nem 
hallgatott, most figyelmesebb lett a szavakra, s 
azoknak rejtett, igazi értelmét fogta fel, alapo
sabban foglalkozott a ház csekélyszámu barátai
val, s ennek az eredménye nem maradhatott el. 
Látogatói közül az egyik tudta, hogy nagyon 
szereti a zenét. Ez az úriember kitünően zongo
rázott is és szidta azokat, akik a zenéhez nem 
értenek. Ezzel a háziasszony gyöngéjére tapintott, 
mert Brancho ur nagyon lenézőleg beszélt gyak
ran a muzsikusokról és azoknak minden instru
mentumáról. Brancho ur ellensége volt minden 
hamis szentimontalizmusnak és gyűlölte Heinét, 
Musset-t, Byront. Az egyik ifjú gavallér erre 
rengeteg sok verset tanult meg ezektől a költők
től és tűrhető bariton-hangon szavalgatta őket 
az imádott asszony előtt,

így éltek. A tiztagu kis férfitörzskar hűsé
gesen ragaszkodott a házhoz, Branche ur baráti 
körének a mngvn volt ez. Részint iskolatársai, 
részint olyan barátai, akik az 6 segítségével ver
gődtek zöld ágra. Es egyetlen egy so volt köztük, 
aki az életét, oda ne adta volna azért, hogy őt 
megcsalja. Es ez mégis lehetetlen volt, egysze
rűen azért, inért mind a tíz éber figyelemmel őr
ködött azon, hogy valamelyik csak egy aprócska 
kis előnyhöz jusson.

Branche urnafe tetszett ez. Ilyenformán tiz 
hírnöke volt, aki Paris logszebb asszonyának a
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egyesü ln i a k a r t  M ár sz e r v e z ő  b izo ttságo t is  küldtek  
l i .  am ely tegn ap ra  h ív ta  ö s sz e  a  k é t  fü g g e tle n ség i 
pártot, h o g y  a z  e g y e sü lé s  d o lgáb an  határozzanak . 
Ú gy  lá tsz ik  azon b an , a z  e g y e s ü lé s  eszm éje  nem  ta
lált k ellő  v isszh a n g r a , m ert a  g y ű lé s , m int e g y  te
legramul jelenti, e lm a ra d t

Képviselői beszámoló. B áró Solymoeey L a jos  ma 
tartotta b eszá m o ló  b e széd é t BoroejenSn. Barkaasy K ál
mán p ártelnök  ü d v ö z lé se  után b áró Solymossy k ifej
tette, h o g y  a  vám sorom p ó  felá llítását h e ly e sli, de 
azért a  k ét á llam fél k ö zti j ő  v iszo n y n a k  g a zd aság i 
érdekből m aradnia k e ll . A ttó l fél, h o g y  a vám sorom pó  
nagyhatalm i p o z íc ió n k a t v eszé ly ez te t i. E lism erésse l 
szólt az  nj p o lg á r i p erren dtartásról é s  a  g a zd a sá g i 
törvények  é le tb e lép te té sérő l, m ely  a szoo ia lizm u st  
ak adályozza m eg . A  b eszá m o ló  b eszéd et a  n agyszám ú  
hallgatóság te ts z é s s e l fogad ta . D é lb en  bankett volt, 
m elyről Széli K álm án m in isz tere ln ök öt táv iratilag  üd 
vözölték.

A delegációk.
— A  Budapesti Napló tudósítójától. —

B u d a p e s t ,  m ájus 28.

A pünkösdi ünnep megszakította két napra 
a delegációk tanácskozásait. De ma már az osz
trák delegáció újból folytatta munkáját s délelőtt 
a hadügyi albizottság megvitatta a közös had
ügyminisztérium költségvetését. A magyar albi
zottság holnap fogja tárgyalni ugyanezt a bud- 
getct. Egyébként ebben a hónapban még lesz 
dolga a sok albizottságnak s csak a jövő hónap 
első hetében lesz az anyag annyira előkészítve, 
hogy a plenáris tárgyalások megindulhassanak. 
A delegátusok körében valószínűnek tartják, hogy 
a jövő hónap első felében az érdemleges mun
kával el is készülnek. A hétfői plenáris ülés 
napirendjén a pénzügy és tengerészet nem sok 
időt igényel, a külügyi budgetnél azonban U g ró n  
Gábor készüt nagyobb beszédre. Junius első 
hetének végén lesznek a delegácionális diner-k is, 
melyeknek alkalmából az uralkodó vendégül látja 
magánál mindkét állam delegátusait.

Az 1901. évi delegáció ülésszakának tartama 
attól függ, milyen tempóban fognak lefolyni az 
osztrák birodalmi tanács delegátusainak tanács
kozásai, mivel a két delegáció határozatainak 
összeegyeztetése előtt a magyar delegáció nem 
tarthatja meg záró ülését. Az osztrák belpolitikai 
helyzet jávulása azonban valószínűvé teszi, hogy 
az idén az osztrák delegáció is simábban fog tár
gyalni, mint tavaly és két év előtt és S t l l l  Kál
mán előreláthatólag holyesen számított, amikor a 
magvar képviselőházban kilátásba helyezte, hogy 
a Ház junius második hetében folytathatja ta
nácskozásait.

S e é li K á lm án , a k i a p ü n k ösd i ü n n ep ek et 
Rátóton tö ltö tte , m a  este  ú jbó l az o sztrák  fővá
rosba érk ezett a  d e leg á c ió k  tan ácskozására .

dicsőségét állandóan a világba harsogta, jó ba
rátai, akikre biztosan számíthatott, akár a fele
ségére.

Azt igazán gyönyörűség volt nézni, hogyan 
törik magukat a fizet egymás kicsinyítésén. Kettő
jüknek a váltóival támadtak kellemetlenségei, 
amelyekben a többiek éppenséggel nem voltak 
ártatlanok, két másik urnák azért kellett vissza
vonulnia, mert régebbi lealázó szorelmi históriák 
sültek ki róluk, másoknak hirtelen vagyoni letö
résük miatt kellett lemondaniok Amélie költséges 
imádatáról, amelyhez legalább is fogatok és cse
lédek kellettek a méltó föllépés miatt, úgy hogy 
végül inár csak kettőn tartottak ki: Julos Robe 
és Charles Veaul. Ezek nem tágítottak a szép 
asszony mellől. Jules Robe ügyvéd volt s évi 
járadék biztosította az életét, a másik jó .család
tól való fiatal miniszteri hivatalnok. És egy 
napon jön Veaul és megmutatja tunisi attachévá 
történt kinevezését. Ez sokkal fontosabb volt a 
karrierjére nézve, somhogy visszautasíthatta volna. 
Elutazott és ezzel Robe maga maradt a küzdőtéren.

És úgy esett, hogy ennek az e g y  imádénak 
a tapasztalatlan fiatal asszony nem tudott ellent- 
állni. Nem romlottságból, minden szenvedély nél
kül, hanem valami benső, szükség egyszerű pa
rancsára lett a Robeé. És Branche egy napon 
lóvéiét kapott Algierből. Azt irta Veaul, hogy 
megtudta, hogy csakis Robe cselszövése miatt 
került Tunisba, most már átlátja a tervét és jól 
toszi Erunche, ha vigyáz a feleségére.

É s B ran ch e  v ig y á zo tt é s  m egtu dta  a v a ló 
ságot, am ikor a fe le sé g e  é s  a  barátja a z t h itte , 
hogy  ü zleti ü g y b en  e lu ta z o tt

Branche okos ember volt s értett a bosszú- 
álláshoz. Miután barátjának a máját átlőtte, a fe
leségét a Bretagnoba vitte s ott mindaddig fogva 
tartotta, amig egy pici lánykának életet nem 
adott A gyermeket aztán egy asszony gondjaira 
hízta, a feleségének pedig kiadta az útját. De úgy 
hánt vele, mint úrhoz illik, tízezer frank évi já
radékot biztosított a  számára, amiből a vidéken

4* osztrák  delegáció.
B é o s ,  m ájus 28.

A z  osztrák  d e leg á c ió  k ö ltsé g v e té s i b izo ttsága
m a d éle lő tt ö sszeü lt a  k ö z ö s  h adü gym in isz tér iu m  k ö lt
s é g v e té sé n e k  tárgyalására. B áró Walterskircken előadó  
je len tést tett a  rend es k ö ltségvetésrő l.

E lső n ek  Herold (Ifjú c seh ) szó la lt  fel és rám u
tat arra, h o g y  a k atonai h a tó sá g o k  ellen tétet tám asz
tanak a n ép  é s  a  h a d ser eg  k özt.

K ü lön ösen  a cseh  la k o s sá g  érzi, h o g y  a  h a d se 
re g b e n  an im ozitás v an  a c s e h  n em zetiség  iránt. U tal 
a  zd e-k érd ésre , am elynek  n ém i k örü ltek in tésse l e lejét  
lehetett v o ln a  ven n i. U g y a n e z  á ll a  cseh  ön korm ány
zati h a tóságok k a l v a 'ó  ér in tk ezésrő l, am elyek re a k a 
ton ai h a tóságok  utján rá akarják  erőszak o ln i a  n ém et 
n y e lv e t  N a g y o n  k ín o s  fe ltű n ést keltett, h o g y  a le g 
utóbbi n ép szám lá lásn á l a  c seh  tisztek  leg n a g y o b b  ré
sz é t  n ém et ér in tk ezési n y e lv ű n ek  je g y e z té k  be. A  
szó n o k  k íván ja , h o g y  a h a d sereg n é l m in d en  n em zeti
s é g i sértést, k ü lön ösen  o ly  g y a lá z ó  k ife je zések  a lkal
m azását, m elyek  a n em zetiségre  von atk ozn ak , s z ig o 
rúan b ü n tessen ek  é s  azután  a h ad seregb en  legu tób b  
elő ford ult b ántalm azásokról é s  ö n g y ilk o ssá g o k r ó l b e 
szé l. S ü rgeti e g y  uj, a  m o d em  jo g i fe lfogásn ak  m eg 
fe le lő  k atonai bün tető törvén y  é s  büntetőperrendtartás  
b eh ozata lá t é s  rem éli, h o g y  v é g r e  is  e g y s z e r  en er
g ik u s  lé p é se k e t fogn ak  ten n i e  tö rv én y h o zá s i m unká
lat végreh ajtására.

Poposkl sajnálja, h o g y  a v a cso ra  k érd ése  m ég  
n in cs  te ljesen  m ego ld va  é s  az t óhajtja, h o g y  évrő l-  
évre  történjék  e  k érd ésb en  előreh a lad ás, ha m ég  o ly  
c s e k é ly  is . Óhajtja, h o g y  épp  ú g y , m int a  n ém et b i
rodalom ban, nálunk  is  a  h a d se r e g  szü k ség le tén ek  
k ét h arm ad részét e g y e n e se n  a  term elők n él led ezzók .

Barwinakl p an aszk od ik , h o g y  a g örög -k a th o li-  
lik u s  k atonai k áplán okat háttérbe szorítják  m ás v a l-  
lá su  le lk észek k e l szem b en  é s  h o g y  a katonaságn ál 
nem  v e s z ik  figye lem b e a  g ö rö g -k a th o lik u s  ünnepna
p o k a t  S ü rgeti a  h ad gyak orla tok  által ok ozo tt károk  
m egtér ítésén ek  g y o rsa b b  e l in té z é s é t

D r. P o m m er tiltakoz ik  H ero ld  fejteg e tése i e llen , 
h o g y  a h ad seregb en  á llító lag  h áttérbe szorítanák  a  
c seh  n y e lv e t é s  e lő n y b en  ré sze síten ék  a n ém ete t A  
b irodalom  e g y s é g e  fe ltéte lez i a  h a d ser eg  e g y sé g é t  é s  
íg y  a h ad sereg  n y e lv é n e k  e g y s é g . Ind ítván yozza , 
h o g y  a z  a lg im náziu m ot v a g y  a lreá lisk o lá t, v a g y  ez ek 
k e l h ason fok u  in tézetet v ég z e tt  e g y é n e k n ek  teg y ék  
le h e tő v é  a k étév i s zo lg á la ti időt, am i N ém etország 
b an  bevált. H a n g sú ly o zza  e g y  uj é s  m o d em  k atonai 
b ü n tető törvén y  b eh ozata lán ak  s z ü k s é g é t  é s  v ég ü l til
tak ozik  az  ellen , h o g y  a h a d ü g y i k ö ltség v e té sn ek  a 
n ém et n éppárt á lta l va ló  m eg sza v a zá sá t a  h ad ü gym i
n isz ter  iránti b izalm i szavazatn ak  tek in tsék .

W o lf a k étév i szo lg á la ti id őt k ö v ete li é s  a  
feg y v erg y a k o r la to k n a k  ak k én t v a ló  b eosztását, h o g y  
o ly  id őb e essen ek , m id őn  a m u nk aerőt k ön n yeb b en  
leh e t n é lk ü lö zn i. H erold d al szem b en  m eg jeg y z i, h o g y  
a  n ém et h a d sereg n y e lv  e lv étő l v a ló  eltérés a h ad sereg  
Jeuderalizálását é s  k ésőb b i k ö v e tk ezm én y éb en  A u sz
tria  szétb om lásá t jelen ten é. S zem ére veti a  h ad ü gy i 
korm án yzatn ak, h o g y  a n a g y n ém et párt iránt e llen 
s é g e s e n  v ise lk ed ik  é s  fe lh o zza  k ét tarta lékostisztnek  
le fok ozásá t, m ert nem  titkolták, h o g y  a n ém et nem zeti 
párthoz tartoznak, valam int am a tarta lókostisztek  m eg-  
ren d szab ályozását, ak ik  a G rácban  a g y o n lő tt  katona  
tem etésén  r é sz tv e tte k ; a la k o ssá g b a n  ez  e lk ed vetlen e-  

| d ést k e l t  Energikus intézkedést követel ama verseny ellen,

nagyon szépen lehet élni s megígérte neki, hogy 
a gyermekét minden husvétkor és karácsonykor 
láthatja, ha mint tisztességes asszony fog élni.

Amélie sokat sirtakkoriban és visszament a 
szüleihez. Úgy tervezte, hogy majd csöndesen él 
a vidéken s aztán nevelni fogja a leányát

Mindez pedig akkor történt, amikor Amélie 
még csak húsz éves sem volt egészen. De néhány 
hónap múlva udvarlók jelentek meg a látóhatáron, 
férfiak, akiket szépségének a híre csalt elő, s 
akik mindent elkövettek, hogy a szép asszonynak 
tessecek. És Amélie szépsége sokkal nagyobb 
volt, semhogy nyugodtan élhetett volna és mert 
fiatal volt és vágyai voltak az életre, nemsokára 
volt egy imádója, akihez minden különösebb ér
zés nélkül láncolta oda magát. A szerolem, az 
igazi szerelem távol volt Amélietől. O ellőne cselt 
szőttek, hajszolták, mint valami nemes vadat.

Aztán levelet kapott az urától. Csak az volt 
benne, hogy sohasem láthatja a gyermekét, a kis 
Blanchet, valahol messze Párisiéi nevelik. Az 
olyan anya, mint ő, aki igy él, csak nem gondol
hat arra, hogy a gyermekét megrontsa.

Amélie most már átkozta a szépségét. Éj
szakákon át sirt, a mellét verte és összekarmolta 
csudálatos arcát. Megvetette magát, gyűlölte az 
anyját, káromolta a természetet. Mert szerette ezt 
a gyermekét, akit alig ismert, imádta a kicsikék 
Mindazt a szoretetet, amitől a sorsa megfosztotta, 
erre a gyormekre töltötte, akinek a látásától bor
zasztó végzete eltiltotta.

Hiábavaló volt mindon próbálkozása, nem 
találhatott rá leánykájára s az ura kérlelhetetlen 
volt, egyetlen szóval sem válaszolt leveleire, fis 
Amélie szenvedett kimondhatatlanul. És a szép
sége mindonütt egyre kisértgette, szépsége, amely 
a boldogságát dúlta szét. Ha szó volt róla, csak 
ezt mondták mindenfelé:

— O, a szép asszony I . . .
És ezt gonoszul úgy mondták, mintha csak 

lehetetlen volna, hogy a szép asszony jó asszony 
is legyen.

melyet a katonai senekarok a polgári zenészeknek esi" 
náínak.

E zu tán  az ü lé s t k ét órára fé lb eszak íto tták .
A z ü lés  ú jb ó l va ló  m egn y itá sa  után K ram ar  

pártja m egb ízásáb ó l p an aszk od ik  a szö v etk eze tek n e k  
a h ad sereg -szá llítá sok n á l való  m ellő zése  m ia tt  P om m er  
és  W olt d e leg á tu so k k a l szem b en  tiltak oz ik  a szó n o k  
a  h á rm a sszö v etség  n acion a lista  je l le g e  e llen  é s  azt 
m ondja, h o g y  a k ü lp o litik át A usztr ia  ö s sz e s  n ép ei 
részére  é s  nem  e g y  n ép  ré szére  k e ll cs in á ln i.

A x m a n n  a k é té v i szo lg á la ti id ő  sz ü k ség é rő l 
b eszé l é s  a  m ező gazd a lak osságn ak  a h ad gyak orla tok 
n á l v a ló  figye lem b e v éte lét k íván ja . S ü rg eti a  s z ö v e t
k eze tek  é s  a k is ip a ro so k  ré sze síté sé t a  h a d ser eg  szá l
lításaiban  és  határozati javaslatot n yú jt b e  a  tisztek  
é s  k atonai h ivata ln ok ok  n v u g d ijv iszo n y a it  ille tő leg . 
A  szó n o k  v é g ü l u ta lá ssa l a  T a oo li-L ed och ow sk i-ese tre  
azt k ívánja , h o g y  a párbaj k érd éséb en  szám oljan ak  a 
la k o ssá g  tö b b ség én ek  felfogásáva l.

K o zlo w sk l d icsér i a  h a d ser eg  szerv ezeti reform 
ja it  é s  rem éli, h o g y  azo k  tö rv én y h o zá s i é s  ad m in isz
tratív téren  is  lép ést fogn ak  tartani a  töb bi h a d sere
g ek k el. A  k atonai büntető  eljárás n y ilv á n o ssá g á t és  
szó b e lisé g é t  óhajtja, továb bá a jog o su la tla n  fe g y v e r 
h aszná la t b ün tetésén ek  sz igor ítását.

B a c q u e h e m  in d ítván yára  a vitát b erek eszte tték .
P e r g e lt  a  k é tév es  szo lg á la ti id ő  m ellett fog la l 

állást é s  k ijelen ti a cseh  szó n o k o k k a l p o lem izá lva , 
h o g y  a h á n n a ssz ö v e tsé g  az  ö s sz e s  osztrák  n ép ek  
érdek éb en , valam int az Ö sszes szö v e tség está rsa k  
érd ek éb en  van.

H e r o ld  h atározottan  v isszau tasítja  P om m er m eg
je g y z é sé t , h o g y  a c seh ek  az eg y e n jo g ú sá g o t  ú g y  
m agyarázzák , h o g y  ó k  akarnak u ra lk o d n i; azt m ond ja, 
h o g y  P rá g a  ép p  ú g y  c s e h  város , m int a h o g y  G rác  
ném et. A z a rend elet, h o g y  a le g é n y sé g  az e llen ő rzési 
szem lék en  „ h ie r ! ‘ - s z ó v a l je len tk ezzék , v a g y  n e v e tsé 
g e s , v a g y  h aszonta lan  k én y sz er . A  h o n v éd ek  v e z é n y 
leti é s  szo lg á la ti n y e lv e  m agyar, a  horvát h o n v é d sé g é  
horvát s  azt m ondja, h o g y  a m ig  a  h a d ü g y i k orm án y
zat az  ú g y n e v eze tt  h a d ser eg n y e lv e t csa k  v e 
zé n y le ti é s  b e lső  szo lg á la ti n y e lv k én t h aszn á ln á  é s  az  
o rszá g  n y e lv é t  m int ezred n y e lv et tén y le g  a lk alm azná, 
a  p an aszok  nem  ism étlőd n én ek . V é g ü l k érd i szó n o k , 
h o g y  ig a z -e , h o g y  nj á g yu k at akarnak  b e s z e r e z n i; 
m ily en  stádium ban v an  ez  az ü g y  é s  m en n y ire  teh ető  
a k ö lts é g ?

Tolling emeik. b eszéd e , va lam int a  közös hadügy
miniszternek h osszab b  fejteg e tése i után a  h a d ser eg  
ren d es é s  ren d k ívü li k ö ltség v e té se it  k ile n c ó ra i v ita  
után  vá ltozatlan ul e lfogad ták .

K Ü L F Ö L D .
A  k h in a i  e x p e d íc ió  a lk o n y a .  Ha az ide

gen csapatok kivonulnak PekingbőL, az udvar 
visszatér a fővárosba; ha az udvar visszatér Pe- 
kingbe, az idegen csapatok kivonulnak. Ez a két 
föltételesség állott egymással szemben hónapokon 
át, s nem lehetett megtalálni közöttük a sima ki
egyenlítést, míg a tárgyalások a többi pontokra 
nézve odáig nem jutottak, ahol ma vannak; s 
most egyszerre kész a megoldás i s : mihelyt az 
udvar elindul Szinganfuból Peking felé, az idegen 
csapatok kivonulnak, s így mind a két kivána- 

| lomnak elég van téve. Maga az idegen expedíció

A semmittevés és a kétségbeesés egyre nyo
masztóbban sulyosodott rá. És a keserves vég
zete, hogy örökké a legdühösebb csábitók hem
zsegtek körülötte, majdnem őrületbe kergette. 
Éjszaka könnyekkel áztatta vánkosait, keservesen 
siratta boldogtalan hivatását, hogy szépnek kell 
lennie.

Így múlt el tiz esztendő, s ekközben voltak 
imádói és még mindig szép asszony volt és csak 
egyetlen vágy gyötörte, hogy lássa a gyermekét, 
lánykáját, akit nem ismert és akit olyan nagyon 
szeretett

Akkor váratlanul meglepő táviratot kapott 
Branche ur meghalt, hirtelen halt meg vadásza
ton, s nem hagyott végrendeletet. Amélie lett 
általános örököse s rögtön a Brotagneba kellott 
utaznia.

Leverten indult útnak. Szivében egy hang 
azt súgta neki, hogy látni fogja drágáját Az 
állomásról kocsi vitte a kastélyba. Az első eme
leten volt a ravatal, a földszinten várta a n a g y 
ságos k is a ss zo n y  a nevelőnőjével. Ezer gondolat 
kergetőzött az agyában. Mit szól majd gyermeke, 
mit tud róla, az anyjáról és vájjon milyen . . . 
Halványan, majdnem eszméletlenül esett be a 
szobába Amolie. És a gyermeke ott volt előtte, 
vörösre sirt szemmel, fekete ruhácskában, le- 
omló hajjal.

Amélie hozzásiotett és a karjaiba zárta. 
Csak ennyit tudott mondani:

— Blanche, kicsiny Blaneheomi — S ájul- 
tan omlott a pamlagra.

Mielőtt felkészült, hogy a halotthoz menjen, 
s tőlo sok mindenért bocsánatot kérjon, néhány 
pillanatra visszavonult. Mikor magára maradt, 
térdro borult és összekulcsolta a kezét.

— Köszönöm neked, igazságos jó Istenem ... 
Köszönöm, hogy végre megláthattam . . . Es kö
szönöm neked, szentséges nagy Istenem, hogy 
Blanche boldog lesz, mert nem a d tá l  n e k i  seép - 
s fg e t!  .  .  .
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főhad vezére, Waldersee tábornok júliusra össze
szedi a sátorfáját, azaz híres aszbeszt-sátrának 
a hamvait s hazatér oda, ahol nem lesz renitens 
idegen katonákkal dolga. Csak Pecsilibon marad 
egy nemzetközi csapat, amelynek — úgy látszik — 
a paritás kedvéért felváltva más-más nemzetbeli 
parancsnoka lesz. S ezzel vége a nagy büntető 
expedíciónak, amely igazában nem végzett sem
mit és megoldatlanul hagyta a szélső kelet 
nagy kérdését.

P ek in g , május 28.
A köretek remélik, hogy néhány ülés elégséges 

lesz a még függőben lévő iontosabb kérdések rende
zésére s arra, hogy az udvar visszatérhessen Pe
kingbe. Nagy fontosságot tulajdonítanak egy ideérke
zett császári rendeletnek, amely Li-Hung-Csangot és 
Csing herceget utasítja, hogy a tárgyalásokat gyorsan 
fejezzék be, hogy az udvar visszatérhessen Pekingbe. 
A rendelet egyszersmind utasítja Li-Hung-Csangot és 
Csinget, hogy biztosítsák a szövetséges csapatok 
visszavonulását. Itteni diplomáciai körökben azt hi
szik, hogy az udvar minél előbb vissza szeretne térni 
Pekingbe, mert a szinganfui tartózkodás sok kényel
metlenséggel jár. A főbb khinai hivatalnokok itt elő
készületeket tesznek a császár fogadására.

B erlin , május 28.
Még nem biztos, hogy mikor jön vissza Wal

dersee Khinából. A Reuter-ügynökségnek az a jelen
tése. hogy a fővezér junius közepén hagyja el 
Pekinget, csak találgatás; jól értesült részről közük, 
hogy Waldersee már junius elején elutazik Pekiugből.

A lőparancsnokságról való lemondás következ
tében a kormányok között tárgyalások folynak az uj 
fővezér kinevezését illetőleg. Valószínű, hogy egy 
francia tábornok lesz a Khinában levő szövetséges 
csapatok főparancsnoka.

Frankfurt, május 28.
Berlinből táviratozzak a Frankfurter Zeitungnak: 

A német csapatoknak Khinából való hazaszállítására 
a Norddeutscner Lloyd több gőzhajóját fogják Khinába 
rendelni. Egy-egy gőzös egy-egy zászlóaljat fog haza
hozni s igy a 12.000 lönyi katonaság rövid idő alatt 
visszatér.

Draga királyné koronatanúja.
Budapest, május 28.

A belgrádi gólyaügyben most már lehetetlen
ség kiokoskodni a valóságot A ma érkezett hírek 
arra vallanak s tagadhatatlan, hogy van is bennük 
valószínűség, hogy a király és a királyné azon az 
alapon, hogy’ remélhetőleg ellátogat hozzájuk a 
gólyamadár, előlegezték ezt a reménységet a 
népüknek is. És kissé pozitív formában, amire 
aztán rácáfoltak azok a hónapok, amelyekben 
hiába várták a sok bölcsőbo a gyereket. A remény
kedő király kedvét a legalaposabban dr. Snegirev 
moszkvai egyetemi orvostanár rontotta el, akinek 
legelőször volt bátorsága nyíltan megmondani a 
fiatal uralkodónak, hogy legalább egyelőre tegyen 
le minden reménységről. Snegirev igy beszéli el 
belgrádi misszióját a pétervári -Rostijában.

Már Bécsben várt bennünket Fasics szerb or
vos és azt mondta, hogy a királyné talán még Bel- 
grádba érkezésünk előtt lebetegedik. Április 27-ikén 
érkeztünk Belgrádba. Sándor király még aznap Joga
dott bennünket, de sem azon a napon, sem másnap 
nem volt alkalmunk megvizsgálni Draga királynét. 
Csak három nap múlva kerülhettünk a királyné elé. 
A vizsgálat eredménye lesujtőlag hatott reánk. Kitűnt, 
hogy a királyné nincs áldott állapotban. Nem szóltunk 
erről senkinek, hanem egyenesen a királyhoz men
tünk, aki már várt reánk és feltártuk előtte a valósá
got. Leírhatatlan az a kínos hatás, melyet szavaink a 
királyra gyakoroltak. A király egész határozottan 
várta, hogy kívánsága beteljesül és egészen bele
élte magát abba a gondolatba, hogy a trónnak 
örököse születik. Végtelenül lesújtotta közlésünk. 
Kijelentettük, hogy a királyné talán kezdetben tényleg 
áldott állapotban volt, de ez a terhesség egy közbe
jött baj folytán megszűnt. Most azonban kétségtelen, 
hogy egy hamis ideges terhesség forog lenn. Az ily 
jelenségeket mint ebben az esetben is, a tényleges 
terhesség minden szubjektív, sőt több objektív tünete 
szokta kisérni. Nem csoda tehát, ha e tünetekre való 
tekintettel maga Draga királyné is azt hitte, hogy a 
gyermek nemsokára megszületik. Ezt hitte a környe
zete is. A vizsgálat alkalmával konstatáltuk, hogy a 
lennemlitett tünetek mind fennforognak. Aljas gonosz 
rágalom, hogy Draga királyné szimulált és rászedte 
iérjét. Neki hinnie kellett a terhességben, amint hogy 
nekünk is azt kellett volna hinnünk, ha tudományos 
eszközök nem álltak volna rendelkezésünkre. A királyné 
nem tehet róla, hogy hat hónapig nem vizsgálták meg. 
Mórákkor kétségtelenül meg lehetett volna állapítani 
az első vizsgálat tévedését Ez a lelületes eljárás az 
oka, hogy ez a tragikomédia lejátszódhatott De Sán

dor király belekapaszkodott a szalmássá ba és meg 
akart bennünket győzni arról, hogy mi tévedtünk.

— Maradjanak még egy pár napig, maradjanak 
itt május 16-ig. Vizsgálják meg még egyszer a király
nét és ha akkor is . . .  de adják szavukat, hogy a 
dolgot titokban tartják . .  .

Beleegyeztünk és maradtunk. Helyzetünk rend
kívül kínos volt. Egész Belgrád várta az örvendetes 
eseményt Küldöttségek jöttek ajándékaikkal. E közben 
a környezet megtudta, hogy a csalódás be fog követ
kezni. Május 16-ikán még egyszer megvizsgáltuk a 
királynét és megerősítettük korábbi diagnózisunkat: 
képzelt terhesség forog fenn.

A királyné ott maradt az ágyban és sirt, mint a 
gyermek. A király vigasztalan volt és az Ő férfias 
Iájdalma még kínosabb volt a környezetre. Vizsgáló
dásunk eredményét két példányban jegyzőkönyvbe 
foglaltuk s másnap az egyik példányt átadtuk a ki
rálynak, a másikat a belgrádi orosz követségnek. 
Most már hazaereszlettek bennünket, miután két héten 
keresztül olyan sokat szenvedtünk.

Akárhogyan is történt azonban a dolog, az 
események fontos kérdést vetettek töl Szerbiában, 
a trónöröklés kérdését. Ha a szerb királynak 
nincs egyenes leszármazottja, valaki más ül 
utána a trónra. A valakik már jelentkeznek is 
— és pedig a leuchtenbergi herceg és Mirko, a 
montenegrói herceg. Bécsbői azonban erre a két 
jelölésre nézve az a hir érkezik, hogy Ausztria- 
Magyarország nem fogadja el egyiket se a király- 
kandidátusok közül. A leuchtenbergi herceget 
azért nem, mert orosz, Mirko herceget pedig 
azért nem, mórt montenegrói herceg. Megszólal
nak különben az ügyben az orosz újságok is s a 
Novosti ma érkezett száma például heves kiroha
nást intéz az európai sajtó ellen azért, mert nem 
az orosz politikának kedvező szellemben tárgyalja 
a belgrádi botrány dolgát Azt Írja a többek 
között:

A Szerbiában most lefolyt események kell- 
hogy még jobban megerősítsék azt a szoros baráti 
viszonyt, amely Szerbiát Oroszországhoz iüzi. 
Oroszország szimpátiájából Sándor király bátor
ságot és vigaszt menthet szenvedései közt és 
Oroszország szimpátiájában a szerb nép is meg
találja a bizalmat, erőt és a jobb jövő reményét 
Szerbiára nézve Oroszország barátsága a legfon
tosabb és ez nem zavarhatja meg Szerbiának 
Áusztría-Magyarországhoz való jó viszonyát

H ÍR E K .
B udap est, május 28.

— EUDA PESTI NAPLÓ. Május 31-én 
uj előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, m éltóztassacak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— S zem ély i hírek. Bih'nsHfovag bankkormányző 
magyarországi hivatalos utazásából szombaton este 
visszaérkezett Bécsbe. — Kossuth Fereno a függet
lenségi és 4S-as párt elnöko ki a pünkösdi ünnepeket 
választói körében Cegléden töltötte, ma visszaérkezett 
a lővárosba.

— F őh ercegek  a léghajón. Bécsból telefonoz
zák, hogy Lipót Stalvátor lőherceg feleségével, Blanka 
lőhercegnővel és leányaival, Margit és Teréz főher
cegnőkkel tegnap délelőtt tiz érakor léghajón fel
szállt. A főhercegi családnak kellemes légi útja volt 
Negyedfél órai utazás után Korneuburgban szálltak ki.

—  B i s m a r c k  n e k im e n t  a  R e ic b s t a g n a k .  
így kissé politikai izo van ennek a mondatnak, 
bajba lehetne velő keverni a békés Bismarck 
Herbertot. A leplezetlen valóság az, hogy a Fürst 
Bismarck nevű hajó, amely egy hamburgi társaság 
tulajdona, nekiment a Reichstag afrikajáró hajónak 
és nagy kárt tett benne. A németek Bismarck- 
imádó részét méltán érdekli az a furcsa véletlen, 
hogy most, amikor csak hajókról van szó, most 
is a Reichttag húzta a rövidebbet s Bismarck lett 
a győztes . . .

— Mlhalkovtcs Géza szobra. Dr. MiAaftorá* 
Gézának, az elhunyt neves orvostanárnak szobrát 
junius 2-án, vasárnap délelőtt 10 órakor leplezik le. 
A leleplezés lényes ünnepség keretében történik. Az 
ünnepségen részt vesz a budapesti tudományegyetem, 
az orvosi kar és a főváros összes orvosegyesületei, 
testületéi, valamint az orvostanhallgatók is. A szobrot 
az uj anatómiai intézetnek középső udvarán, a lóhom
lokzattal szemben helyezik el. A talapzat alapozó 
munkája most készült el. Erre helyezik a talapzatot 
és fölibe Mihalkovicsnak ércből készült sikerült mell
szobrát.

— W la is ic s  m in iszter  audienciája. WJassics
Gyula vallás- és közoktatásügyi miniszter e héten 
csütörtökön délelőtt 10 órakor ad kihallgatást

—  Ú ja b b  m o r g a n a t ik u s  h á z a s s á g .  A
mezalliánszok száma megint gyarapodott egygyel 
Németországban. Bernát szász-waimar-eisenachi 
herceg feleségül vette egy egyszerű wiesbadeni 
szállótulajdonos leányát, a csinos BrockemeUer 
kisasszonyt. Természetes, hogy ez a merészsége 
nem maradt megtorlatlanul. A herceget apja azon
nal kitagadta és kitiltotta a nagyhercegség 
területéről. Bernát herceg azonban jókedvűen 
fogta fel a dolgot, mert amikor megtudta, hogy 
apja mindenből kitagadta, vállat vont és igy 
szólt:

— Hát jó. Elmegyek kormányozni — az 
apósom fogadóját. . .

— D iákk isasazonyok . A leánygimnáz istákról 
van szó. akik most erősen készülnek az érettségire 
Budapesteu. Már tudniillik azok, akik készülhetnek. 
Mert vannak olyanok is szegények, akik már az osz
tályvizsgálaton vagy az írásbeli érettségin lemaradtak. 
A következő kis statisztika mutatja bo a nyolcad- 
osztályos gimnázistakisasszouyok idei lelvonulását. 
Összesen ötveunyoc olyan diákkisasszony van Buda
pesten aki a nyolcadik osztályos vizsgálatra és az érett
ségire készült. Közülök tizen megbuktak s szóbeli érett
ségire nem mehetnek. Az ötvennyolc diák kisasszony 
négy iskolában készült az érettségi vizsgálatra 
a zöldfa-utcai önálló leánygimnáziumban és három 
gimnáziumi kurzuson. A zöldla-utcai leánygimnázium
ban tizenhármán készültek, a VII. kerületi gimnázium 
kurzusán tizenhatan, az állami felsőbb leányiskolával 
kapcsolatos párhuzamos osztályokban tizennyolc és a 
belvárosi felsőbb leányiskola kurzusán tizenegyen. A 
kurzusokkal egynek kivételével a vizsgáló-biztosok 
meg voltak elégedve. Az ál'ami folsőbb leányiskolá
ban osztályvizsgálatot telt tizennvo c tanuló közül 
tizenegy jeles bizonyítványt kapott, a többi is jól 
meglelek. Az Írásbeli érettségit az V. kerületi állami 
gimnáziumban a múlt héten végezték be s közülük 
csak két-három tanulónak voltak gyöngébb dolgozatai. 
Az ál ami ielsőbb leányiskolái csoportban különösen 
Pu/sz/fg Henriettéről, Pulszky Ágost orsz. képviselő leá
nyáról beszélnek sok szépet a tanárai. Az ötödik kerületi 
főgimnáziumon vizsgázott leányok közül ötven per
cent bukott meg az osztályvizsgán. A professzor 
urak pedig jólelküok voltak a végietekig, de nem 
tehettek másként, a legelemibb kérdésekre se 
tudtak feleletet kapni. Erről a kurzusról egyébként 
csak egyetlen növendék jelentkezett érettségire. A VII. 
kerületi gimnáziumban is jelentkezett egy leánygim- 
náziumi kurzus a vizsgálatra. Tizenhatan voltak, kettő 
visszalépett, kettő megbukott, érettségire közülök 
tizenkettőn mennek.

— K irá ly i F i i  emlékezete. Az Országos Ma
gyar IskolaegyesUlet Királyi Pál emlékezetérehazafias 
ünnepet rendezett tegnap a Margit-köruti elemi iskola 
tornatermében. Dr. Göóz Józsel. az egyesület II. kér. 
választmányának elnöko ismertette Királyi Pálnak, a 
nagy emberbarátnak nemes életét és elévülhetetlen 
érdemeit Azután 40 tanulónak a magyar nvelvben 
tanúsított kiváló előtialadásukért. grót Zichy Jenő el
nök aláírásával és Királyi Pál arcképévé, ellátott em
léksorok kíséretében, hazafias buzdításul jutalomköny
veket osztottak ki. A sikerült ünnepet a növendékek 
szavalatai és hazafias dalai egészítették ki.

— A k v a r e llíe stö  m in iszterelnök. H'aldeck Rous
seau, a franciák miniszterelnöke különös munkásság
nak engedte át magát velencei tartóizkod isának utolsó 
napjain. Festett. Reggeltől estig festett. Elment egy 
műkincsekben gazdag palotába s ott akvarollmásola- 
tot csinált egy képről. A velenceiek, akik a palotában 
jártak akkoriban, körülállták és nézvo a munkáját 
némelyek alaposan megkntizálták. Egy párisi nacio
nalista lap olyan furcsának találta, hogy a miniszter- 
elnök fost, hogy alaposan kérdezősködött Velencében, 
jgaz-o a dolog. De ha igaz, akkor csak irigyelni le
het a franciák miniszterelnökét aki ilyen passziók
nak szentelheti napjait.

— K ét kltttntetéB. A párisi ni e tógazdasági ki
állítás nagy sikerét jelzi az a két kitüntetés, melyben 
Sándor szerb király részesítette mezőgazdasági ki
állításunk két tevékeny rendezőjét. Kazy Józsel osz
tálytanácsosnak a Takova- l i l ik ,  Koós Jenő min. 
fogalmazónak ugyanezen rend IV-ik osztályú rend
jelét adományozta. Mindketten bőven kivették részü
ket a párisi kiállítás mezőgazdasági csoportjának ren
dezésénél.

— A z Oastrák-M agy&r-Bank uj palotája. Az
Oszlrák-Magyar-Banknak Budapesten építendő palotá
jára tudvalevőleg nemzetközi tervpályázatot Írtak ki. 
A pályázatban részt vett összes müveket e hónap 
29-ikétől junius 6-ikéig bezárólag a Magyar Mérnök- 
és Épitész-egylet helyiségeiben (Újvilág-utca 2. sz.) 
állít ák ki, ahol reggeli 10 órától délután 6 óráig 
megtekinthetők.

— M egfen ek lett hajó. Fiúméból jelentik, hogy 
a San Giusto olasz gőzös, amely tegnapelőtt teljes 
rakománynyal Algírba indult, a Quarneroban szikla
zátonyra jutott, hiúméból és a szomszédos kikötőkből 
több gőzhajó indult a meg.eneklett olasz hajó segít
ségére.
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—  Ő fe ls é g e  —  N i k o l i c s  F e d o r .  Ez porszo 
merész előlegezés. Ma Nikolics Fedor: báró, a 
magyar főrendiház tagja,1 nohány esztendővel 
ezolőtt még népképviselő s a szerb egyházi zsina
ton ismételten kormánybiztos. Mindnyájan ismer
jük s tudjuk azt a polgári szép szokását, hogy 
szívesebben sétál gyalog, mint hintón. De most a 
National-Zeitung egész komolyan a Nikolics-csa- 
ládot jelöli a szerb trónra és első sorban báró 
Nikolics Fedort. A berlini lap ezt Írja: Arra az 
esetre, ha a mostani szerb királyi párnak állan
dóan nőm lenne gyermeke, szóba kerülhet az 
Obronovics-családnak egy olyan ága, amolyet 
eddig még nem vontak bole a trónöröklés 
kérdésének diskurziójába. I. Milos leánya, Obro- 
novics Eliz rudnaibáró Nikolics Jánoshoz, a rudnai 
és macedóniai uradalmak birtokosához ment 
férjhez. A házasságból két fiú származott, az idő
sebb Feodor, aki 1836 junius 7-én született, örökös 
tagja a magyar főrendiháznak és egyike a leg
előkelőbb magyar mágnásoknak, 1869. május 
18-án olvotto Hirsch Vilhelininát és o házasság
ból származtak örökösei. Ha a nőm egyenrangú 
házasság, a trónöröklésnek Szerbiában is aka
dálya lenne, noha ez Masin Draga precedense 
óta nőm egészen bizonyos, szóba kerülhet a má
sik fiú, Mihály, aki 1841-bon született és Kinszky 
Mariann© grófnő a felesége. Mindkét esetben í. 
Milos fejedelem egyenes utódairól van szó, akik 
a szerb királyi trónhoz mindenesetre közelebb 
vannak, mint Leuchtenberg herceg és Mirkó 
montenegrói herceg.

— Jubiláló lpartársulati elnökök. Az újvárosháza 
közgyűlési termében ma délután szép ünnepség folyt 
le. Gundd János, a Budapesti szállodások, vendéglősök 
és korcsmárosok ipartársulatának elnöke már 25 éve 
vezeti buzgósággal és áldozatkészen az ipartársulat 
ügyeit s munkálkodik a vendéglősök erkölcsi és 
anyagi érdekein. Ezt a negyedszázados évfordulót 
ünnepelte meg az ipartársulat ritka lelkesedéssel, 
ftiutdifial együtt ünnepelték id. Kammer Ernőt is, az 
ipartársulat tiszteletbeli elnökét, aki szintén 25 év óta 
veszi ki a részét derekasan a vendéglős-ipar fejlesz
tésének munkájából. A mai napnak egy harmadik 
ünnepeltje is lett volna: Reitter Nándor, akit 
azonban a negyedszázad betelte előtt néhány héttel 
ezelőtt elragadott a halál, s ma már csak ke- 
gyeletes megemlékezéssel adózhattak emlékének a 
kartársak. Az ünnepélyben résztvevők soraiban lát
tuk: Márkus József lőpolgármeslort, Halmos János és 
Matuska Alajos polgármestereket, Vészi József, Heltai 
Ferenc és Barabás Béla országgyűlési képviselőket, 
Gelléri Mórt, az Országos Iparegyesület igazgatóját, 
Fritz Pétert, a kereskedelmi és iparkamara titkárát, 
Glück Frigyest, számos lővárosi bizottsági tagot, az 
ipartársulat tagjait stb.

Az ünnepies közgyűlést Ztadler Károly nyitotta 
meg, üdvözölve a megjelenteket. Az ünnepeitekért 
azután küldöttség ment. Gundclt és Kammert, mikor a 
terembe léptek, lelkesen megéljenezték.

Qlück Frigyes ipartársulati alelnök vázolta ezután 
Gundd János 25 esztendős nyilvános munkásságát, 
melyet a  magyar vendéglős- és szállodás-ipar érdeké
ben kifejtett. Ó szervezte át a régi egyesületet s mo
dern alapokra helyezve azt, íejlesztette köztük a tár
sulati szellemet és az összetartozás érzetét. Az orszá
gos szövetség létesítése érdekében ó tette meg a 
kezdeményező lépéseket, lelkesen közreműködött a 
nvugdijegyesület, a szakirányú tanonciskola létesitéso 
körül. Beszédét icry végzi: r Érd meg boldogan, jó 
egészségben, lriss erőben és a maihoz hasonló ifjú 
kedólylyel azt az időt, amikor láradozásod gyümölcsét 
százan, ezren élvezik s amikor elmondhasd: érdemes 
Tolt élni és dolgozni, mert a jó isten megáldotta 
munkámat és fáradtságomat.* Ezzel díszes löliratot 
nyújtott át az ünnepeknek.

Gundd János hálásan köszönte meg a kitünte
tést és az átnyújtott szép emléket. De a dicsérő sza
vakat — úgymond — nem érdemelte tneg, mert ma, 
25 év után, azt látja, hogy a vendéglős-ipar helyzete 
jiom javult, sőt kedvezőtlenebb, mint volt. De ma 
felejteni akar minden bajt, gondoljanak a jövőre, 
tartsanak össze, talán utódaik majd boldogabbak lesz
nek. (Éljenzés.)
[< > Glück Frigyes most Kammer Ernőt üdvözölte, 
s átnyu,tolta neki a társulat tagjainak emléktárgyát: 
egy diezserleget. Majd kegyeletesen emlékezett meg 
Reitter Nándorról, aki az ünnep készülődései közepeit 
hunyt el. Indítványára azt a serleget, melyet az ipar- 
társulat a megboldogultnak szánt, alkalomadtán min
dig néhai Reitter Nándor emlékezetére lógják üríteni.

Érdekes jelenet következett ezután. A pincér
iskola négy növendéke, egyik szakácsnak, másik 
pincemesternek, a harmadik poriásnak, a negyedik 
pincérnek öltözve üdvözölte az ünnepeltet s dicsőí
tette a vendéglős-ipart, melyen csak ú gy  lehet boldo
gulni. ha magyarok maradnak, szorgalmasok, törek
vők, becsületesek lesznek.

Végül a küldöttségek jöttek egyenkint és pedig 
a vendéglősök nyugdijegvesiilete nevében Bokros Ká
roly. a szakiskola tanárai nevében H7altcr Károly, az 
I —III. kér. vendéglősök ipartársulatának nevében 
Petz Károly, a helybeli szaksajtó nevében Kiss F. 
Ea'Os, a Maqyar vendéglős és kávésipar szerkesztő e 
üdvözölte az ünnepeiteket, ez utóbbi egyúttal díszes 
emléklapot nyújtott át mindegeiknek, amelybe köz
életünk számos jeleso irt emléksorokat, nevezetesen 
Márkus József főpolgármester, Rákosi Jenő, I eszi 
József, Gelléri Mór. Mártonffy Márton és mások.

Este 7 órakor bankét volt a Hungária-szádodá- 
ban ahol ismét számos lölköszöntőben ünnepelték a 
derék jubilánsokat.

— E g y  légh ajóé  Andreeról. De la Vaulx fran
cia léghajós tudvalevőleg expedíciót szervez, melynek 
az a célja, hogy a francia part és Marokkó közt a 
Földközi-tenger felett léghajón keljen át. A vállalko
zás élén llenard áll, aki meg van győződve az expe
díció sikeréről s nagyon bízik de la Vaulx ügyessé
gében. Keuard léghajós útjáról egy újságíró előtt 
nagyon érdekes dolgokat mondott el s ez alkalommal 
Andrée utazásáról is megemlékezett Andrée — 
úgymond — kétségkívül bátor és vakmerő férfiú 
volt, de léghajósnak nem nevezhető. Egy ízben Chalais- 
Mendonba jött és két francia léghajóssal egyidejűleg 
egy külön ballonba szállt, hogy hosszabb légi útra 
induljon. Mig a két lóghajós Dijonig jutott el, addig 
Andrée már Melunben volt kénytelen leszállani. Ezzel 
kétségtelen bizonyítékát adta annak, hogy a léghaj‘0- 
zás módozataival nincsen tisztában és nem tud a bal
lonnal bánni.

—  N e g y e d ik  M á r ia  és a  tö b b ie k . E g y
angol legitimista töredék igy novezi Lujza bajor 
hercegnőt, akinek a legtöbb jussa van az összes 
egyéb trónkövetelők között az angol trónhoz. 
Utána a spanyol király következik ebben a nem 
sokat érő jussban, s azután a portugál király. 
Kívülük még éppen hatszáztizenöt embernek van 
joga ahhoz, hogy angol király legyen, s igazság 
szerint akármelyiknek is több, mint Edvárd 
királynak. A trónpretendensek között van Európa 
valamennyi uralkodójaésnagyhercege.kivéveazokat, 
akik semmiképpen se képesek bebizonyítani, 
hogy rokonságban állanak a Stuartokkal. Ilyen 
uralkodó elsősorban a szultán, aztán a fiatal nem
zetségit királyok. Oszkár, a svéd király és — 
Obrenovics Sándor. A trónpretendensi juss a 
Stuartokkal való rokonságból származik, ennek a 
háznak fiuágn pedig már több, mint egy évszá
zada — kihalt. Azért czidöszerint még mindig 
majdnem ezerkétszázan vannak olyanok, akik 
őseik közé számítják Stuart Máriát.

— A to rn .-ver.eny  után. Az országos ifjúsági 
torna-verseny jnry-bizottsága ma délután tartott ülést 
a verseny-eredmények megállapítása és összegezése 
céljából. Az ülés végével a jury az elnöklő Berzevirzy 
Albert indítványára háláját fejezte ki Wlassics Gyula 
közoktatásügyi miniszternek a verseny sikere érdeké
ben telt nagyszabású intézkedéseiért s különösen a 
vándordíjul adományozott zászlóért, egyszersmind táv
iratilag üdvözölte IleqedUs Sándor kereskedelmi minisz
tert, mint a tiz év előtt megtartott első országos ifjú
sági verseny rendező-bizottságának elnökét és gróf 
Csáky Albin volt közoktatásügyi minisztert, mint a 
kitünően bevált intézmény első megalapítóját. Végül 
Zsilinszky államtitkár a bizottság köszönetét tolmácsolta 
Berzeviczyaek, mint az országos versenyek eredeti 
tervezőjének.

•
A pünkösdi országos tornaverseny résztve

vői még mindig Budapesten időznek és ma foly
tatták a főváros nevezetességeinek megtekintését. 
Az ifjakat ma is szeretettel látták mindenütt. A nagy
bányai tornász ifjakat Láng Lajos országgyűlési kép
viselő, a bosszufalnsiakat pedig dr. Molnár Viktor 
közoktatásügyi miniszteri tanácsos megvendégelte. 
A tegnapi versenyen feltűnt az érseknjvári főgimná
zium bombázó labdajátéka, amely Szalkay tornatanár 
találmánya. Il7a«ic» miniszter megismételtette az ér
dekes játékot s elismerését fejezto ki a játék vezető
jének. Az ifjak közül egy körmöcbnnyai diák komo
lyabban megbetegedett. Zsilinszky Mihály államtitkár 
utasítására a beteget Kelly tanár kliniká'ára vitték, 
ahol ingyen győg'kezelik. Több más könnyebben 
megbetegedett fiú már szerencsésen kiheverte a baját 
Az iljak nagyrésze holnap utazik haza a fővárosból.

— Házasság. Dr. Födi Emil fővárosi orvos 
pünkösd vasárnapján eljegyezte dr. Gonda Ignác köz- 
tiszteletben álló, érdemes" budapesti orvos leányát, 
Margitot.

Gróf li'clscrskcimb Ottó, az osztrák honvédelmi 
miniszter fia ma esküdött u gráci székesegyház
ban B'atzJorf Vilma bárínővel. Az esketést bíró 
Hornig veszprémi püspök véirezte.

Braun Annin gabonakereskedő Nagy-Becskerek- 
ről eljegyezte Neumann Malvinka kisasszonyt, Neumann 
Bernát takereskedő leányát Budapestről.

Bálint József junius 6-ikán vezeti oltárhoz a 
dohány-utcai zsidó-templomban Feledi Edit kisasszonyt.

Bőik Béla eljegyezte Kiss Sarolta kisasszonyt, 
Kiss Ignác leányát, Ő-Budán.

Meinx Iiezső győri üzletvezető eljegyezte Mali- 
sek Eugénia kisasszonyt Budapesten.

— A M agyar T l .z tv l .e lö k  B eteg so g é ly zö  
Egye.ttletc tegnap délután Mőczár Elemér elnöklete 
alatt értekezletet tartott melyen az orvosok szövetsé
gének az. egyesülőből szemben tanúsított eljárásával 
foglalkoztak. Végleges megállapodás ez értekezleten 
még nem történt s igy újabb érlckez'etct lógnak 
összehívni, melyen az elnökség javaslatot fog előter
jeszteni, hogy milyen kedvezménynyel kárpótolja a 
tagokat, miután orvosi kezelést nekik nyújtani nem tud.

—  M a g y a r  v i lá g  A m e r ik á b a n . Azok ami
szegény véroink, akik a Nagy Óceánon túl kere
sik a boldogulást, akik olhagyják o haza földjét, 
hogy egy ismeretlen országban, egy idegen világ
részben magasabb napidi jóit robotoljanak és hogy 
a fölomolt napszám ogyik felét idejuttassák, ahol 
övéik élnek, ezek az elpártolt gyermekei a ma
gyar földnek nagy panaszszal fordulnak a ma
gyar hazához.

Tömogesen érkeznek a panaszok amerikai 
konzulátusainkhoz, hogy a kivándorolt magyarokat 
nemcsak a kivándorlásra bujtogató ügynökök 
csapják bo útközben, de mikor szegények nagy 
nehezen már mogérkeztok az Ígéret földjére és 
keserves nélkülözések után keresethez jutottak, 
akkor újabb csalók ismételt csalásainak vannak 
kitéve. Megcsalják őket az ügynökök, akiknél 
összekuporgatott keresményüket deponálják, sőt 
becsapják őket még a szláv bankok is, amelyek 
által megtakarított pénzecskéjüket át akarják 
utalni ide, Magyarországba. A becsapásokra nézve 
kínálkozó alkalmatosság a dollárértéknek korona- 
értékro való átszámítása, amit a szegény, ügye- 
fogyott amerikai magyar annyira nem képes ellen
őrizni, hogy a lofizotett húsz—bárminő dollár
nem kétszerannyi forintra, hanem kétszerannyi 
koronára változik át.

E szélhámosságok mcggátlása céljából a 
kereskodelmi miniszter arra határozta el magát, 
hogy magyar postatakarékpénztárakat fog létesíteni 
Amerikában s ez által kiterjeszti az anyaföld 
gondoskodó szeretotét azokra is, akik elszakadtak 
tőle. Figyelembe véve azt a statisztikailag meg
állapított .tényt, hogy a Magyarországból az 
Egyesült-Államokba kivándorolt munkásemberek 
évente cirka húsz miliő koronát küldenek haza 
családjaik számára, a miniszternek ez az elhatá
rozása föltétlenül helyes és kívánatos. Kapcsola
tot létesít az idegenben, moly összeköttetést tart 
fenn a szülőföld és a renegátok között, központot 
teremt a magyar világ érdekében, amely Amerika 
földjén képződött!

— Robelly Jön! Azaz hozzák 1 A kalandjairól 
és adósságairól híressé lett vivőmestert ettogték Lon
donban és dr. Drill Béla vizsgálóbíró már megtette a 
szükséges lépéseket, hogy hazaszállítsák. A deli vivő- 
mester tehát kellő fedezet mollett nemsokára megjele
nik a tek. kir. törvényszék előtt, hogy számot adjon 
ka’andjairól, adósságairól, mely utóbbiak igen snlyo. 
san mutatkoztak büntetőjogi természetücknek. A vivő
mesternek nagyon kellemetlen en gardeja lesz a büntető
törvénykönyvvel. Viharos múltját ugyanis több sikkasz
tási eset homályositja. Ezek elől szökött tavaly Ameri
kába. A szökevény az újvilágban vivóiskolátakart nyitni, 
de egy szál tanítványa sem akadt. Az amerikaiak nem 
lévén duellumokra berendezve, vívás helyeit a bokszo
lás iránt érdeklődnek. Robclly kénytelen volt más 
mesterség után látni és végső elkeseredésében a szín
pad felé fordult Csikósnak öltözött és borjnszájn 
lobogós ingben ropogtatta a csárdást valami obskúrus 
színpadon. Az amerikai magyarok csodálkozva olvas
ták a plakátokon: Robelly, csikós of tke Kolozsvár! Úgy 
látszik, az amerikaiak a kolozsvári csikósokra is 
hamar ráuntak, mert Robelly ott hagyta a mű
vészi pályát s a múlt héten Angliába hajó
zott. Még jóformán ki sem pihente az ut fáradal
mait, mikor a londoni rendőrség a kiadott nyomozó- 
levél alapján letartóztatta. A kalandok hőse egyelőre 
zár alatt van. A mi ezután következik, az inkább si
ralmas, mint kalandos lesz. Sokkal mogorvább tár
saságban lóg hazaérkezni, mint a milyenben távozott. 
Egyéb vigasztalás aligha jót azoknak az embereknek, 
kiket Robelly becsapott, s a kiknek száma közepes 
számítás szerint logalább is egy légió.

— H alálozás. Grcxa Gyula Lóránt premontrei 
rendű kanonok, lőgimnáziumi tanár, 32 éves korában 
Kasssán szülei házánál hosszas szenvedés után el
hunyt.

Kiss Theodorius irgalmasrendi áldozár 80 éves 
korában Nagyváradon meghalt. Tavaly ünnepelte át- 
dozársága öü éves jubileumát. Kiss 1848-ban a hon
védség vitéz katonája volt. Mindkét gyászeset élénk 
részvétet keltett.

özv. Sckermann Teréz, dr. Sckermann Adolf tiszti 
főorvos édesanyja 90 éves korában meghalt. A köz- 
tiszteletben álló matrónát ma délután 2 érakor temet
ték Tétényben.

Mocsonyi Jenő tegnap ötvenhét éves korában 
meghalt. Az elhunyt öcscsével, Mocsonyi Sándorral a 
románság mérsékelt elemeinek volt buzgó képviselője 
és mindig élénk részt vett a románság mozgalmaiban.

— V a sa tl b a leset. Az osztrák államvasutak prágai 
igazgatósága a következő hirdetményt teszi közzé: 
Mikor a 321. és 312. számú vonatok ma a prágai 
összekötő vasút visehradi állomásán kereszteződtek, 
a két vonat egymáshoz surlődott, ngy hogy mind a  
két vonatnak mozdonya, szer- és postakocsija és a 
312. számú személyvonatnak egy személyszállító 
kocsija kisiklott. A 312. számú vonat íütő e, mozdony- 
vezetője és kezelője, továbbá 15 utas könnyű sérülést 
szenvedett. A lorgahui akadályt délig valószínűleg 
elhárítják.
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—  K é t  k r a jc á r é r t .  Szenzációt, botrányt 
jelentenek Aradról. Az ottani felső kereskedelmi 
iskolában hamisításoknak jöttek a nyomára. A 
diákok hamisítottak orvosi bizonyítványokat, hogy 
elmaradásukat igazolhassák. S a hamisításokhoz 
értők nemcsak magukon segítettek, hanem tár
saikat is kirántották a bajból s valósággal gyári
lag űzték a bizonyitvány-csinálást És az ál-Aes- 
culapok honoráriumot is szedtek. Fejenként két 
krajcárt, azaz négy fillért egy bizonyítványért S a 
szenzáció csattanója, hogy e miatt most tiz vagy ti
zenkét diákot készülnek kiutasítani az iskolából. A 
diákság persze remeg és szepegve várja a tanári 
kar közeli konferenciáját, amelyen a súlyos esetet 
elbíráljak. Ez a szenzációs hir, amelyről azonban 
könnyen levedlik a szenzáció, ha egy kicsit meg
kaparjuk, akár csak az orosz-kozák esetben. Olyan 
lehetett ez a bizonyitvány-gyár kezdetben, mint 
a glecserről legörgő kis ’hógomoly, amelyből 
azután lavina fejlődik. Lustaságból, talán paj- 
kosságból csináltak a fiuk egy bizonyítványt. 
Azután csináltak még egyet Alighanem tréfából. 
Majd sorra került egy egész tucat — könyörületes- 
6égből, humanizmusból. Mert — igy mondja el 
a hivatalos tényállás is — csináltak a diákok az 
Vj-Aradról bejáró szegény diákoknak tényleges 
betegségük esetén is orvosi bizonyítványt, hogy 
ezeknek ne kelljen orvoshoz fordulniok. S ezektől 
is szedtek — két krajcárt És mi mindent lehet 
venni két krajcárért. Vérpiros cseresznyét a kofá
nál, mézédes álvét a sarki cukrásznál. így gon
dolkozhattak gverekészszel a diákok. Persze, 
hogy roszszul tették, nagyon is roszszul. De szi
vükben nem üthetett még fészket a romlottság. 
Mert tettüket nem tagadták. Az első kérdésro 
beismerték, amit tettek. Meg kell fenyiteni ala
posan a rossz útra tévedt diákokat, de szenzációt 
még sem szabad csinálni a négy filléres, naiv és 
alapjában éppen nem veszedelmes diákcsinyből.

— Az Idegenek és a magyar pénz. A belügy
miniszter intelmet küldött a hatóságoknak, amiben azt 
mondja, hogy vigyázzanak a pénzükre, mert nemcsak 
a magyarországi szegény emberek, hanem külföldiek 
is és különösen a németek nagyon gyakran veszik 
igénybe a magyar segítségek Az ilyen summákat 
aztán másképpen nem lehet visszaszerezni, csak ha a 
segélyezett rokonsága megtéríti a summát. Meg is 
indul rendesen a hosszadalmas eljárás, de a legtöbb 
esetben sikertelenül, mert aki az idegenben segítségre 
szorul, olyan elhagyatott ember, hogy nem téríti vissza 
senki a neki előlegezett segítségek A miniszter tehát 
óvatosságra inti a hatóságokat.

— A  tem esvári k iá llítá s. Temesvárról távira- 
tozza tudósítónk: Az állattenyésztési lelügyelők a 
délmagvarországi főldmivelők egyesületének kiállítása 
alkalmából Pirkner lőfelügyelő elnöklete alatt értekez
letet tartottak és beszámoltak a köztenyésztés támoga
tása körül ez évben kitejtett ténykedésükről. A 20 
felügyelői kerületben a községek részére 2Ü°,'o-os ked- 
vezménvnyel. részletfizetésre eddig 31-0 tenyészbika, 
1140 tenyészkan és 4000 tenyészbaromfi eladást, 
i.letve vételt közvetítettek másfél'millió korona érték
ben. Egyúttal elhatározták, hogy a budget keretén 
beLl meg 250 bika vételt közvetítenek. Btaskovits Fe- 
reno országgyűlési képviselő az állattenyésztési in
tézmény közgazdasági fontosságát méltatta.

A kiállítást nagy érdeklődő közönség nézi. A 
látni valók között föltűnik az Első magyar mezőgazda- 
sági gépgyár kiállítása; a gépgyár, amelyet Kellőr An
tal vezérigazgató képviselt utimozdonyt ál itott ki s 
ezzel megnyerte a gazdaközönség tetszését.

Feltűnt a Bdeher Rudolf és Melichdr Ferenc ki
állítása is. Ezek a cégek a legkülönbözőbb rendszerű 
ekék és vetőgépek egész sorozatát állították ki. A 
gazdák közt a bizalom e cégek iránt még lokozódott 
A zsűri pedig ennek a cégnek ítélte oda a legna
gyobb (Inakat és állami érmeket. A miniszter és kísé
rete a cég kitűnő gyártmányait ismerve, sziutén igen 
elismerőleg nyilatkoztak n minden tekintetben érdekes 
és tanulságos kiállítás lölött A cég magyarországi 
képviselőjét Szűcs Zsigmondot hosszabb beszélgetéssel 
tüntette ki a miniszter. Érdekesen mutatta be a H.icber- 
cég a lelhasznált kitűnő anyagok minőségét, különö
sen az acél ekefejek eltörbetetlenségéről.

— Ö n gyilk os g im n azista . Zentdról táviratozzék : 
Cseke Győző tizenhat éves batodéres gimnazista ma 
délben iőbelőtte magát. Öngyilkosságának az oka az, 
hogy az iskolában a tanára megdorgálta.

— K aton atisztek  uzsorás*. A bécs-ujbelyi tör
vényszék megkeresésére New-Yorkban letartóztatták 
és Bées-Ujhelyre küldték Armand de Walmerdt egy 
47 éves kereskodelmi utazót, aki valósággal réme 
volt a közös hadsereg tisztikarának. A furfangos 
kereskedelmi ntazó hirdetéseket tett közzé a lapok
ban, hogy olcsó hitelt szerez katonatiszteknek s ily 
módon kamat fejében 5000 koronát csalt ki 30 tiszt
től. A jeles férfiú azóta Londonban is megfordult s 
onnan New-Yorkba ment, ahol kézrekeritelték.

— F ölism ert öngyilkos. Szombaton a vasúti 
összekötő hidról egy ismeretlen ember ugrott a 
1 tanába akinek a holttestét tegnap reggel fogtak ki a 
Lágymányosnál a Pannónia csónakázó szamszédságá- 
ban. A holttestet az orvoslani intézetbe vitték ahol 
ma fölismerték. Az illető Eunst Péter 75 esztendős 
szakálházai illetőségű magánzó, aki legutóbb itt a 
fővárosban a Podmaniozky-utea 89-ik szám alatt la
kott. lettének okát nem tudják.

— A  mUUomoa bűn*. Pmtiers rendőrségének 
fogházában ül néhány nap óta. mint Parisból jelentik, 
Monnier de Marconnay volt alpretektus, aki Blanche 
nevű nővérét huszonöt esztendőn ét az anyja tudtával 
és hozzájárulásával egy ronda odúban tartott elzárva. 
Ez a .Uonnier többszörös milliomos, akinek jótékony 
cselekedeteiről is tudnak, s azért ugyancsak meg
lepte a rendőrséget az a névtelen levél, amely
ben valaki erre a sötét gonosztettre a figyel
mét fölhívta. Sokáig habozott is a rendőrség, 
annál is inkább, mert nem igen tudták, hogy 
a milliomosnak nővére lett volna. De mégis vissza
emlékeztek utóbb, hogy több mint busz eszten
dővel ezelőtt meghalt egy nőtestvére Mareonnaynak 
s ez rábírta a rendőrséget, hogy tegyen valamit. 
Hátha, nem történt meg ez a haláleset Bizottság 
ment Marconnayhoz, aki nagyon meg volt lepetve, 
za varinak látszott, de csakhamar magához tért 
és felszólította a bizottságot hogy kutassa át 
a házat. A bizottság már-már ezer bocsánat- 
kérés között távozni akart, amikor az egyik bizott
sági tag egy ajtót ledezett fel, amelyet még nem lát
tak. Felszólították Maroonnayt, hogy nyissa ki, de ez 
vonakodott mindenféle kifogásokkal. Végre is fel
törették az ajtót, s akkor megtalálták, akit kerestek. 
Egy teljesen elvadult asszonyi teremtményt. A baja 
térden alul ért, a körmei borzalmasra nőttek, testén 
íérgek. Mikor az ajtó megnyílt, patkányok ugráltak el 
róla. Nem tudott magáról, az eszét elvesztette már 
régen. Marconnayt rögtön letartóztatták, áldozatát 
pedig a kórházban ápolják a legnagyobb gonddal, 
de aligha menthetik meg az életnek.

—  N in c s  a lk o t m á n y .  Pár nappal ezelőtt 
Párásból megindulva az a hir járta be a sajtót, 
hogy a cár alkotmányt akar adni a népének. A 
Lorisz-Molikov-félo tervezetet lépteti életbe, azt a 
tervet, amiből talán lett volna valami, ha Miklós 
cár nagyapját meg nem gyilkolják éppon akkor, 
amikor már megbarátkozott az alkotmány ideá
jával. — Kissé idegenkedve fogadtam ezt" a párisi 
újdonságot, mert nehéz összeegyeztetni olyan két 
törekvést, amelyek közül az egyik elveszi a 
finnektől a már meglevő alkotmányt, a másik 
pedig életbe lépteti ugyanazt a cárizmus helyébe.
A cáfolat nem is váratott sokáig magára s maga 
a cár adta meg az államtanácshoz intézett 
legújabb leiratával. A leiratban többok közt ez is 
be nnfoglal tátik:

Az államtanácsnak mindama cselekedetei, ame
lyek Oroszországot nagvgyá és hatalmassá tet
ték, mindaz a munkásság, amely a polgári érzü
letet megerősítette, örökké feledhetetlenek marad
nak. S az államtanácsot a jövőben is a haza iránti 
szeretet, a jogon és az igazságon alapuló tisztelet, 
a nép jólétéért való iáradbatatlan gondosság és a 
múlt korszakokból eredő államforma iránti tőrbe- 
hetetlen hűség lógja vezetni további munkálko
dásában.

A rem én yk ed ésn ek  teh á t le g y e n  egyelőre  
újra v ég e .

— A  resloat sztrájk. .Bériedről jelenti tudósí
tónk : Fialka Károly alispán ma reggel ideérkezett 
Délelőtt a lőszolgabirói hivatalban a munkások kikül
dötteivel tárgyalt, do nem tudott velük megállapo
dásra jutni. Az alispán tanácsára Eterhardt Károly 
főtiszttartó ma délután Budapestre utazott, hogy ott 
az igazgatósággal a munkások kívánságai ügyében 
tárgyaljon. A munkások ma délután megint gyűlést 
tartottak és azt határozták el, hogy csak a tízórai 
munkaidő engedélyezése mellett állanak munkába. A 
gyűlésen jelen voltak: Fialka alispán, Giirtner tő- 
szolgabiró és Kunfi cseudőrhadnagy bárminő csönd- 
őrrel ; rendzavarás azonban nem történt.

— Az alkoholizm us allén. Miss Gray Charlotto 
Londonból 30-ikán, csütörtökön délután 5 órakor az 
V. kér. .Markó-ulcai állami reáliskola dísztermében, a 
küllöldi alkoholellenes mozgalmakról érdekes és na
gyon tanulságos kísérletekkel egybekötött német 
nyelvű előadást tart. A kiolvasáson az Országos 
Magyar Alkoholellenes Egyesület szívesen látja az 
érdeklődőket

— M egreudszabályozott k lh iz a z ltá il egy letek .
A belügyminiszter a legutóbbi időben rendkívül szi
gorú vizsgálatot indított a kibázasitási egyletek öltén. 
Több egyesületet fel is oszlattak. A feloszlatott egye
sületek között van az Újpesti Leánykihátasiti Egyesület 
is, amelynek a könyveit és pénztárkészletét egy mi
niszteri számvevő vizsgálta át. A vizsgálat során a 
visszaélések nagy sorát állapították meg és ezért a 
miniszteri számvovő a vizsgálat iratait a büntető bí
rósághoz tette át. Vasárnap délután az ügyészség ké
résére a rendőrség Benedek Józsefet, Dániel Károlyt 
és Mezei Ignácot, a feloszlatott egyesülőt volt vezetőit 
letartóztatta.

— Júniusi ájtatosságok. A budapesti kapuci
nus atvák országúti templomában júniusban külön 
ájtatosságokat tartanak. Mindennap reggel tél kilenc
kor szent mise s délután hat órakor szent beszéd és 
vecsernye lesz * templomban. >

— N eg y v en ezer  koronáz sik k a sz tá s . A
budapesti rendőrség nagy apparátussal keresi 
Faltay László pénzes lovéihordót, aki ma reggel 
utoljára jelent meg hivatalában s azóta nem tud
ják, merre van. Faltay ma reggel is a szokott 
időben átvette a versony-ntcai postahivatalban a 
kézbesítendő pénzes leveleket és utalványokat és 
a kifizetésre szánt összegeket. Mintegy negyvenezer 
koronát vitt magával. Hogy ebből a pénzből meny
nyit adott át a címzetteknek, azt eddig még pon
tosan nem állapították meg, de nagyon valószínű, 
hogy valamennyi pénzes levelet és az utalványo
zott összegeket mind magánál tartotta és hivata
lából távozva, nem gondolt többé kézbesítésükre. 
A rendőrség azt hiszi, hogy Faltuy méga fővárosban 
rejtőzködik valahol, mert korán tette meg az in
tézkedést arra, hogy a sikkasztó levélhordó meg 
ne szökhessék a fővárosból. Egyébként távirati
lag értesítette a sikkasztásról a nagyobb vidéki 
városokat s a bécsi rendőrséget is, megküldve 
nekik a pontos személyloirásk E leírás szerint 
Faltay Bicskére való, harminc éves, református, 
feleséges ember, termete magas, kissé beteges ki
nézésű, borotvált arccal.

— É letu n t grófnő. Londonban vasárnap éijel 
Ugarte Anna grófnő, Paltazzi Hektor elvált felesége 
öngyilkosságot követett el. Bécsbe mint nekünk tele
fonozzák. Stoekinger londoni osztrák-magyar főkonzul 
küldte az első távirati értesítést a grófnő haláláról s 
csak később, történt tudakozódás után táviratozta meg 
azt is, hogy a grófnő öngyilkos módon vetett véget 
életének. A bécsi társaságnak egészen megfoghatatlan 
ez a hir, mert a grófnőtől csak a múlt héten jöttek 
levelek, amelyekben mindenféle jövendő terveiről irt, 
ügy  látszik, hogy a grófnő eimezavarában lett ön
gyilkos. Ismerősei tudják, hogy évek óta erős mor
fiumevő volt. Az öngyilkos grófnő nővére, Lo- 
catelli grófné Rómában él. Az Ugarte grófi csa
lád, amely lérfi-ágon már kihalt, Spanyolországból 
származik. A spanyol ág egyik tagjának neve össze
köttetésben van a világ egyik legborzasztóbb tüz- 
katasztrótájával. Ez az Ugarte papja volt a santjagói 
jezsuita templomnak. Ott egy levélszekrény volt, 
amelybe a vakbuzgó nép szokta bedobni a szűz 
Máriához intézett bűnbánó és könyörgő leveleit Ugarte 
páter az oltár előtt íelbontogatta a leveleket és lelol
vasta. 1863. december 8-ikán megint fényes ünnepet 
rendezett, amikor 20,000 olajos mécs világította meg a 
templomot Este 7 órakor az egyik mécs felborult; tűz 
támadt és a szorongásig megtelt templom csakhamar 
lángban állott. Az elégettek számát nem lehetett meg
állapítani. Annyi históriai tény, hogy másnap nem 
kevesebb, mint 104 kocsin vitték ki a temetőbe a 
templomban talált holttesteket, melyek közül igen 
sokat fel sem lehetett ismerni. Ailitó.ag 2000 ember 
pusztult el akkor. Ugarte atyát a birőság felelősségre 
vonta a katasztrófáért, do kénytelen volt fel is menteni.

— flopronvárm egye tö rv én y h a tó sá g i b izo tt
sága ma tartotta közgyűlését gróf Széchenyi Emil 
elnöklete alatt A közgyűlésen leleplezték néhai herceg 
Esterházy Pál, volt löispán, Bonozur által testet* képét, 
me vet az elhunyt löispán fia, herceg Esterházy Miklós 
ajándékozott a vármegyének. Gróf .'.séchenyt Emil 
főispán méltatta elődjének érdemeit Utána Baan alispán 
beszélt A közgyűlés Tihanyi La őst pénztári tiBZtté 
választotta és Talos István ügyvéd indítványára elha
tározta, hogy felír a kormányhoz egy Csornán létesí
tendő adóhivatal tárgyában. Bábel László indítványára 
elhatározták, hogy mozgalmat indítanak az Amerikába 
való kivándorlás korlátozására ée egy népies nyelvű 
röpiratot adnak ki. melyben figyelmeztetik a népet a 
kivándorlás veszedelmeire. Tith Antal földbirtokos, 
Euncz Adolf csornai prépost és JForinjái István balti 
fürdőtulajdonos nagyobb alapítványt tettek egy Sop- 
ronmegvében alapítandó sikotnóina-intézot oéljaira. A 
közgyűlés jegyzőkönyvileg köszönetét szavazott nekik.

— M eggy ilk o lt végrehajtó . Eékeesi Elek végre
hajtót — mint egy távirat jelenti — Nagyszalonta 
medett a maroiházai határban halva találták! Testén 
lövés nyoma van. Kékessinek sok haragosa volt s 
igy a bűntény valészinti. A vizsgálat megindult.

— Juntáiig. Az Aurora irodalmi és m űvészeti kör 
június 2-ikán, vasárnap a Mátyásföldön hangvoreeny- 
iiyel és tánccal egybekötött juniálist rendez. A hang
versenyen közreműködnek: Bojár Teniska, N iki Lina, 
Agnetly Irén, Aranyossy Janka, Oesterreieher Jolán, 
Kenedich Kálmán, bopronyi Henrik, Grist Adél, Pfciffer 
József és llartmann Jenő.

— A zseb to lva jok  pSnk&adJ*. A pünkösdi 
ünnepeket ugyancsak kihasználták a zsebtolvajok. A 
két napon számtalan lopásról tettek feljelentést a 
rendőrségen. így a tornaversenyen meglopták: Gutt- 
rnann Miklós magánhivatalnokot, özv. Beiter Sominét, 
Erebss Rezső szobrúszsegédet, Bévéss Emil lővárosi 
tauitőt Pótok Gyula póstafőtiszlet, Schiff Alfréd ke
reskedősegédet, Horváth István hangszerkészítőt és 
Mandies Andor kereskedősogédet. Az egyik zsebtol
vajt a rendőrség letartóztatta. Ez Eisehl Béla szabó
inas, aki Aigner Gyula könyvnyomdász zsebéből 
akarta kilopni az éráját

(x) Elztranda, a lővárosban és az országban
elismert műterem Eossdk József cs. és kir. ndv. lény- 
képészé, Kossuth Lajos-utca 12., szemben a Nemzeti 
Kaszinóval, látványos kirakat a kapubejáratuáh

(X; K érjünk m in denütt E m k e-gyu jto t I
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A reakció kudarca.
— A Selmecbányái diákkongresstus. —

Budapest, május 28.
A  reakció  c sú fo s  v e re ség e t s zen v ed ett a  Selm ec

bányái d iák k on gresszu son . T u d va levő  do log , h o g y  
a reakciót a  b u d a p esti e g y etem  ifjú sá g á n a k  kü ldött
sége k é p v ise lte  s az  történ t, h o g y  a  k leriká lis  
színezet le g e lső  m e g n y ila tk o z á sa  a lk a lm ával a 
vidék jó za n  fia ta lsá g a  csirájáb an  e lfo jto tta  a d es
truktív tö rek v ések  é rv én y esü lésén ek  m in den  leh e
tőségét. ő s z in te  é s  ig a z sá g o s  k ritikát m on dott a  

vidék ifjú sá g a  a  b u d ap esti b o trán yh ősök  m u nkájá
ról. E n n ek  a  b írá la tn ak  p e d ig  a  sum m ája ez : A  
vidéki fő isk o lá k  h a llg a tó sá g a  n e m  ism eri e l a  bu
dapesti e g y e te m i if lu sá g n a k  vezetésre  va ló  h iva -  
tottságát, n e m  v á lla l k ö z ö ssé g e t a  bu dapestiek  
gonosz ü g y e t  szo lg á ló  m ozg a lm a iv a l é s  in tran zi- 
gens h ív e  m arad a  sza b a d e lv ü ség n ek  a  tanterem 
ben é s  a  társas ér in tk ezésb en  egyarán t. A  ko
lozsvári, sárosp atak i, p o zso n y i, egri, k a ssa i, k ecs
keméti, ep erjesi, nagyvárad i, m agyar-óvári é s  a  
vendéglátó Se lm ecb án yái ifjak tó l m éltá n  várhat
tuk e z t a  jó z a n sá g o t s  k iseb b íten én k  érdem ü
ket, h a  m e g d ic sér n é k  h a z a fia ssá g u k a t, o k ossá 
gukat é s  ig a z sá g o s s á g u k a t  Ö rven d etes f ig y e 
lemre m éltó  je le n s é g  a zon b an  a  kritikában  
való ön á lló sá g u k , a  b átorságu k , h o g y  e g y  lé p é st  
sem te ttek  azon  a  m o sg y é n , a m e ly e t a reakció  
vágott az ifjú sá g  é le téb en . H ata lm as, e g é sz sé g e s  
és bátor s e r e g  ez a  v id é k i fia ta lsá g . V asárnap  
adtuk közre a  deb recen i reform átus fő isk o la  p o l
gárságának le v e lé t  s  im e, p ü n k ösd  két n ap ja  m eg
hozta a  v is sz h a n g já t  a  szab ad elvű  szózatn ak . 
Mert a  v id é k  c sö n d es, e g é s z sé g e s  le v eg ő jéb en  
nem csak ön tu d atos  sze m lé lő i ők  a bu d ap esti h e c 
ceknek, de b írái is . ím e , a bu d ap esti E g y etem i  
Körtől m eg v o n tá k  a d iá k sz ö v e tség  h iv a ta lo s  lap 
jának szerk esz tését . E s  m ily en  d ic sér e te s  g o n d o l
kodásra v a ll en n e k  az ü g y n ek  is  a m egold ása . 
Nem irt ez a  h iv a ta lo s  la p , az  E g y e te m i L a p o k  

— ig y  h a n g zo tt a  vád a  k o n g re ssz u so n  —  au ten 
tikus tu d ó sítá so k a t az ifjú sá g  m ozga lm airó l, nem  
foglalkozott k o m o ly  d o lg o k k a l, tu d om án yn ya l, a 
vidékkel, de hasáb szám ra  z e n g ic sé lt  e g y -e g y  
szin iiskola v izsg á iró l. A m i e lv é g re  n e m  a d iák - 
szövetség  ü g y e .

A  d iá k k o n g resszu s szé p  ered m én yén ek  b i
zony csú n y á k  v o lta k  az anteak tá i. A  budapesti 
ifjak sze r ep lé se  á rn yat v o n t a  k on gresszu sra  és  
ez az oka , h o g y  S s é ll K álm án  m in isz tere ln ö k  n em  
fogadta e l a  kongresszus védnökségét. M e r t  a  védnök

séget a  m in is z te re ln ö k  s a s  e r re  fö lk é r t  m in is z 

terek nem  fo g a d tá k  e l. E g y e s  lap ok n ak  ezzel 
ellenkező k ö z lése i, h o g y  a m in isztere ln ök  a 
védnök séget e lfogad ta  é s  k é p v iso lte té sév e l L ite  

Gyula fő isp á n t b ízta  m eg , a lap ta lan ok . A  kor
mány a  v é d n ö k sé g e t  n em  fogad ta  e l, c sak  a  
kon gresszusra v a ló  m eg h iv a tá sa  fo ly tá n  in tézk e
dett akk ép pon , h o g y  m egb ízta  L its  G yu la  fő ispánt, 
hogy le g y e n  je lo n  az ifjú ság  tan ácsk ozásán .

Az országos diákkongresszus eddigi tanács
kozásairól különben a  következő részletes tudó
sításban számolunk be.

Selm eobánya, május 23.
M agyaros v en d ég szere te tte l fogad ta  Selmecbánya 

városa a k o n g r essz u sra  ér k e ze tt  d iákokat. A  b án ya
város m ásk or c sen d es  utcáin  szok atlan u l n a g y  vo lt  a 
forgalom  s a h ázak  orm áról n em zetisz in ü  lo b ogó  
lengett.

A  k o n g r essz u sra  a k ö v etk ező  fő isk o lák  küldtek  
d ele g á tu so k a t: A fővárosból: A  B u d ap esti E gyetem i 
Kör, a  M en sa  A k ad ém ik a  és  a B ö lc sé szettan h agatók  
S eg é ly eg y le te , a  M ű egyetem i K ör, a M ű egyetem  
S eg é ly eg y le te , az  Á lta lán os E gyetem i S ogó ly eg y esü lo t, 
a B u d apesti T a n ító k ép ző -E g y  let, a  G y ó g y sze részek  
S cg é ly eg y le te  és  a  S zt .-Im re -E g y esü le t;  Kolozsvárról: 
az E g y etem i K ör, a  B ö lc sé sz h a llg a tó k  S e g é ly  e g y  lote, 
a N ép egyetera i K ör, a Jogh a llg a tó k  S e g é ly e g y e s ü le te ; 
a vidékről: a sárosp atak i, p o zso n y i, egr i, k a ssa i k e c s 
kem éti, ep er je si, n a g y v á ra d i jogak ad ém iák  és a  Sel
m ecbányái é s  m agyaróvári fő isk o lák .

A  k o n g r e ssz u s  tagjain ak  ja v a része  m ár p én te
ken érkezett S elm ecb án yára , ah o l a  se lm ec i b án yá
szati akadém ia h a llga tó i tes tü le tileg  várták a város  
V endégeit A  p á lyau d vartó l R um p ler Ö d ön  ü dvözlő  
szü iok la tán ak  e lh a n g zá sa  után a h on véd szob orh oz  
.vom ltak a  d iák ok  s  a  szob rot m egk oszorú zták .

A  v e n d ég ek  m egtek intették  a város novezetessé- 
g r its  este a  városi redut nagytermében gyülekeztek.

A megnyitó est folyamán pompás hangulatban viga
dott a fiatalság, midőn Ho/ftnann budapesti delegátus 
pohárköszöntőjében felszólította a vidéki lőiskolák 
képviselőit, hogy csatlakozzanak^ budapesti diákok 
nemzeti programújához, küszöböljék ki a főiskolák 
lalai közül az idegen és kozmopolita elemeket s a 
magyar főiskolai ifjúság jelvényéül fogadják el a szent 
keresztet.

Ez a beszéd viharos hatást keltett. Óriási zene
bona, abcugolás támadt a teremben, a sárospataki 
kolozsvári és selmeci diákok felugrottak 8 kijelentették, 
hogy ha a kongresszus folyamán reakeionárius tendenciákat 
hangoztatnak, azonnal távoznak Selmecbányáról. A selmeci 
főiskola képviselői — miután a rend helyreállt — 
csatlakoztak kolozsvári és pataki kollegáik véleményé
hez s kijelentették, hogy Selmecen nem tűrik meg az 
antiliberális és reakeionárius elvek nyilvánítását. A házi
gazdák akaratába ezután, kénytelen-kelletlen bár, a 
budapesti delegátusok is beletörődtek. A kolozsvári 
diákok különben magyar öltözetben jelentek meg az 
estén s a vihar csillapulta után szép magyar diáknótá
kat énekeltek.

Szombaton reggel ünnepi mise volt a plébánia- 
templomban. Az ezután következő alakuló gyűlésen 
a budapestiek másodszor is kudarcot vallottak. Az 
ülés megnyitása után ugyanis arról volt szó, hogy a 
Szent-Imre-Egylet, a pedagógiai egylet és a turista- 
osztály delegátusai részt vehetnek-e a kongresszuson. 
A közgyűlés elhatározta, hogy a Szent-Imrc-Egylet 
jelenlevő képviselőit ezúttal nem zárja ki a kongresszusról, 
de a jövőben nem vehet részt a Szent-Imrc-Egylet a diák
kongresszuson.

Elnökökké ezután megválasztották: Rumpler 
Ernőt (Selmecbánya) és Tahy Endrét (Budapest). 
Alelnökök: Vitányi Miklós (Sárospatak), Vagyon 
Géza (Pozsony), Damnyanovics Géza (Nagyvárad), 
Dukovics Árpád (Eperjes), Kolozsváry E. István 
(Eger), Kováts Lajos (Kecskemét). Kaminszky Jó- 
zsel (Kassa) és Lugosi József (Selmecbánya). Fő
titkárok : Farkas Imre (Budapest) és Schleicher Ár
pád (Selmec). Titkárok: Hrabéczy Béla (Eperjes) és 
Feri Árpád (Kecskemét). Jegyzők : Folyovits János 
(Kolozsvár), Varga Lajos (Selmec), Roll Béla (Po
zsony), Magasházy László, Follenta Lajos (Budapest) 
és Tóth Dezső (Sárospatak). Kvesztorok: Lorg^Em il 
(Selmec) és Grorcsik Gyula lettek.

A gyűlést a selmeci akadémia aulájában Rumpler 
elnök nyitotta meg.

Tahy Endre társelnök kijelenti, hogy a budapesti 
diákok tapasztalják, hogy az ország fiatalsága rosz- 
szalja a budapesti egyetemen és az Egyetemi Kör
ben lezajlott eseményeket. Kéri a kongresszus tagjait, 
hogy egyenlítsék ki az ellentéteket.

Rambcrger Géza a tavalyi debreceni kongresszus
ról tett jelentést

Zsembcry István az egyetemi kórház-egyesület 
jelentését terjesztette be. Az egyesület tavaly 3000 
tanulónak nyújtott ingyen segélyt. A kongresszus az 
előadónak köszönetét szavazott, majd a magyar diá
koknak a párisi nemzetközi diák-kongresszuson való 
részvételéről szóló jelentést vette tudomásul. Az 1902-ik 
évi nemzetközi diák-kongresszust Budapesten tartják 
meg. Az orosz diákok érdekében a kongresszus tagjai 
feliratot intéznek a cárhoz. Ezzel a kongresszus vasár
napi ülése véget ért. Vasárnap délután a diákok az 
Erzsébet tárnát szemlélték meg. Itt Stajezár Ferenc 
kalauzolta a vendégeket.

Pünkösd vasárnapján reggel tíz órakor folyt le 
nagy és díszes közönség jelenlétében a kongresszus 
diszülése. A selmeci akadémia hallgatói ezúttal pom
pás bánvászjelmezükben. a kolozsvári diákok magyar 
díszben kalpagosan, mentésen jelentek meg. Lits Gyula 
főispánt, aki szintén magyar díszben volt, az itjuság 
riadó ellenzéssel fogadta. A főispán kíséretében vol
tak : Farbaky István országgyűlési képviselő, ó'/iínyat 
.József kir. tan. polgármester, dr. Schwarcz Ottó íó- 
bányatanácsos stb. A kongresszus vendégeit, akik a 
pódiumon foglaltak helyet, Rumpler elnök üdvözölte.

Lits Gyula főispán fölszólította az ifjúságot, 
hogy a Szentlélek ünnepén ennek magasztos eszméit 
hirdessék. Országok és nemzetek életében nagy gyá
moltalanságra vall, ha intézmén- ek és egyesületek 
a maguk erejéből nem tudnak boldogulni s az állam 
segélyére szorulnak. A magyar fiatalság a megvaló
sításra szoruló eszméket ineghányja-vetheti és saját 
erejéből is megvalósíthatja. Ne feledjék el, — úgy
mond a szónok — hogy e percben az egész ország 
pillantása önökre irányul. Ha, tisztelt uraim, kellő 
komolysággal és tapintatossággal lejezik be a kon
gresszus tunácsko ásait. hasznos munkát végeznek s 
a diákkongresszus intézményét örökre biztosítják. 
Más eljárásnak nem volna célja!

Ezután Szítnyai József polgármester és Schwarcz 
Ottó igazgató üdvözölték a kongresszust, mire a ta
nácskozás megkezdődött.

Dr. Bodor Aladár (Kolozsvár) érdekes előadást 
tartott a diák sajtóról és kíméletes formában megtá
madta a budapesti eg.etem képviselőit. Hangsúlyozta, 
hogv a kolozsvári egyetemi hallgatók lapja eszméket 
pendít meg, melyeket meg is valósítanak. A kolozs
vári egyetemi ifjúság létesítette a népegyotemet, me
lyen eddig is 300— 400 előadást tartottak. A kolozs
vári diákok nemzeti öltönyt viselnek, a diákság kez
deményezésére. Mit cselekedtek ezzel szemben a bu
dapesti egyetemi hallgatók ? Közlönyükben, az Egyetemi

Lapokban, egyébről sincs sső, mint becsületbeli ügyek el
intézéséről és színházi pikantériákról.

Torna István (Sárospatak) csatlakozik Bodor vé
leményéhez. A budapesti egyetemi közlöny as egye
temi mozgalmakról nem közöl autentikus jelentést, a vidéki 
akadémiák ügyeivel sem foglalkozik, ellenben hasábos kri
tikákat ir egy obszkurus szini-iskola vizsgálatáról.

Zombori (Budapest) szerint a vidéki főiskolák kép
viselőinek vádja jogosult. De a bajok oka az Egyetemi 
Lapok szerkesztősége és helytelen vezetősége.

Tahy Endre indítványozza, hogy diáksajtó-szö- 
vetséget alapítsanak. Az indítványt elfogadták, mire 
az ülés véget ért.

Délután gyönyörű tavaszi időben, elegáns hölgy- 
közönség jelenlétében nagy tornaünnepély volt. Este 
a vendégek tiszteletére hangversenyt rendeztek a 
Redoute nagytermében. Kerner Zoltán Farkas Imre 
prológ,át szavalta, majd Zxlahiné-Singhoffer Vilma éne
kelt, Zilahi tréfás monológokat szavalt. Nagy tetszés
sel fogadta a közönség Yárady Antal szavalatát A 
költő két költeményét szavalta el. A hangverseny 
Dienzl Oszkár szép zongorajátékával ért véget

Hétfőn délelőtt a kongresszus folytatta tárgya
lásait. A budapestiek ezúttal is nagy vereséget szen
vedtek, mert elvették tőlük a diákszövetség hivatalos 
lapjának szerkesztését.

Pálfy (Kolozsvár) és Pethe (Selmec) azt indítvá
nyozták, hogy a hivatalos lapot felváltva Budapesten 
és Kolozsváron szerkeszszék. Erre zajos vita keletke
zett, melynek folyamán a sárospatakiak erélyesen kö
vetelték, hogy a hivatalos lap szerkesztését ne bízzák a 
budapesti Egyetemi Kör vezetőségére.

Torna (Sárospatak) hangsúlyozta, hogy a kolozs
váriak szabadelvű gondolkodásukkal és tevékenységükkel ki
vívták maguknak azt a jogot, hogy a szövetség lapját szer
keszszék. Folyovits, Tassonyi és Boda ezt a véleményt 
pártolták. A budapesti küldöttek igyekeztek védekezni, 
de a kongresszus vidéki tagjai megabcugolták őket.

A tanácskozás lölíüggesztése utáu dr. Havasa 
Rezső, a magyar földrajzi társaság érdemes alelnüke 
tartott magas nívón álló előadást Dalmáciának Magyar- 
országhoz való visszacsatolásáról. Ismertette Dalmáciát, 
magyar vonatkozású emlékeit s a szuezi csatorna vona
lába eső páratlan fekvésű kikötőit Felhívta a figyel
met Dalmácia természeti kincseire s ez országnak 
2>ány<ta?aü7a? való kihasználására. Ott, ahol még 
lb9ó-ban egy vizenyős terület volt, most évenkint 
2CÖ.OOO métermázsa aszfaltot nyernek. Egész éjszaki 
Dalmácia 1500 négyzetkilométernyi kiterjedésben egy 
óriási nagy széntelep, amely évszázadokon át évenkint 
egy millió tonna szenet képes szolgáltatni.

Áttérve Dalmácia visszacsatolásának kérdésére, 
kijelentette, hogy távol áll tőle, mintha e kérdést erő
szakosan p o lit ik a i  agitációra akarná felhasználni. A 
kérdésnek tudományos alapon és társadalmi utón való 
előkészítésére törekszik. Minden müveit emberre nézve 
szép és háladátos feladat megismerni Dalmáciát, de 
valósággal kötelessége megismerni minden magyar
nak e szép országot, mely az egykori nagy Magyar- 
országnak volt kiegészítő része. Rámutat, hogy a 
magyar tengeri kereskedelemnek mily előnyére lenne, 
ha Spalató a magyar birodalomhoz* tartoznék.

A hallgatóság kitörő lelkesedéssel fogadta a fel
olvasást s az elnök meleg szavakban mondott köszö
netét a felolvasónak, bizlositván őt, hogy a kongresz- 
szus tagjai átérzik a kérdés fontosságát. Dr. Havasa 
Ke sőnek elulazása alkalmával Rumpler elnök köszönte 
meg, hogy a kongresszus meghívására Selmec
bányára jött.

A föloi vasás után folytatták a tanácskozást. Bodor 
(Kolozsvár) indítványára elhatározták, hogy egy hiva
talos diák-lapot alapítanak, mely egyelőre Budapesten 
jelenik meg.

. Délben a Hungária szállóban ünnepi lakoma 
volt melyen Lits Gyula főispán a királyra mondott 
.•elköszöntük Rwmpter Lits főispánt, Farbaky az ifjú
ságot éltette. Rumpler indítványára a miniszterelnök
nek üdvözlő táviratod küdtek. Délután táncmulat
ság volt.

FŐ V Á R O S.

(’) Bodnár Zsigmon 1 megjutalmaxása. Hosszabb 
vitát támasztott a jogügyi bizottság mai ülésén a Fe- 
reno József-koronázási jubileumi dij ügye, amely már 
a közgyűlés előtt is megfordult. A főváros alapította 
jubileumi dijat az ebben az ügyben kiküldött vegyes 
bizottság (fővárosi bizottsági tagok és akadémikusok) 
tudvalevőleg Bodnár Zsigmond egyetemi magántanár
nak Ítélte oda, „kiváló filozófiai munkáiért.44 A székes- 
lőváros közgyűlése ehhez nem járult hozzá, ha
nem utasította a kiküldött bizottságot, hogy hoz
zon ujnbb javaslatot. A közgyűlésnek ezt a ha
tározatát Kasics Péter meglöllebbezte és a közoktatás- 
ügyi miniszter neki adott igazat, amennyiben a köz
gyűlési határozatot löloldotta s fölhívta a törvényható
ságot, hogy a dijat adja ki Bodnár Zsigmondnak. A mi
niszteri leiratnak éppen ez az utolsó része adott okot 
a jogügyi bizottságban a vitára. Mert a fölszólalók:
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Keumann Ármin, Fraenkel Sándor, Frieimann Bernát, Gerö 
Lajos elnök, Fülepp Kálmán tiszti tőügyész és mások 
noha hozzájárultak a díjnak Bodnár Zsigmond részére 
való kiadásához, de a miniszteri leirat utolsó passzu
sát, mint amely úgyszólván utasítást foglal magában, 
a  főváros autonóm jogával össze nem lérhetőnek je 
lentették ki. Javasolja tehát a bizottság, hogy a dijat 
adják ki Bodnár Zsigmondnak, az érdemes bölcsészeti 
írónak azzal a kijelentéssel, hogy est a főváros tör* 
vényhatősága a saját akaratából kifolyólag és nem mmisi- 
teri utasítás folytán teszi.

(•) Z álogházi árverések . A  budapesti kir. zá
logházak terézvárosi intézetében a 6, illetőleg 12 hónap 
óta nem rendezett tárgyak folyó évi junius hó lU-én, 
17-én, illetőleg 24-én, belvárosi intézetében podig 
junius 6-én, 20-án és a rákővetkozó napokon délután 
2—ti óráig, kedvező idő esetén délelőtt 9—1 óráig is, 
nyilvános árverésen eladatnak.

SZ ÍN H Á Z , zene.
•• A  Jó fa lu siak  reprize. A  Nemzeti Színházban 

junius 31-ikén, pénteken lesz Sardou esztendők óla 
nem adott színmüvének, A jő falusiaknak reprize. A 
nagyhatású darab, mely egyik ékessége volt mindig a 
Nemzeti Színház műsorának, a következő uj szerep- 
osztással kerül sz inre:

Villpreux — G yenes; Morisson — Ú jh á zi;  Henrik — 
Dezső; Floupin — N á d a y ; Crinchu — Vízvári; Fetillard — 
G a b á n y i; Paulino — Cs. A lszegi I . ; Maíguerito — L ig e ti  
Juliska; Buisson anyó — Györgyné.

Az igazgatóság a darabot háromszor egymás
után adatja: pénteken, szombaton és vasárnap.

• •A z  Operaházban holnap, szerdán a péter- 
vári orosz császári operaház ballettagjainak vendég- 
felléptével Pugni egyíelvonásos balietje Graziella ke
rül szinre. A ballet után a vendégek táncegyveleget 
mutatnak be, mely a következő számokból áll: 1. 
Lesguinka (cserkesztánc). 2. K e r in g ő  (XV. Lajos korá
ból). 3. Pás de deux. 4. Kozáktánc. ö. Rococo. 6. 
Mazurka. 7. Mazurka Glinkának, .Életünket a cárért* 
dalművéből. A Graziellában előlorduló Matróztáncot. 
valamint a táncegvvelegben a Rocoeo-t Cecchetti bal- 
letmester kis fiai lógják táncolni. A hallétét meg
előzi a Baiaztök előadása Szilágyiné tí. J., Alberti 
Werner, Várady. Gábor, Mihályi és Ney tí. íellépté- 
Tek — Alberti JFemeraek ez lesz utolsó lellépte ebben 
az évadban.

••  A  Vígszínház bemutatója. A Vígszínházban 
az utolsó próbák folynak a színház utolsó ez idei 
újdonságából, Feydeaunak. Csak párosán című bohóza
tából, mely a hírneves francia szerző egyik leg- 
kacagtatóbb darabjának van elismerve. A bohózat, 
amelynek szombaton lesz a bemutatója, a színház 
elsőrangú művészeit juttatja pompás szerepekhez. A 
Csak párosán főpróbája pénteken délelőtt lesz.

••  F ővárosi Nyári Színház A Gyurkovics lányo
kat adták ma este a budai színkörben. Miéi szerepében 
sikerrel mutatkozott be S zen tm ik ló sy  Irén, a társulat uj 
naivája; kedves megjelenése, temperamentumos játéka 
és közvetlenség© tetszett a közönségnek. — Holnap, 
szerdán felújítják a tavalyi szczónbau nagy sikert 
aratott Felfordult világ cimü operettet. A darab rész
ben uj szereposztással kerül színre; a óbb szerepeket 
Sugár Aranka. Sárosi Paula, JTatwst Szidi, M ih á ly i és 
Faragó Ödön játszszák. Az igazgatóság az ötödik kép
ben előforduló nagy felvonulásra külön baletkart szer
ződtetett és a  jelmezeket is felfrissítette.

••  A  N épszín ház utolsó  ujdonsag-a. A  befejezé
séhez közeledő színházi szezon cloujának tartogat a a 
Népszínház igazgatósága a Milliók a hő alatt cimü re
gényes amerikai színmüvet, amelyet D. Ch. Murray 
nyomán Bálint Dezső dolgozott át magyarra. Az új
donság, amelynek főszerepeit Fedák Sári, Szirmai 
Imre, Kovács Mihály, Szabó Antal, Tollagi Adolf, Ká
polnai Irén, Horváth Vince, Újvári Károly, Szerdahelyi 
Ferenc játszszák, a nevezetteken kívül a színház egész 
személyzetét loglalkoztatja, a benne előforduló tánco
kat pedig a megnagyobbított balettkar adja elő. A 
személyzet próbáival párhuzamosan már a darab tek- 
nikai berendezését és világítási hatásait is próbálják a 
Népszínház színpadán úgy, hogy az érdekesnek ígér
kező újdonság bemutatóját máris junius első leiében 
fogják megtarthatni.

•• A  Feld-Jublleum . Holnapután, csütörtökön 
lesz Féld Zsigmond huszonötéves színigazgatói mű
ködésének jubileuma. A Városligeti Színkörben ez este 
ünnepi előadás lesz, utána bankett a Koyal-szállóban. 
Az ünnepi előadásra szóló jegyek kapósak és igy jól 
teszi mindenki, ha siet jegyét megváltani. A bankettre 
holnap, szerdán estig lehet előjegyezni.

•* UJ ered eti operett. Faragó Jenő Léda leánya 
•cím alati uj operettet irt, amelyhez Borsai Samu 
honvéd-karmester szerzett zenét. Az uj operett a 
Magyar Színházban lóg a jövő évadban bemutatóra 
kerülni.

•• A távozó  B eeth  L ola. Beeth Lola a óécsi 
udvari opera európai hírű primadonnája, távozni ké
szül az intézettől. A művésznő most másodízben tagja 
a  bécsi operának. 1888-ban szerződtették először s 
Akkor hét esztendeig működött. Ezután a párisi nagy 
(Operához ment, ahol egy évig maradt s aztán két 
#írjg tartó amerikai körúton volt. 1898-ban ismét a

bécsi operához szerződtették, a honnét most személyi 
okoknál fogva akar elmenni.

** M asoagn i b é c s i kalandja. A párisi Francais 
újságolja Mascagniiúl a következő apróságot A 
maestrot meghívták egy nagy vacsorára, amelyen 
színészek és színésznők vettek részt. Mascagni meg 
is jelent az esélyen, s annak a kijelentésével kezdte 
a társalgást, hogy egy szót sem tud németül. Ezt 
használta ki a vacsora végén egy komikus színész, 
aki szólásra állt lel, s erősen bécsies kiejtéssel a kö
vetkezőképpen kezdett beszólni.

— Híres lérfiu, szerezményed, a Parasztbecsület, 
nem más, mint egy nagy zenei szamárság . . .

Taps. Mascagni mosolyogva köszöni meg az 
ovációt

— Neked, — folytatja a színész. — sok tehet
séged közt legszebb tehetséged a reklámcsinálás . . .

Orkánszerü taps. Mascagni kezet szorít a szó
nokkal.

—  E g y  s z ó v a l ig a z i z e n é sz e k  szem éb en  a  te 
e g é s z  m ű k ö d ésed  e g y sz e r ű e n  s z ó lv a : wurst. . .

Szűnni nem akaró taps és éljenzés. Mascagni 
odamegy a szónokhoz és összecsókolja.

’ * A rnoldson S lgrid  asszony, az Operaház ven
dége, mivel kötelezettségei mástelé szólítják, holnap
után, csütörtökön búcsúzik el a budapesti közönség
től a Mignon címszerepében.

*• A  milliomos ajándéka. Londonból távira
tozzak, hogy Palmer milliomos egy pompás Stradi- 
varius-hegedüt ajándékozott Jan Kubelikuak. A he
gedű értéke 50.000 Jrank.

•• E g y  v id ék i sz ín társu la t bajban. Dobó Sán
dor volt győri színigazgató, a mostoha vidéki színházi 
viszonyok következtében, válságos helyzetbe jutott 
társulatával A társulatot Nagy-Kanizsán érte a baj, 
ahol a közönség nem látogatta az előadásokat, ugv 
hogv ezt az állomáshelyét csak úgy volt képes el
hagyni, hogy ruhatárát és díszleteit kénytelen volt 
zálogban ott hagyni. Dobó az Országos Szinész-EgyesÜlet- 
hez lordult segítségért, amely rendkívüli tanácsülés
ben foglalkozott is ügyével, ügy  értesülünk, hogy az 
egyesület elnöksége a belügyminiszterhez fordult a 
bajba jutott színigazgató érdekében s ezenkívül le- 
kü dte Tatára. ahol a társulat most vau. Tapolczai 
Dezső tanácsost, hogy ott a helyzetet megvizsgálja és 
az egyesületnek jelentést tegyen.

•• A b é c si filharm onikusok karm estere. A fcéctt 
filharmonikusok Mahler Gusztáv helyébe Helmesberger 
Józsefet, a bécsi udvari opera karmesterét választották 
meg dirigensüknek. Helmesberger, aki régi osztrák 
zenészcsalád tagja. 1884 óta karmestere a bécsi ope
rának. A gleicheni gróf cimü operettjét nálunk is elő
adták. Irt egy magyar tárgyú operettet is Mikszáth 
Kálmánnak A beszélő köntös cimü regénye után készült 
szövegre, amely azonban eddig nem került szinre.

*• UJ szín h áz  Drezdában. Drezdában nagysza
bású uj színház építését tervezik. Az uj színház első 
sorban a francia genret, az operettet és az énekes bo
hózatot akarja kultiválni.

••  K ülföld i szín társu latok  B éceben. A bécsi 
An dér Wien-szinház uj bérlői, mint már említettük, 
nem szerveznek rendes társulatot: nrogrammjuk az, 
hogy állandóan kültöldi szintársu atokat fognak ven
dégszerepeltetni az egész évadon keresztül. Eddig né
met. angol, trancia, olasz és orosz társulatokkal kö
töttek vendégszereplési szerződéseket A bécsi 6ajtó 
ezt a tervet nagyban támogatja.

•• V idék i színészet. Az abonyi színházban Kun- 
h egyi Miklós színtársulata játszott a lefolyt héten. A 
társulat a többi közt szinrehozta Gárdonyi Géza Bor 
cimü színmüvét is. Az előadás érdekes vendégszerep
léssel volt egybekötve. Szúnyog Juli szerepében 
Czeglédi Róza, a fiatal szinészgárdának e nagvtebet- 
ségü tagja lépett löl s nemes szinadi megjelenésével, 
érces csengésű hangjával és a szerepnek teljesen 
megjelelő játékával a legteljesebb mértékben meg
nyerte a közönség tetszését

”  O p erae lő ad an  a  T e le fo n  H írm ondóban . A Telefon 
Hírmondó ma este előfizetőinek szórakoztatására a magy. klr. 
Operaház előadását fogja közvetíteni. Előadásra kerül a  Bor
ja z z é k ,  Eeoncavallo drámája s utána a Orariri/o-bnllct, mely
nek zenéjét szintén közvetíteni fogja a Telefon Hírmondó. A 
Graziclla-ballet, melyet a szentpétervári orosz császári opera- 
ház hallcttapjai adnak elő, Budapesten még nem került szinre 
s a Hírmondó előfizetői Pugni e balletzenéji r.ck végighallgatá
sával kellemes estét szerczh tnek maguknak. Az operaközve
títés után a rendes esti felolvasás következik, majd annak 
bevégezte után még c ig á n y ze n e  lesz hallható a kagylókon, 
melyet az Emke és El.te-kávéházból közvetít a Telefon 
Hírmondó.

TU D O M Á N Y . IRO D A LO M .

O M ikszáth K álm án összeg y ű jtö tt munkál.
Mikszáth Kálmán összegyü.tütt munkáinak sorozatát 
folytatja kiadásában a Révai Testvérek irodalmi inté
zet. Akiknek megvau a Mikszáth-gyüjtemény tizenkét 
kötete, bizonyára örömmel fogadjak az uj sorozatot, 
amelyben a kiváló iró következő munkái is vaunak: 
Az uj Zrinyiász; A tót atyafiak; A jó palócok; Pra- 
kovszky a siket kovács ; Egy választás Magyarorszá
gon stb. Úgy az uj, mint a régi sorozat egy-egy kö
telének ára tűzve 4 korona, diszkötésben 6 korona. 
A Révai Testvérek irodalmi intézet csekély havi rész
letekben is árusítja a magyar irodalom e sajátosan 
eredeti és pompázó gyöngyeit.

O  H uszadik  Század. A  dr. Gratz Gusztáv szer
kesztésében megjelenő Huszadik Század cimü társada
lomtudományi szemle ez évi 5. száma most hagyta el 
a sajtót. Gazdag tartalmából különösen kiemeljük 
Sergi Giovanni hírneves római egyetemi tanárnak egy 
becsos cikkét Pildner Fereno országgyűlési képviselő 
cikkét az erdélyi szászokról, és e g y  dolgozatot 
II. Vilmos német császárról. Dr. Frank Miksa folytatja 
vizsgálódásait az uj polgári törvénykönyv tervezeté
ről. A Tudományos szemlék rovatában közleményeket 
találunk a mármaros-szigeti szociológiai tanfolyamról, 
melyet dr. Pap Tibor alapított meg és dr. Pikler 
Gyula müvéről. A füzet ára 1 korona 60 fillér, elő
fizetési ára 8 korona. MogrendelhMŐ a kiadónál. 
Politzer Zsigmond és fiánál.

O F ia ta l leán yok  szlnmttt&ra. Uj vállalatot in
dított meg Singer és Wolfner: Fiatal leányok szinmü- 
tárát, melyben egész sorozatát bocsátják közre a 
hoszszabb-rövid ifjúsági színdaraboknak. Egy-egy 
füzet ára 30 fillér. Megjelent a következő 11 füzet:
1. Az uj nevelőnő. Vígjáték. Irta Murai Károly. 2. A 
haza. Színmű. A gróf kisasszony. Színmű. Irta Barta 
Irén. 3. A tolvaj. Színmű. Irta Herczeg Fereno. 4. 
A királynő keztyüi. Vígjáték. Irta Tábori Róbert 6. 
Vallatás az iskolában. Színmű három felvonásban. Irta 
Gaal Mózesné. 6. A levél. Színmű. Irta Móra István. 
7. A próba. Színmű. Irta Lennel Laura. 8. Húshagyó 
kedd. Vígjáték. Irta Radnay Róza. 9. A gyűrű. Irta 
Móra István. 10. A párisi baba. Vígjáték. Irta Murai 
Károly. 11. A szobaleány. Vígjáték. Irta Barta Irén.

O U t os ingoványen. Ifjúsági elbeszélés. Irta 
Mosdóssy Imre. — Legújabb 32. száma a Benedek 
Elek szerkesztésében és a Lampel R. (Wodianer F. 
és Fiai) udvari könyvkereskedőcég kiadásában meg
jelenő Kis Könyvtárnak. Ára 50 fillér.

O A kisiparos pusztulása. Irta György Aladár. 
Füzet az Iparosok Olvasótára cimü vállalat idei évfo
lyamának 7. száma. Ara 60 fillér. Kiadta a Lampel R. 
(Wodianer F. és Fiai) udvari könyvkereskedése.

C Ázsia sivatagjain keresztül. Irta Hédin Sven. 
Átdolgozta dr. Thirrinq Gusztáv. A Magyar Földrajzi 
Társaság égisze alatt a Lampel (Wodianer) udvari 
könyvkereskedés kiadásában érdec.es uj vállalat 
indult meg: A Magyar Földrajzi Társaság Könyvtára 
címmel, amely Lóczy Lajos szerkesztésében arra 
törekszik, hogy a földrajzi tudomány közérdekű iro
dalmi termékeit díszes, illusztrált és mégis olcsó 
kiadásban hozzáférhetővé tegye az érdeklődő magyar 
közönségnek. A vállalat Hédin Sven: Ázsia sivatagjain 
keresztül cimü érdekteszitő nagy könyvének átdolgo
zásával indult meg, amely egyelőre kéthetenkét egy- 
egy két ives illusztrált, szép kiállítású tüzetben jeleink 
meg. Egy-egy füzet ára 60 fillér.

O A mikádó országú. Irta Kelemen Géza. Az 
érdekes tüzet az Iparosok Olvasótára idei évfolyamá
nak 8. száma. Ara 60 fillér. Kiadta a Lampel (Wodia
ner) udvari könyvkereskedő cég.

E G Y E S Ü L E T E K .
(A  K isd ed n evelök  O rszágos E g y esü le te ) teg

napelőtt tartotta ez évi közgyűlését dr. Hagara Viktor 
elnöklete alatt. Dr. Kacskovich Mihály osztálytanácsos 
a közoktatásügyi miniszter képviseletében melegen 
üdvözölte a kisdedóvás munkásait. Az egyesület a 
múlt évben szegény óvónők közt kiosztott 590 korona 
segélyt, melyhez Röser Jánosáé elnök 180 koronával 
járult. Irodalmi pályadijat nyert F á b iá n  Irma szabadkai 
és Molnár Mária eperjesi óvónő. Peres Nándor mellé 
segédtitkárrá és segédszerkesztővé Fábián Irmát vá
lasztották meg. Röser Jánosné indítványára elhatá
rozták, hogy óvónői kölcsön-alapot alkotnak.

(O rvosok k özgyű lésé .) A budapesti orvosklub 
holnap, szerdán tartja választó közgyűlését a Royal- 
íogadóban.

(A bu dapesti posta- és  tá  v ird a -t isz t v iselők  i
énok- és xeneegyesületo junius 8-án este 8 órakor 
hangversenynyel egybekötött táncmulatságot rendez 
M átyásföldül!.

T Ö R V É N Y SZ É K .
§§ A tartásaif. Havi négy forint gyermektartás- 

dijra kötelezték Fozaz András bérest, ki legény- 
korában künn a pusztán udvarolt Juhász Erzsébetnek. 
Vasas András el akarta venni leleségül a leányt, de 
a leány famíliája nem egyezett belő a házasságba, 
mert a Vasasék nem rendes emberek. Való, hogy 
Vasas András apja minden igaz ok nélkül lelkötötte 
magát, az öcscse pedig megbolondult. Ezeket a kö
rülményeket mér’egelte a Juhász Erzsébet családja és 
kiadta az utat a legénynek, ki aztán elköltözött a 
pusztáról és hamarosan megnősült. Azonközben pedig 
Juhász Erzsébetnek gyermeke született s minthogy 
A asas András sem tagadta az apaságot, a járásbíróság 
wéyy forint havi tartásdijat ítélt meg a törvénytelen 
gyermek részére. Négy forint nem sok pénz, de 
Vasas ezt sem győzte fizetni. A felesége azt taná
csolta neki, hogy hozza haza azt a porontyot, ha már 
a világon van, majd felnevelik valahogy. Vasas 
Andrásnak tetszett ez a megoldás s el is ment múlt 
év junius 22-éu a Fekete-pusztára. Beállított a rég. 
szeretőjéhez s kérte tőle a gyereket.

— Gondját viselem, fizetni úgysem tudok.
A boldogtalan Juhász Erzsébet azonban visszv 

utasitolta az ajánlatot. Igen ioghegyról beszélt.
— Nem bízom  a  gyerm ekem et o lyan  AiRW 

asszonyra , m int a  te feleséged,

%c3%a9rdec.es
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Ez a sértő szó rettenetes dühbe kergette az el
keseredett bérest. Neki ugrott a leánynak, megragadta 
és a zsebében felejtett borotvával úgy elmetszette a 
nyakát, hogy a leány azon nyomban szörnyet halt. 
Szikszay törvényszéki orvos konstatálta, hogy a bon
colásnál egy csöpp vért nem találtak a leány tetemé
ben. Az ütőér átvágása következtében minden vére 
•elfolyt. Mikor a dühös ember ezt a rossz munkát el
végezte, elment a puszta mellett folydogáló patakhoz, 
megmosta a vértől a kezét s feljelentette magát 
a csendőröknél.

Ezt az ügyet tárgyalták ma a pestvidéki esküdi
tek előtt. Az itélőtanácsban Rónay Kamill elnökölt, a 
vádhatóságot dr. Halász Lajos kir. ügyész képviselte, 
a vádlottat dr. Kencdi Géza védelmezte. Vasas András 
beismerte bűnösségét. Úgy, ahogy tudta, elmagyarázta, 
hogy a leány viselete vette el az eszét 0  jó szándék
kal indult & leányhoz. VéletlenségbŐl esett, hogy a 
gyilkos borotva a zsebében felejtődött. Azelőtt való 
nap vette magához, hogy félkegyelmű fivérét megbo
rotválja. Aztán meglehetős közönyös hangon elmon
dotta a véres eset részleteit.

A tanuk s az orvosszakértők meghallgatása s a 
kérdések szövegezése után dr. Halász Lajos ügyész 
mondta el vádbeszédét. Utána dr. Kenedi Géza védő 
beszélt nagy hatással. Az esküdtek rövid tanácskozás 
után a vádlottat bűnösnek mondták ugyan ki a szán
dékos emberölés bűntettében, de egyúttal azt is ki
mondották, hogy a vádlott a vádbeli cselekményt ön
tudatlan állapotban követte el. Ezen felmentó verdikt 
alap.án a törvényszék is felmentő Ítéletet hozott, 
amely nyomban jogerős is lett.

§§ S im a F eren c nem  szök ik . A minap megírták 
az újságok, hogy Sima Fereno volt orsz. képviselő 
megszökött Szentesről. Szökését azzal magyarázták, 
hogy Sima a tizenhét rendbeli bünpör elől látta jó
nak a távol lenge ködébe burkolódzni. Ma azonban 
ez a szökési hirt maga Sima Ferenc cáfolta meg egy 
táviratban, amelyet dr. Lederer Ignác fővárosi ügyvéd
hez intézett. Az önérzetes telegramm igy hangzik:

Sinajából jöttem ide Bukarestbe. Orvosaim két 
hónapi teljes nyugalmat rendeltek, azért jöttem Sina- 
juba. Olvastam a lapok téves közleményeit. Ön tudja, 
hogy mondva csinált perek elől Sima nem szökik meg, 
— kérem téves közleményeiket helyreigazitani. Sietek 
haza.

Sima.
Sima ezt a táviratot május 23-án adta fel 

Bukarestben. Hogy szerkesztőtársa Gálfy Sándor hova 
lett, azt nem tudni, még nem táviratozott. Simáék lapja 
azonban rendes időben jelenik meg s a homlokzatán 
most is ott díszük. Főszerkesztő: Sima Ferenc, fele
lős szerkesztő Gálly Sándor.

A z öngyilkosságok kedvezőtlen arányszáma a 
hadügyi kormányzat előtt ismeretes, de ha össze
hasonlításokat akarunk tenni, úgy a monárkia lakos
ságának öngyilkossági arányszámát általánosságban is 
konstatálni kelL

Ami a katonai zenekarok alkalmazását illeti, ezt 
határozott szabályok korlátozzák. A polgári zene
karok óhajtásával azonban szemben áll a lakosság 
jogosult óhaja, hogy katonazenét halljon.

A térkép jelzésekre nézve megjegyzi, hogy a 
térképbe felvett elnevezések a hivatalos helységnév- 
tárból vétettek.

-----—. ■ i-----------------------------------— ------

B g y iS f t té r .

A S z in y e -L ip ó c z i  
L itliio n -fo r r á a

kitűnő sikerrel 
használíatlk

vese-, hinghóltpg-, húggdara- és kőszvsngbántalnuik 
ellen, vizeleti nehézségeknél, továbbá a légző és 

emésztési szervek karátos blntalmaináL

fftimPAtes! Bőanyea emflixCtctő ’ Csírám intés! 
Kapható ásriínyrirkertakertéttkben mgy a 

. Safvitor-forrát igazgatóságánál Eperjtten.
Budapesten, fő rak tár Édeskuty L. urná’.

P é n z t ! E lő n y ö s  fö lt é 
t e le k  m e lle t t  ft 
év  a la tt  v is s z a 
f iz e th e tő  k ö l-

------------------- -i ■■111111111 _ . in c sö n t n y n jt ke
reskedőknek, iparosoknak, tisztv ise lőknek, va lam in t katona

tisz teknek stb. a

„M agyar tak a ré k - és h itelegyesület m. sz.“
V II., K o r e p e s l-u t  0 . s í . ,  I I .  em . 9 .

T a k n r r k b c t ó t c h e t  n z H / .a lé k k n l  l i íu u n t o z t a t .  — Ilitelkér-
vény Urlsp kívánatra ingyen és bénnentve.

ZONGORÁKs
a legfinomabbak és legjobbak, nagy választékban jutányos 
árakon szolid kiszolgálás mellett C IIJIE I. .1. é s  I I A -n á l,  
Budapest, Haas-féle palota. Lognagyobb üzlet e szakmában.

G Y Ó G Y H E L Y Idény : május l-töl szeptember végé g.

P V f l P V M f i n  ■ slkaUkus-muriatikus forrás,
U l U U l l Y l U L I .  gftvó, sier. tej (száraz takar 
m&nyozás), kefir, fonyő- 6a gyógytani-belégzés, 
forrás-sós-gyógymód, külön kabinokban, pneuma
tikus kamarák, t-zénssvas, acél- éa pezsgőfürdők,

hidegvíz gyógy intézet.

LEICHENBERG®

O J a v a l la to k : a légzőszervek és emésztőszervek 
hurutos betegségeinél, valamint vérszegénységnél 

stb. E llenj a v a l la t : aszkórn&l. 
FelvilágoeitAs és prospektus ingyen. — Lakás és 
kocsluiegrcndclés az ig a z g a tó s á g n á l G leiohen-  

bergben .

TW/W'ég a legutóbbi időkig egyetlen víz sem volt 
egészen biztosan adagolnató

a Térképesben, szívbajban és asthmában B
szenvedő embereknek, az újabb kísérletekből kiderült, 

hogy ilyeneknek egyedül a

MARCIT
GYÓGYFORRÁS

M a r g i t - t e l e p ,  —  B e r e g - m e g y e .  
vize ajánlatos fogyasztásra, a mely ezek mellett nem
csak a h u s y x ie r v e í t  betegségeiben legjobb viz, 
hanem a le g k itű n ő b b  b o rv iz , és enyhén sós vize 
miatt mindenki, m é g  a  le g k is e b b  g y e r m e k e it  
i s  s z ív e s e n  v e sz ik  m a m ik h o z  a gyomor és lég

cső hurutos megbetegedésénél.
Kapható minden gyógytár és füszerkeroakedésbstúi

O rszá g o s fő r a k tá r :

É D E S K U T Y  U . cs . é s  k. u dv . s zá llR ő n fl,
ásványvíz nagykereskedő Budapesten.

R E G É N Y .

d ís z e s  k iá l l ít á s ú  k ö t e t . 
Ara három  k o r o n a , kapható 
A  B U D A P E S T I  N A P L Ó  K I A D Ó 
H I V A T A L Á B A N .  U T Á N V É T T E L  

I S  M E G R E N D E L H E T Ő .

L eg ú ja b b .
Krieghammer beszéde.

B é c s ,  m ájus 28.

Az osztrák delegáció költségvetési bizottsá
gában Krieghammer hadügyminiszter részletesen 
reflektált a felvetett kérdésekre. Fojtegetései so
rán a többi közt igy nyilatkozott:

Az ágyuk kérdése még a kísérletek stádiumában 
van és ha talán szemére vetik a hadügyminisztérium
nak, hogy ezek a kísérletek tulsoká tartanak, úgy 
ez egyrészről a nagy felelősségre és másrészről an
nak a törekvésnek tulajdonítandó, hogy * leg
jobbat hozzuk be, mert mi vagyunk az utolsók, 
akik ennek a kérdésnek a megoldásához fogunk. 
Hogy a kísérleteket tevő bizottságot a mostani 
legjobb modellek birtokába juttassa, a hadügy
miniszter az össszes ismert gyárakba fordult, de ed
dig csak egy módéit sikerült szerezni. Álláspontja, 
hogy lehetőleg mindent a belföldön szerezzenek be. A 
tárgyalások az érdekelt gyárakkal, valamint a be
ható csapat kísérletek szükséges végrehajtása további 
késedelmet okoztak ebben a fontos kérdésbon. A jövő 
évben a hadügyi kormányzat abban a helyzetben lesz, 
hogy a kísérletek eredményét a delegációk elé ter- 
jeszsze.

Az egyik delegátusnak arra az óhajára, hogy a 
2 éves szolgálati időt legalább azokra nézve hozzák 
be, akik valamely középiskola alsó osztályait végez
ték, a miniszter megjegyzi hogy hasonló óhajt a 
védkötelesek számos más kategóriájára nézve is hoz
lak lel, úgy hogy akkor csak a szegényebb osztá
lyok viselnék a teljes 3 évi szolgálati idő terhét

A reformált katonai büntetés eljárás elveit illetőleg 
a miniszter utal a tavaly mondottakra. Az eljárás elvei 
lényegileg megfelelnek a modern vádrendszer köve
telményeinek a katonai érdekek megleelő figyelembe
vételével. A javaslat átdolgozását a hagiigyminisztérium- 
ban befejezték és megküldték a honvédelmi miniszter
nek. A miniszter kijelenti, hogy ezt a müvet minden 
erejéből elő fogja mozdítani és fontosságától és sür
gősségétől épp agy át van hatvan iwnt a delegáció.

Tr o p o n a gyomorbajosok 
legjobb tápláléka.

A gyönge?égi érzést, mely a rossz emésztésüeknél, a 
táp láló t tökéletlen fölemésztődéle következtében föllép, a 
T rop on  hamar megszűntöd.

Ez a könnyen emészthető fehérje, melyet a leggyön
gébb gyomor is olbir, lehetővé teszi azoknak is, kiknek beteg 
gyomra a közönséges ételeket megemészteni egyáltalán nem 
képes, hogy szervezetüknek mindennap annyi fenérjót juttas
sanak, amennyi annak jó erőben tartásához szükséges.

THEMÜTUAL
n w yorkl élettfztotltó ta r ta tig .  

a világ legnagyobb és leggazdagabb b i i t o . u  társasága

Vagyon 1900. december 31-én

B ztositási állomány 1900. december 31-én

5 ,9 1 4 ,4 9 6 ,8 2 9 4 2  f r a n k .

M ag y n ro rp zág i vezúvigazguL óság:
Budapttt IV., Király-kőrút 26.

(Az e  rovat alatt köz’ötteknek sem  tartalmáért, sem alakjáért 
nem  felelős a  szerkesztőség.)

T Á V IR A T O K .

A z  u n o k a  re v é n .
T rieszt, május 23. A római Piccolo közli, hogy 

ha a savoyai hazban fiörököa születik, akkor Orosz
ország támogatásával a montenegrói fejedelemséget 
királysággá fogják kikiáltani.

F r a n c ia o r s z á g  és M a r o k k ó .
Pária, m áus 28. Hír szerint Marokkó minden 

pontban és pedig úgy a Pouzet-ügybeu, mint a függő 
algíri kérdésekben elégtételt adott. A szultánnak egy 
megbízottja Mazaganba ment, ahonnan a Pothuau 
gözös Tangerbe viszi. A szultán küldöttjének az a 
megbízása, hogy a Marokkó részéről elfogadott fölté
telek végrehajtására felügyeljen. Azonkívül a szu.tán 
nevében rendkívüli kövotség megy Parisba. Ilir sze
rint ez a követség Pétervárra is ellátogat.

A  d é la f r ik a i  s z a b a d s á g h a r c .
F okváros, május 28. Hivatalos jelentés szerint 

Scheeper kommandóját az Aberdeentól északra lévő 
hegyek közé szorítottak. Hatszáz boer két csapatbau 
dél felé tartva, Thebustól keletre mintegy hét mért- 
földnyire a vasút mentén cirkál.

London, május 28. Kitcheiier jelenti Pretoriából, 
hogy a boerok veszteségeiről szóló utolsó távirata 
óta elesett 63, megsebesült 36 és fogságba esett 267 
boer, 83 boer megadta magát. Azonkívül zsákmányul 
ejtettek az angolok 246 puskát és sok lövőszert, 
179 szekeret, sok lovat és más marhát.

London, május . 8. A Reuter-ügynökség jelenti 
Míddlebnrgból tegnapi kelettel: A Kruitzinger parancs
noksága alatt álló egyesült boer csapatokat dél leié 
való előnyomulásukban Bamboesbergnél megállították 
Goringe csapatainak és más csapatoknak gyors moz
dulatai. Amint a boerok látták, hogy dél leié az ut cl 
van vágva, északkelet felé vették utjokat, Maian, Ór-j
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nagyot és Cloete hadnagyot, akik a Millin csapataival 
való harcbau megsebesültek, ioglyokként Cradockba 
vitték. Maian kommandóját szétverték.

B r ü s s s e l ,  m ájus 28. K ríiger lon d on i h írek et  
k ap ott, am elyek  szer in t Milner a jövő  hón ap  
k özep én  v issza tér  D é l-A fr ik á b a . I ly  m ódon az 
u to lsó  rem én y is  e lo sz lo tt, h o g y  b é k é t le h e ss e n  
kötni.

A  b o lg á r  e m ig r á n s o k .
Szófia, május 28. A szobrányében ma Rizov 

képviselő az emigránsoknak a hadseregbe kivétel nél
kül való visszavétele tárgyában interpellációt terjesz
tett elő. amelyre Paprikov hadügyminiszter azt vála
szolta, hogy emigránskérdés az Oroszországgal kötött 
egyezmény óta nincs és maguk Benderev és tinijei 
sem repatriáltatták magukat.

A  ly o n i  s zo o i& lis ta  k o n g r e s s z u s .
L yon, május 28. A szocialista kongresszus 910 

szóval 286 szavazat ellenében elvetette de la Poorte 
indítványát, melynek cé(ja volt kinyilatkoztatni azt, 
hogy Millerand miniszter a szocialista-párton kívül 
helyezte magát az által, hogy egy polgár-miniszté
riumban tárcát fogadott el. Ennek a határozatnak kö
vetkeztében a forradalmi szocialista párt kiküldöttei 
elhagyták a kongresszus termét.

A  n y o lo ó r a i m u n k a id ő .
London, május 28. Az itt ülésező bányászérle- 

kezlet határozatot fogadott el, amely a nyolcórai 
munkaidő mellett foglal állást Az idegen kiküldöttek, 
valamint Dnrham grófság kivételével Nagy-Britannia 
összes kiküldöttei is támogatták ezt a határozatot 
Northnmberiand nem volt képviselve.

B á r l e s z i U i U s .
G lasgow , május 28. A skót vasipari egyeztető 

hivatal elhatározta, hogy a vasmunkások bérét ismét 
be/o-al leszáliiija és eat az intézkedést azonnal életbe 
lépteti.

A  p e stis .
K onstan tináp oly , május 28. A Jenien vilajet Asir 

szandzsákjában kitört pestis következtében a legíelsőbb 
egészségügyi tanács tiz napi vesztegzárt rendelt cl az 
összes asiri provenienciákra.

A  c & rd iff l b in y s r o b b & n is .
Gardtff, május 28. Az Universal szénbányában 

történt robbanás alkalmával szerencsétlenül jártak kö
zül eddig 49 halottat hoztak felszínre. 33 szerencsét
lenül járt ember még a bányában van.

K ö z g a z d a s á g i  t á v ir a t o k .
Bern, május 28. A svájezi távirati ügyiiuscg 

Zürichből kapott megbízható értesülés alapján jelenti, 
hogy a svájci északkeleti vasút visszavásárlása befe
jezőit dolog és osak a részvényesek közgyűlésének 
kell még hozzájárulnia. A szö v etség ta n á cs  a nevezett 
forrás szerint a következő alapon egyezett meg a 
vasút igazgatóságával: A szövetségtanács átveszi az 
egész hálózatot összes jogaival és terheivel. A rész
vényesek részvényenkint &C0 Irankotkapuak 3v,»'o-os 
vasúti járadékkönyvének alajában, azonkívül 2V i°/o-ot 
kapnak árfolyamkülönbözet óimén és kárpótlást az 
utolsó évi osztalékszelvényért. A megváltásnak 1901. 
január elsejétől számítva visszaható ereje van. A 
Salig-Guger-Zeller osoport elfogadta az egyezséget.

London, május 28. Az itteni tőzsdén elterjedt 
hirek szerint a Northert-l’acific-ügyet úgy rendezték, 
hogy a Morgán-cég 133-as árfolyamon rendelkezésre 
b ocsátja  a ré szv én y ek e t.

Sewyork, május 28. A Khun, Löb és Társa cég 
táviratozott a londoni alkuszoknak, hogy a Nortbcm- 
Paciflo részvények szállítására kötelezett baissierek 
ügyét 150-es árfolyamon rendezze.

á e w  Tork, május 28. (7erménytiefite.) (Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban helyben 8,’Zi ;8.*/s). júniusra 
7.74 (7.93). Augusztusra 7.30 (7.41 k New-Orleansban 
helyben 7.*< (7.•/«). — Petroleum: Stand vhite New 
Yorkban 6.90 (6.90). Stand wbite Philadelphiában 
6.85 (6.86). Raflned in Cases 7.90 (7.90). Credit 
Balances at Oil City 1.06 (1.05). — Znr: Western 
steam 8.85 (8.40). Robe és Brothers 8.45 (8.60). — 
Tengeri irányzata szilárd. — Májusra 49.’/» (49.—). 
Júliusra 48.*/i (48.’/i). — Szeptemberre 48.*/* (4S.’/i). 
Buta irányzata szilárd. Piros őszi helyben 82.’/i. 
(82.—). ilá,usra 81.— (8O.*/«). Júniusra —.— 
—.—. Júliusra (79.1/!). (79.—). Szept-rs 76.*/« (76,‘Zi), 
Gabona szállítási dija Liverpoolba (—.•/»). —
Eávi: iair Rio 7. sz. 6.‘/»  (6.'/i«). Májusra 5.36 (6.35). 
Augusztusra 5.50 (5.60). — Lieat: Spring Whest 
cears 2.80 (2.80). -  Ca«or: 3,‘Z. (3.‘Z«). -  Ón: 27.97 
(28 .12). - B i t :  1 7 . -  (17 .— ). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

C h ica g o , m á,u s 28. (Térni tnyiánde.) (Zárlat.) Buta 
irán yza ta  szilárd . —  M ájusra 7 3 .’,a (7 8 .’Z»). Ju l.-ra  
73 .’ « (7 3 ,’Zs). lengén irányzata szilárd — Májusra 
áS.’Zi (42,‘Zi). -  Znr:  M ájusra R 17 . ( 8 10). -

Júliusra 8.15 (8.07). — Szalonna short clear 8.20 
(8 .20). — Sertéshús: Májusra 14.62 (14,57). — (A 
zárójelben lévő számok a tegn ap i árakat jelzik.)

Szerkesztői üzenetek.
— Kés iratokat nem adnnk vissza. —

A. F. Győr. 1. El kell végezni a közigazgatási 
tanfoljamot. Magánúton nem szerezheti meg a minő
sítést. 2. A tanárokról s az előirt tantárgyakról bár
mely közigazgatási tanfolyam igazgatósága szívesen 
szolgál lelvilágositással, ha egy levelezőlapon hozzá- 
lordul.

A. S. Miután már iölépült és üzemben levő 
gyárról van szó. nem lehet a bajon másképp segíteni, 
mint kihurcolkodni a szomszédságából. A városi mér
nöki hivatalnál különben megtudhatja, milyen területre 
vau a gyár engedélyezve s esetleg lelfolyamodba- 
tik, ha túlterjeszkedett volna az engedélyben meg
szabott területen.

P olgári háaasság . Bács-Bodrogmegye alispán
jától disponzációt kell kérni a kihirdetés kötelezett
sége alól. A kérvényhez melléklendők a születési és 
illetőségi bizonyítványok s mindkettőjük nyilatkozata, 
hogy legújabb tudomásuk szerint házasságuknak nin
csen semmi akadálya. Ha kiskorúak, szülői beleegye
zés is szükséges.

8  M. Méltózlassék a szerkesztői üzenetek ro
vatát figyelemmel kisémi. Egyszer már megirtuk hogy 
mint postamesternő csak akkor kaphat postát, ha 
négy polgári osztályt s azonkívül posta- és távirda- 
kezelói tantolyamot végzett s mint kezelőnő, sík-résén 
vizsgázott.

9  B. Zonibor. 1. Joga van bármi címen kita
gadni. 2. Igen, intézkedhetik. 3. Egészben vagy rész
ben kitagadhatja. 4. Előre nem lehet ellene védekezni. 
6. A végrendelet nemcsak megtámadható, de ha meg
támadja, meg is nyeri a pört. A köteles részt okvet
len megkapja, akármiképp intézkedett is a végren- 
de kező.

F. J . Békés-Csaba. Sietősen folyamodjék a fiú az 
illetékes kerületi hadkiegészítő parancsnoksághoz. Ha 
a kérését jól megtudja okolni s inég nem O3itottták 
volna ho, úgy esetleg beosztják a bécsi ezredek vala
melyikéhez. Sok reményt nem nyújtunk hozzá, mert 
ez a legritkább esetek közé tartozik, ha t. i. a folya
modónak nincs önkéntességi joga.

Jázm in. 1. Használjon tiszta dióolajat. Ez a log
ikátlanabb szer a haj barnitására. 2 Mosogassa napon
kint kétszer-háromszor langyos vízzel és tiszta lug- 
mentes házi szappannal. Ha igy sem múlna el, 
vizsgáltassa meg a 'hajt orvossal, mert könnyen meg
lehet, hogy a bőrnek vau valamelyes betegsége.

K ezd ettő l fogva előfizető. Méltóztassanak Da
rányi ignác földmivelési miniszterhez lordulni kéré
seik ka|. Tőle ingyen, esetleg nagyon kedvezményes 
áron kaphatnak halikrákat, ha rendszeresen akarják 
folytatni a haltenyésztést.

Szudán Arról a francia vállalkozásról hallot
tunk, de semmiféle közelebbi felvi ágositással nem 
szolgálhatunk. A írancia íókonzulátus is csak annyit 
tud róla, hogy a társaság Parisban székel.

Szabadkai. A kérvény, amelyhez a születési és 
illetőségi bizonyítványok melléklendők, az illetékes 
közigazgatási hatóság utján a  belügyminisztériumhoz 
intézendő. A kérvény bélyege egy korona, a mellék
leteké 30-30  fillér.

P. K. Sárospatak Az ösztöndíjat csak jeles érett
ségi. szegénységi bizonyítvány és az egyetemi tanács 
ajánlása alapján lehet elnyerni. A folyamodvány az 
egyetemi tanács utján a kereskedelmi miniszterhez 
intézendő.

M agieter 1901. 1. Megkapja, ha utólag szerzi is 
meg a  minősítést 2. Akármelyik felvidéki lürdő meg
jelel a célnak, például Borosznó, Jglótüred, Fenyő
háza. Barlangliget.

O. K. Szeged. Méltóztassék László Gyulához, a 
marosvásárhelyi kereskedelmi és iparkamara másod
titkárához ordulni, ő foglalkozik a székely cselédek 
közvetítésével.

B. Igen. kaphat állami kamatmentes kölcsönt, 
ha a kereskedelmi miniszterhez folyamodik s okmá
nyokkal be tudja igazolni, hogy olyan iparágat 
akar meghonosítani, mely a magyar ipar előmozdítá
sát célozza.

P. Á. 1. Igen. 2. Felveszik. 3. Születési, sze
génységi és orvosi bizonyítványok. 4. A folyamodvá
nyok a szanatórium igazgatóságához bármikor be
nyújthatók.

G F. Budapest. Nem tévedt el a levele. Meg is 
üzentük már akkor, hogy a kérdezett tanár címe: 
nagyságos.

Ungvári előfizető. Bécsben tartózkodik. Köze
lebbi címével nem szolgálhatunk. Megtudhatja a bécsi 
rendőrségi bejelentő hivatalnál.

I Miután az ingatlan az ön nevén van, egészen 
helyes a hadmentessógi adónak megfelelő emelése.

T. T. Xagy-Szécsény. Konzultáljon valamely ne
vesebb bőrgyógyászszal, az majd ad ellene orvosszert. 
A baj közvetlen okának ismerete nélkül lelkiismeret
lenség volna valamelyes szert ajánlani.

B. A. Pécs. Nem állunk jót semmiféle bécsi cé
gért. Különben kár is odafordulni, hiszen Budapesten 
is megkaphatja a készüléket Calderoni és Társánál 
(IV ., Váci utca) ugyanazon az áron.

H. Is. Győr. 1. Igen, fölveszik. 2. Le kell fordit- 
tatni. Elvégzi a gimnázium igazgatósága, mely a bi
zonyítványt kiadta. 3. Attól tilgg, minő igényei van
nak. Mindenütt lehet drágán is, o'csőn is élni.

B. M. Vác. 1. Az illetékes árvaszékhez kell fo
lyamodnia. 2. Ha nincs más címe, melylyel magasabb 
címzés ]hrjfckintetes a megszólitása.

G. J. Tu/iania. Nem ismerjük annak az intézet
nek sem a belső szervezetét, sem a vagyoni helyzetét J

B. Gy. Budapest. 1. Lehetséges. A pénzügy- 
miniszter engedélyével érettségi nélkül is végezheti & 
kurzust és vizsgázhatik. 2. Arra nem kap engedélyt.

M agyar. 1. Születési és illetőségi bizonyítványok.
2. Kiskorúak helyett csak az atya vagy a törvényes 
gyám lolyamodhatik.

Mozdonyvezető. 1. Sem Magvorországnak, sem 
Ausztriának nincs és nem is volt ilyen minisztere. 
Más államoknak már volt, többek közt Disraeli angol 
miniszterelnök. 2. Trefort Ágost r. kath. volt 3. Jókai 
az egyetemnek ttszteletbeli doktora. Méltóságos cím 
azért illeti meg, mert a főrendiház tagja.

168 480 . sz. előfizető. 1. Jövő évben már csak 
érettségi vizsgával veszik föl a tanlolvamra, föltéve, 
hogy a belügyminiszter időközben meg nem hosz- 
szabbitja a kedvezmény határidejét. 2. Annak idején 
majd megkapja a bírálatot a beküldött versekről.

M. X«. Losonc. Azoknak az asztaltársaságoknak, 
amelyek egyesületi jelleggel nem bírnak, nincs szük
ségük alapszabályokra. Áz önök asztaltársasága, mely 
csak jótékonyságot gyakorol, egész bátran rendezhet 
nyilvános nyári mulatságot

K atona. Csak akkor kaphatja meg a halasztást, 
ha rendes hallgatónak iratkozik be s beigazolja, hogy 
a katonai tényleges szolgálat megakadályozná tanul
mányainak folytatásában. Kérvényét azonban adja be 
mielőbb az illetékes kerületi hadkiegészítő parancs
noksághoz.

B. J. Munkács. Méltóztassék a magyar állam vas
utak menetjegy-irodájához fordulni (IV., Mária-Valéria 
utca), ott a legkedvezőbb föltételek mellett kaphatja 
meg a kívánt jegyet.

Hfi előfizető. A klinika íülgyógyászati osztályán 
ingyen rendel. Nyugodt lehet, épp oly lelkiismeretesen 
fogni ott kezelni, mintha a lakásáu keresné löl s meg
fizetné a fáradtságát.

Sz. A . 8. 1. Az egylet csak belügyminiszteri 
engedélvlyel alakulhat meg. 2. Alapszabályai az ille
tékes közigazgatási hatóság utján terjesztendők íöl a 
minisztériumhoz. 3. Az eugedély megadása, illetőleg 
az alapszabályok megerősítése előtt az egyesület nem 
kezdheti meg működését. 4. Sorsjegyeinek utána né
zetünk.

F elaő-M agyarorezág. Bátran teljesithetik a kí
vánságát, nem árt az senkinek. Nem ütközik az illen
dőség szabályaiba sem. Hiszen csak mint asszony 
fogja azt viselni.

G. C. Rovnó. Méltóztassék a kérdéses levélbori- 
tékot betekintésül megküldeni, akkor megmondhatjuk, 
mi volt a címzésben helytelen.

E. I<. K. Székely cselédeket közvetít: László 
Gyula, a marosvásárhelyi kereskedelmi és iparkamara 
másodtitkára. Oda tessék lordulni.

H. J. Gerend. Mérnökök és Építészek Lapja, IX. 
Ü llő i-u t 25.

L. F . Brassó. Semmiféle közelebbi cimzés nem 
szükséges, mert a bécsi postán bérelt fiókjai vannak.

K. J. Ürgevár. Az első évi dijat be kell fizetnio, 
különben per utján veszik meg rajta.

I«. A . Sátor alj a-U]hely. Egy kis türelmet kérünk, 
inig illetékes helyről a választ megkapjuk.

K. H. Örs. 1. 180.000. 2. Nem kell külön folya
modni. úgyis az iskolai szünidőben fogják behívni.

V. B . Ivánka Oszkár volt az ellenfele. A golyó 
alsó lábszárát érte Szalavszkvnak.

D. Pécs. Gról Apponyi Albert VIII. Szentkirályi
utca 29. szám alatt lakik. Ha Budapesten tartózkodik, 
a délutáni órákban látogathatja meg.

M. O. 1. Legtölebb 584 K. 64 fi lért kaphat, 
amennyit tudniillik befizetett, azt is kamatok nélkül. 
2. A nyugdi'intézményt előnyösebbnek tartjuk.

B. 8 . Évi 6000 korona tisxteletdij és 1600 korona 
lakópénz.

N F. ()-Kanizsa. Első Magyar Leánykiházasitó 
Egyesület, VI. Teréz-körút 42.

E F. 1. Építőmester, kőműves, ácsmester. 2. 
Igen, van joga.

B . M. Ó-Becse. Levelet nem továbbit.

{ B u d a p e s t i  { R a p i d

r é e z é r e

cflpró hirdetésekéi 
Ê=~ Előfizet és ehet

elfogad n ak  a  k övetk ező  lapeláruaitó h e ly ek en :

B re u e r  Nővérek, leróz-körut ée Podmaoicsky-ntc* 
sarok.

A d le r  León*, Lipót-körat.
P o e e h  Józaoí, V áei-k örn t 80.
Özv. V é b e r  Vimosné, Váci-körut 15.
F e ld m a n n  M érné, M arokkói-atca 1.
N o a c h  utóda, D orottya-u. 2. M *gy. k irá ly - íz t lló .  
K ü r t h y  háln i én n é, U arm inoad-utoa 1.
W e ltze n fe ld  Jakab, Király-utca 1.
R e d l l c h  Hzidónia, K irály-utca 59.
R e o d a  Józeelné, Andríasy-ut 60. Oktogon. 
D e u ta c h  Miksiné, Andr&ssy-u. 38.
N c h n e lle r  Mórné, Dob-utca ée Rároly-körnt sarok. 
N o p r o n y l Vdotiánv-nagytézade. Ksrepeei-ut 1,
Özv. H u lla tta  Anna, Muzeum-kórut 10.
K z á n t o  Mór, K ecnk em éti-utca é s  K álvin-tér sarok. 
D e l i t  s e  h Júlia , József-kÖ rut 50. Baroee-ntea sarok.

T T T
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K Ü L Ö N F É L É K .

Tavaszi emlék.
Tavaszi délután jókedvű társaság
Ibolyákat szed  a  Szópasszony-völgyében.
Juliska felkiált: >01y k evés a  virág!
A ki engem  szeret, ibolyát ad nékem .*

Töri m agát hozzá  urft és  öreg u r :
Ez a  vallom ásnak legkönnyebb formája.
Csak egy  sápadt fiú nem  szalad, nem  mozdul, 
Pedig neki is  van egy-két ibolyája.

Mikor aztán hátram aradtak kettősben,
Juliska m osolygón a  szót igy folytatta:
.S  akit én  szeretek, ibolyát kap tőlem."
A fiú erre a kalapját tartotta.

Gárdonyi Gésa.

4- Vilmos osáasár nyaralása. A potsdami palota
középső sz á m ; án  a n ém et csá szá r  zá sz ló ja  lo b o g . A  
császári csa lád  m eg k ezd ette  a  n y a ra lá s t

T ávo l a z  é let zak ato ló  áram lataitól é lv ez i a 
német c sá szá r  a z  id illik u s  csa lád i é letet é s  n ép ek et  
boldogító humánus g o n d ja i szü n ete ln ek . Itt töltötte
II. V ilm os c sá sz á r  serd ü lésén ek  é v e it  és m in d az, am i 
itt k örü lveszi, v issza v a rá z so lja  gyerm ek k orán ak  em lé
keit, A  n a g y  tornaterem  falait a  F r ig y e s  csá 
szár által e lejtett sza rv a so k  a g a n csa i d ísz ítik , 
k özbe-közbe zá s z ló k  é s  cím erek , m elyek n ek  a fehér- 
rfasa-ünnepély a lk a lm áb ól szerep  ju tott é s  am elyek n ek  
jeligéi a  zá sz ló k  é s  o im erek  urainak  e lveit, gon dolata it  
hirdették. A z  e g y ik  k örirat e z : H ű ség  a s ír ig , a  m á
sik  ezt m on d ja : N y o m á s  alatt n ő  a pálm a, a  harm adik  
őzt: L eg szeb b  d isz e  a lo v a g n a k  — a  s z e r é n y s é g . E zt  
az utóbbit v iso lte  a  Ieh érrózsa -ü n n ep ély  lovagjátéka i 
alkalm ából II. V ilm o s  császár , m ik or — m ég  g y e 
rek v o lt

M ost, id illik u s  elvon u ltságáb an  a n ém et császár  
bizonyára s o k s z o r  e lm eren g  azon , h o g y  az ő g y er 
m ekkora óta m en n y ire  m egvá ltozo tt m inden.

4- Hogyan dolgozik Ibsen ? N éh á n y  nappal 
ezelőtt terjedt e l a  h ir, h o g y  Ib sen  H onrik  sú ly o s  b e 
tegen fek sz ik . M a m ár k ed v ező  h írek  érk ezn ek  a n a g y  
északi m ester á llapotáró l s  n a g y sz á m ú  'tisz te lő in ek  
erős a re m é n y ség e , h o g y  n em sok ára  te ljesen  íö lép ü l. A  
mester e g y ik  in tim n s b é c s i ism er ő se  m ost érd ek es  d o l
gokat m ond e l arról, h o g y  Ib sen  m ik én t szok ott d o l
gozni. A  h e tv en es  év e k tő l a k ile n c v en es  év e k  e le jé ig  
Ibsen R óm ában , D rezd áb an  é s  M ü n ch en ben  élt. Itt 
irta legk itűn őb b  m ü veit. C sodálatram éltó p o n to ssá g g a l 
jelent m eg  m in d en  é v b e n  K arácson y  táján e g y -e g y  
munkája. M ih e ly t e g y ik  m ü vét b efejez te, azon n al 
hozzáfogott ú jabb  tém ája k ere sé sé h e z . E g y  fé l é v  
alatt kiform álta a z  uj a lap eszm ét, a  k ő v etk ező  fé lév -

B  B  G  É  N  Y .

Ciné mintye.
—  REOENV. —

I r t a :  D Ó Z S A  E N D R E .

(Mi _____
Berger elveszítette előbbi hanyag is előkelő 

tartósát, vagy elfelejtkezelt róla, de hanyat-hom- 
lok sietett a kifogntást elrendelni.

Mikor a verandáról visszajött, megállott Djer- 
bulosku előtt Csak pár pillanatig állott, ugv hogy 
nem tudta, mihez fogjon. Ezt már megérezte Djer- 
buleeku,

— Üljön le, fiatal barátom, csak úgy, mint 
otthon, — mondta.

— Méltóságod még mindig gúnyolódik. Hej, 
ha fiatal volnék és barát ja volnék 1 . . .  sóhajtott 
fel Berger. — Do menjünk a szalonba, megye- 
főnök ur. Előkelő vendégeimet ott fogadom. Igen 
szép szoba, csaknem ezer forintomba került —

— Hagyja, Berger, félek a maga szalonjai
u l, a konstantinápolyi igou sokba került nekem 
ts, nemcsak magának.

— De mogérte . . .  Bergerné nagy mester és 
a szép Bodvitz grófné is csak kívül jeges. Miért 
utazott el olyan hamar méltóságod, mielőtt meg
ismerhette volna Zoot?

— Biz az remek leány, ezer ördög van benne; 
de mintha egy kis helyt egy angyal is volna, ott 
a szivo körül. Éppen megfordított Bodvitz grófnő, 
w kívül Tulkán, belül (Íletscr mindenkinek, csak 
annak az egynek sziporkázó gyémánt. Kár, hogy 
nem jöttem előbb.

— Ki előbb jön, elébb őröl, — mondja a 
közmondás. — A leánysziv is csak olyan, mint 
® malom, ha leőrülte az egyiket, újat mog újat 
tóit feL

ben  p ed ig  m egk om p onálta  a darab m eséjét é s  fix irozta  
a szem ély ek et. A  tu lajd onk ép p en i m eg írásh oz osak  a  
k ö v etk ező  év b en  iog o tt s  k ristá ly tisz ta  b e tű iv e l törlés  
n élk ü l logalm azotk  E zu tán  a k ész  m nnkát jav ita tlanu l 
adta a n yom d áb a  s eb b ől a  p é ld án yb ó l k észíte tte  e l  a  
dia lógu sok at.

K ö n y v ek e t n em  ig e n  o lvash atott s  in k áb b  az  
életét é s  k ö rn y eze té t fig y e lte . L e g k ed v eseb b  o lv a s 
m ánya m ég  m a is  az  ú jság , m ely et m inden  r e g g e l 
e le jé tő l-v ő g ig  e lo lv a s  8 m ég  a h ird etéseket i s  f ig y e 
lem m el k isér i. í g y  történt m eg  v e le  az, h o g y  e g y  
drezdai társaságban  álta lános e lsz ö rn y ü k ö d és  k özb en  
kijelen tette , h o g y  E b ers  G y ö r g y  n ev é t so h a sem  h a l
lotta, de e g y  b ün p örről, m e ly ly e l ak kor so k a t fo g la l
k oztak  a h írlapok , e g y  órá ig  tartó e lőad ást tartott s  
tan ú ságo t tett ró la , h o g y  annak  a le g k ise b b  rész letét  
is  ism er i.

•

+  Érdeke, régiségek. A  k ö z e li n apok b an  L o n 
donban  fö lötte  érd ek es  árverés le sz . N éh á n y  ren d 
k ívü li r é g is é g  k erü l m ajd eladásra . E ze k  k ö zö tt e lső  
sorb an  em litésrem éltő  Viktória k irá lyn ő  e g y  festm én ye, 
am elyet tizen k ét é v e s  koráb an  o g y  jó ték o n y cé lu  bazár  
részére  fe s te t t  W alter S oottnak , a  n a g y  regén y írón ak  
e g y  tin taü vegét is  e lárverezik , D ick en sn e k  e g y  a 
leá n y á h o z  Írott le v e le  i s  érd ek es darabja a  g y ű jte 
m én yn ek . N elson n ak  a  c ip ő it é s  e g y  ré g i k orsóját  
adják el. A  hajfürtök g y ű jtem én y éb en  a le g ér ték eseb 
bek  a N elso n é , a  N ap ó leon é, a  W ellin g ton é , a  D ick en sé . 
Itt v an  III. G y p rg y  k irá ly  szak álán ak  e g y  ré sze  is . 
L ord H oaconstie d nek  e g y  rem ek h ím zé se k k el ellátott 
m ellén yét is  e .árverez ik . N em k ü lön b en  E d w ard  k irá ly 
nak e g y  tekejátékát a m e ly ly e l gyerm ek k oráb an  já t
szo tt é s  F r ig y e s  császárn é gy erm ek k o ri k erti játék 
szere it  is .

4- A s k ó to k  k o m o ly s á g * . A  g la s g o w i n em zet
k ö z i k iá llítás m eg n y itá sa  a lk a lm áb ól a  p á r is i Malin 
e g y ik  m unkatársa  n éh á n y  k ed v es  an ek dotát m ond e l 
a sk ó to k  ism ert k o m olyságáró l. H o g y  a s k ó t  ép p en  
o ly a n  jó l tud szám oln i, m int im ád k ozn i é s  h o g y  a  
pén ztárcájával ép p en  a n n y it törőd ik , m in t a  le ik év e l, 
arra n ézv o  je llem ző k  a k ö v e tk ező  tö r tén e te k :

E g y  sk ó t d iák  m in d en  év b en  14 napra hazajött 
a szü le i h ázh oz. R u csu zásk or  az apa e g y  papírlapot 
adott át n ek i. S zám la  volt. A  14 nap  k ö ltsé g e i vo ltak  
rajta. A  fin — ak i ép p en  an n y ira  jó  sk ó t vo lt, m int 
az apja — p on tasan  á tn ézte a  szám láb

— D e  apám  I T e azt Írod, h o g y  7 -ik én  k ét da
rab k ote le ltet ettem , p ed ig  csak  e g y  v o lt ;  (b ik án  p e 
d ig  n em  is  ettem  le v e s t  é s  itt m ég is  szám ítod  1

S k ót v o lt  az a vá lla lk o zó  is , ak i a  fiainak el
adta a hajóit é s  aztán e g y  h a jóstársaságo t alapított, 
h o g y  a  fiai n e  d o lg o zza n a k  k onk u rrenoia  n é lk ü l.

E g y  sk ó t apa fiainak, am ik or elérték  n a g y k o rú 
sá g u k  id ejét, á llást szerzett és egyú tta l átnyújtotta n e 
k ik  a 24  évrő l s z ó ló  szám lát, am elyb ő l n em  h ián y -

— Hol van a szép Bergerné? — kérdezte 
őt, vive a beszélgetést Djerbulesku.

— Konstantinápolyban maradt, rendezik a 
Zoe szívügyeit, molyek már alkalmatlanok kezd
tek lenni.

— Éh maga itt egyedül, vagy ezzel a szép 
komomával van vén kópé?

— Üzleti dolgok politikai vonatkozásokkal 
tartanak itthon. A gróf Vázsonyi, másként Ilié 
parintyo munkatársa vagyok. Ez pedig, amint 
egyszer inár említettem méltóságodnak, nagy 
szolgálatokat tesz az uj rendszernek, amit jól 
tudnak és méltányolnak Bicsbon. Noki ugyan o 
méltánylásra szüksége nincs, do annál több van 
a csöndes társnak.

— Mit beszél? — kérdezte most csodálkozás
sal Djerbulesku - -a z  a göthös Ilié protopópa egy 
gróf Vázsonyi.

— Nem tudta méltóságod? Azt hittem, a 
megyofőnöknek tudnia kell, kik a leghívebb mun
katársai. Hisz ez a magyar Koriolan, akiről már 
egyszer beszéltem volt.

— Az ördög érti magát, mikor maga csupa 
képletekben beszél s mindig azt hallgatja el, amit 
mondani akar.

— Egyik vállalkozó sem abból gazdagodik 
meg, amit íiforál, hanem abból, amit nem liferál. 
Ezt az elzárkózott oláh-pap-magyar grófot az 6 
bagolyfészkébon persze nem iifcrálhattnm, csak 
most, mikor inár kikelt a tojás: az etablisscmont. 
Sok szép aranyát szollőztettük meg, do egy pár 
emigráns agyonlőtte magát, egy pár ősi kúrián 
megüttettük a dobot, ogy pár bús és nagy magyar 
hazafi a falat konyérért a rubrikák közé szorult és 
most töri a német nyelvet mint osztrák állam- 
hivatalnok . . . mindez noki olég sokat Ígérő 
kezdet. Most már nincs basznom bolőle. I.iferálom 
méltóságodnak, csináljanak nagy politikát; én 
egyelőre inég alól maradok, nekem még sokat 
kell nem liferálni.

Az ebéd ideje elérkezett, asztalhoz is ültek. 
Djerbulesku még mindig nem kapott rést, hogy a

so tt m ég  aa o r v o ssá g  sem . M indam ellett a lig  van 
ország , a h o l b en ső ség e se b b  vo ln a  a csa lád i é le t, m int 
Skőoiában,

•

4 -  A londoni Mlnházak. E g y  a n g o l ú jsá g  rend
k ív ü l érd ek es d o lgok at m ond e l a  lon d on i szín h ázak  
a n yag i v is z o n y a ir ó l: N in csen  b iztosabb  tők eb e íek te -  
tés, m int a  W esten d b en  e g y  sz ín h áza t ép íten i é s  b érbe
adni. A  d o lo g  ren d szerin t a  k ö v e tk ező leg  történ ik :  
A ., a k in ek  id eá i van n ak , d e p én ze  n in cs , B -tő l k ö lcsö n  
v e s z  2 m illió  koron át n é g y  szá za lék o s  kam atra. A  
p én zb ő l sz ín h áza t ép it. A . azu tán  b érb e adja a sz ín 
házat h ét évre  C -nek 120.000 k oron a  é v i bérért. E z  a 
C., ak i b or- é s  s ze szk ere sk ed ő , m agának  tartja fenn  a 
sz ín h á z i v e n d ég lő t é s  a m ű sorok  előadását, am i betenkint 
1000 koron át jöved elm ez, d e  a sz ín h á z  eg y é b  jöved elm eit  
b érbea^ ja  140.000 k oronáért D -n e k . D  p ed ig  e g y  ié l-  
évre  b érb ead ja  a  sz ín h áza t 22-nek, ak in ek  e g y  jó  da
rabja é s  ez en k ív ü l h itele  va n , h eti 4000 koronáért. 
B  tehát 80 .000 k oronát, A  40.000 koronát, C 60.000  
k oronát, D  lega láb b  20 .000  k oronát kap. M indezt 
S -n e k  k e ll m eg k eresn i a  sz ín h ázon .

H o g y  ez  a  p éld a  n em  tréla, annak  tan ú sága  a 
Globe-sz ín h áz, am elyet i ly e n  v iszo n y o k  k özö tt v ez et
n ek . U g y a n ily en  s z ö v e v é n y e s  a v is z o n y  a Garrick- 
sz in h ázn á l am elyn ek  W . S. Gilbert drám aíró a  tulaj
d onosa .

•

4 -  A  v á lá s o k  s ta t is z t ik á ja .  H o g y  a h á za ssá g 
nak  m ilyen  h o sszú  időtartam a után k ö v e tk ez ik  b e  a 
vá lás, — en n ek  a k im u tatására vá lla lk ozo tt e g y  a n go l 
sta tisztik u s. N a g y  iá ra d sá g  után sik erü lt n ek i ered 
m én yek et elérn ie , am int azt e g y  a n g o l ú jsá g b a n  d i
c se k v é sse l h irdeti. A  tized ik  é s  h u szad ik  év  k özött  
van  a v eszed e lm es  id őp on t. A m i azt m ondja, h o g y  a 
tized ik  év tő l k ezd v e  in k áb b  h ajlandók  az e lválásra , 
m int a t ized ik  é v  előtt. M ár az ötöd ik  esz ten d őb en  
k ezd őd n ek  a v á lá sok , de a tized ik  é v ig  sze r é n y  h a 
tárok k özö tt m aradnak. D e  a tized ik  eszten d ő  után  — 
a s ta tisztik u s szerin t — v a ló sá g o s  szö k é s  k ezd ő d ik  a 
h ázasé le t igá jáb ó l. É s  ez  a sz ö k é s  tíz  évig tart. A  
h u szad ik  é v  u tán  aztán  n y u g a lo m  k ö v etk ez ik . A k ik  
h ú sz  é v ig  k itartottak e g y m á s  m ellett, v a ló sz ín ű le g  
h ú szon  fe lü l sem  vá ln ak  el. A  v á lá sok  n agyob b  ré sze  
a  g y erm ek te len  h á za ssá g o k ra  e s ik , am i n em  m eg 
lep ő . D e  b izo n y o s  p ik án s m ellék iz t ad  a  sta tisztik u s
n ak  az a m eg je g y z é se , h o g y  ez ek n e k  a h á za ssá g o k 
nak  a ja v a része  h á za ssá g k ö z  vetítők  m unkája.

•

+  Aa e l i t  hásbesxóli. M ikor S sin t-Q ille , aki 
á llító la g  az e lső  h a sb eszé lő  vo lt, az ő re jté lyes  k ép es 
s é g é v e l m eglep te a v ilá g o t, három  csop ortra  o sz lo tt a 
bám ulók  sereg e . L eg tö b b en  az ö rd ö g  in cselk ed ésé t  
látták a tü n em én yes je len sé g b e n , so k a n  m u latságos
nak  találták a d o lgot, e g y n éh á n y a n  p ed ig  — ez  volt 
a le g k ise b b  csop ort — tan ulm ányozásra  m éltónak

felsőbb rendelet szerint valami politikai megtisz
teltetést mogajénljon Bergeroek.

— Délután felkeresem parintye Iliét, meg 
akarom látni, hogy mit liferált. Olyan-e oz is, 
mint a radnai hidak, ahova olyan jól healkal
mazta a fából való vaskarikákat.

— Tudtam, hogy a főmérnök vérszegény. 
Egész életében vasat szedett. Irtózik a vastól. . .  
én csak előzékeny voltam, ha voltam — mentege
tőzött mosolyogva Berger.

— E ztaz ebédet Konstantinápolyból hozatta 
— dicsérte Djerbulesku — de itt semmi som 
kóser s maga mégis eszik.

— Hja, kérem, én most hivatalból eszem. 
Ezt Jehova nem tudja be. Jehova egyáltalán 
nagyon türelmes, csak bánni kell vele tudni.

Az ebédhez jó borok voltak és a két uj 
barát erősen hozzálátott. Berger mindegyre töltött 
s ezer ürügyet talált a megyefőnökkel koccintani. 
Székét is mind közelebb húzta, és a beszélgetést 
mind bizalmasabb tárgyakra terelte át.

így jött ólé Rodvitz grófné, Bergerné, Zoe, 
a környékbeli uj uriasszonyok egymásután. Bele
jött később Qalambodiné is egy csípős megjegy
zéssel Berger részéről.

Djerbuleskunak már fejébe ment a bor, lár
mázni kezdett

— Mit beszélsz te Galombodinéról, ördög 
lakik benned, te Ahasverus?

Borgerbon is égett a szesz, konfidons vi
gyorgással felelt:

— Mondtam már, hogy az asszony mind 
egyforma. Galambodi csak atlétának látszik, de 
OlmÜtzről magával hozta a tüdővész csiráit, 
üyengo ember és az asszony megerősödött.

Djerbulesku megbánta, hogy ilyes pletykáló- 
dás iránt érdoklődést mutatott, hirtelen ingerke
désbe csapott át.

— Nincs neked is tüdővészed öreg, ami 
Bergerné malmára vizet hajtson?

— Aj vaj 1 A Borgorné, uram, az egy gőz
malom. Azt szabályozni lobét igy is, úgy is. Nem



u Budapest, szerda B U D A P E S T I  N A P L Ó 1901. május 29. 14 S .  szám*

tartották azt De la Chapelle és barátja, Saint-Gille az 
előbbinek birtokán, az erdőben reggeliző úri társaság
nak igen ötletesen mutatták be az uj csodát. A vígan 
lakmározó társaság egyik pajzán hölgyét, B. . . . 
gróínőt váratlanul nevén szólította valaki, aki — 
a hang után Ítélve — a lakmározók körül emol- 
kedő fák egyikén a magasban kellett, hogy tar
tózkodjék. De la Chapelle rögtön kiadta a mottót, 
hogy az erdő koboldja beszól. És hogv, hogyan nem, 
de a kobold csakugyan oly bizalmas jellegű mozza
natokat említett íöl B . .  . grófnő életéből, melyekről 
legfölebb suttogni szokás, de messzehangzóan nyilat
kozni nem. Á z  erdő koboldjának ez az indiskréciója 
tetszett a társaság iérfítagjainak, de annál inkább 
megrémültek a gonosz szellem incselkedésétől a höl
gyek. Csakis akkor nyugodtak meg a delnők, mikor 
a lelepi zés megtörtént és kétségtelenné lett, hogy az 
erdők koboldja nem más, mint Saint-Gille.

K Ö ZG A ZD A SÁ G .

Ip a r  és  k eresk ed elem .
A  v a sú ti állom ások e ’n ev e zé se . A helynevek 

egységes rendezésének eredményessége érdekében 
Hegedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter korábban 
már utasította a vasúttársaságot, hogy mielőtt valamely 
vasúti állomás nevének megváltoztatását terveznék, 
az országos községi törzsköuyvbizottság véleményét 
kérjék ki. Minthogy pedig az említett cél érdekében 
kívánatosnak mutatkozik, hogy a törzskönyvbizottság 
előzetes véleménye nemcsak az állomás nevének meg
változtatása, hanem a létesítendő uj állomás elnevezése 
tekintetében is kikéressék, a miniszter a korábbi ren
delkezése kapcsán utasította a vasúttársaságokat, hogy 
uj állomások létesítésére vonatkozó előterjesztéseikben 
az említett bizottságnak az uj állomás elnevezésére 
vonatkozó véleményéről is tegyenek jelentést.

Szezzirak. A kontingens uyersszesz ára Buda
pesten 42.— korona pénzben, 42.60 korona áruban. 
Bécsien 40.60 korona pénzben, illetve 40.80 korona 
áruban.

V etőm agvak . (Mauthner Ödön tudósítása a Bu» 
dapesti Napló számára.) A vetőmag-iorgalom már 
nagyon is nyugodt. Vörös heremag már alig kerestetik, 
lucemamag ellenben még mindig vásároltatott, ha 
kisebb mennyiségben is. Jelenleg leginkább zöld
takarmányozási magvak iránt mutatkozott az érdeklő
dés és e célra alkalmas tengcrifélék  ̂ továbbá pohánka 
stb. elég élénken kerestetik. Muharmag is eléggé kelt 
Utánvetéshez rípamag is élénken forgalmaztatok

Jegyzések 60 kilónként Budapesten értve : Vörös 
lóhere elsőrendű  ̂ öregszemü 62—66 korona. Főró# lóhere 
középminöségü 60—64 korona. Vörös lóhere gyöngébb 
minőségű 48—60 korona. Lucerna-mag magyar elsőrendű 
42—44 korona. Lucerna magyar középminöségü 42—46 
korona. Lucerna francia 66—70 korona. Lucerna ólait 
60—52 korona. Muharmag 9—9l/t korona. Baltacim 
13—14 korona.

hajtja olyan olcsó anyag, mint a viz, sokat kell 
elégetni amig ö valamennyire nekimelegszik. 
Akkor is csak egy kis szellentyii s azonnal kifut 
a meleg. Ó csak az én barátaimmal szokott nyá
jas lenni, idegennel soha.

— Tudja a fránya nem-e fizetné ki magát 
igy a te barátságod? . . . Kocintsunk brúder! 
Úgyis felülről azt az utasítást kaptam, hogy va
lami politikai tisztességhez juttassalak . . . Ber- 
gernének nagyon szép fekete szeme van! Neked 
meg jó borod . . .

Berger nagy lélekzetet vett, felszívni látszott 
Djerbulesku minden szavát.

— Bergernének csakugyan szép szeme van, 
majd ha de genere Zaudirham lesz, akkor liíerá- 
lom a nagyvilágba, addig nem liferálom, addig 
csak magunknak tartjuk, A mig velünk együtt 
kinő a nemzetiségi aristokrácia. Abba ini is bele 
növünk ugy-e? Romuhisz ? Szervusz brúder I .. 
E három utolsó szót alig tudta kinyögni Berger. 
Djerbuleskunak is úgy toíszett, mintha valami 
csúnya fülbemászó ment volna fülébe. Érezte, 
hogy józanodni kezd. Még józanabb lett, mikor uj 
barátja azzal állott elő, hogy a Szebenbe összehívott 
tartománygyülésbe képviselőnek ötét küldesse ki. 
Igaz ugyan, hogy erre a megtiszteltetésre a régi 
társadalomból senkit megnyerni nem lehetett; de 
Djerbulesku azon a helyen szívesebben látott egy 
értelmes földészt tüszőjével, nagy kalapjával, 
mint ezt a nagyon is uj urat. Kitért a kérés elől 
azzal, hogy nem tudja az iránytadó körök véle
ményét, holott neki azt tudni kell, mielőtt ha
tározna.

Berger már benne volt a kérésben és indis- 
krét kérdésekben s minél jobban huzakodott 
Djerbulesku, annál jobban ment bele Berger.

Az utca felől, talán az országúton egy bér
kocsi robaja és a lovak csillingelése ballszott, a 
Írissen hullott késő őszi havon szinto csikorogtak 
a kerekek. Djerbulesku felhasználva az alkalmat, 
felkelt helyéről és az ablak felé haladt. Éppen 
mikor nz ablakhoz ért Djerbulesku, a kocsiból egy 
fiatal nő arca bukkant elő, amint kihajolva kivén r ,

Petroleum . (Hess Izidor és Társa cég jelentése 
a Budapesti Napló részére.) E cikkben a szezon- 
szerű hangulatnak megfelelőkig az üzlet menete igon 
gyenge. Az árak nem változtak. Jegyzéseink: Amerikai 
1 csillagos petróleum 45.— IC Orosz 3 csillagos petróleum 
38.— kor. Biztonsági 2 csillagos petróleum 36.— korona. 
Ipari 3 keresztes petróleum — korona. I. Standard 
petróleum 35.—korona. Amerikai császárolai, ottani fino
mítás 60.— korona. Amerikai császórolaj belföldi 
finomítás 62.— korona. Az árak 100 kilogrammonként 
kósrpónzíizetés mellett 2()o/o göngysuly, az itteni vasút
hoz szállítva értendők. Kókgálic I. vasmentes 62.— ko
rona. Zöldgálic 8.— korona, carbolineum 1.17.—korona, 
carbolineum II. 15.— korona. Bacu gépolaj (orosz) 44.— 
korona. Olíva gépolaj I. 86.— korona. Olíva gépolaj 
1L 72.— korona, Tovothe gépkenőcs 60.— korona.

Borjuvázáx. 1901. évi május hó 28-ikán. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő Dorju 950 drb, leölt 
b o r jú -----db, bécsi b o r jú -------d b , --------db., nö
vendékmarha — darab, bárány élő — darab, leolt 
bárány — darab. Árjegyzések. — Belföldi élő 
boriu I. rendű 76—86 L-ig, kivételes 92 1., 
IL rendű 66—72 L-ig, 1 kilónkint, leölt borjú
h  r . -------- f.-ig’, II. r. — f.-től — f.-ig, k ivét —
t  kilónkint levonás nélkül. Bécsi leölt b o r j ú -----
t-ig . Növendék marha — L-től — í.-ig, L r . --------
f.-ig, középminöségü-------- 1.-ig"- a lá rendelt----------
t-ig , 1 kilónkint Bárány é lő --------k., leölt bárány
—.----- .— K. kivételesen á r ----- k.-ig páronkint —
Élénk irányzat, az árak szilárdak maradtak.

B udap esti aertés-konzum vásár. A ierencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-lővárosi sertés-kon- 
zuravásár árjegyzése 1901. évi. május 28 Készlet 
859 darab. Érkezett 104 darab összesen 963 darab. 
Ejadatott 515 darab. Maradt 448 darab. Napi árak: 
120—180 ki ogramm súlyban 72—86 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 81 — 85 koronáig. 320—380 
klgr. súlyban 80—S4 K.-ig. Öreg nehéz páronkint 
400— 500 kilós 72—80 koronáig. Kíalac 72—84 ko
rona. A vásár hangulata élénk volt

A  b u d ap esti gab on e tőzsd e.
B udapest, május 28.

A határidőpiaeon történt árfolyamemelkedés és 
az árutulajdonosok szilárd tartása következtében a 
hangulat a készüzletben is kedvezőbb volt. Eleinle 
tartott árakat fizettek, később élenkebb keresletre 
2>/«—5 fillérrel magasabb árakat fizettek. A iorgalom 
31.000 métermázsát tett. Iiozs változattam zab tartott, 
tengeri nyugodt.

El adatott:
Buia. Tisravidiki: 100 mm. 78'5 k. 7 K. 95 f., 

100 mm. 79-3 k. 7 K. 90 f , 200 mm. 79 3 k. 7 K. 90
1., £.00 min. 78 6 k. 7 E. 90 I.

Pestvidéki: 30o mm. 78 k. 7 K. 85 f., 100 mm. 
76-5 k. 7 K. 6i>,, 1.

Bánsági: 2400 mm 76 k 7 k. 55 í., 2600 mm, 
76 8 k. 7 K. 60 f., 1000 mm. 77 k. 7 K. 60 t.

Bihari : 100 mm. 77 k. 7 K. 65 f.
Bajai: 2500 mm. 73 5 k. 7 K. 40 f.
Bácskai: 200 mm. 74 k. 7 K. 62*/, f., 200 mm. 

74 k. 7 K. 62*/, J400 mm. 75 k. 7 K. 60 f., 600
mm. 75-6 k. 7 K. 50 f.

Karcagi: 800 mm. 78 k. 7 K. 90 f.

esian nézte az uj épületet. Ez az are, ezek a 
csillogó szemel; Djerbuleskunak ismerősöknek 
tetszettek, de mielőtt teljesen felismerte volna a 
nőt, a kocsi valamivel lennebb hajtatott; az öreg 
kincstári épület vedlett kapuján parintye Ilié ud
varára fordult be.

Berger még az asztalnál maradt.
— Ne nézd azt a rossz bérkocsit, valami 

szegény salabaktert üldöz a sorsa ebben a pogány 
időben, majd még jobban fázik, ha meglátja a 
megyefőnökőt. Gyere, taníts meg urnák lenni. . ,  
Amit te sem tudsz, kísértsük meg, hogy vezeti a 
sánta a vakot.

— Nem, nem iszom többet, ma még át kell 
mennem Yázsouyi grófhoz, vele beszélnem kell.

— Atkisórlek, bemutatlak. Hisz nekem régi 
jó cimborám — lármázott Berger.

„Hégi, jó cimborám" — ütközött meg Djerbu
lesku, hisz még ebéd előtt nagy ur és kegyes 
pártfogó volt. Vájjon 0 is ilyen hamar lóg régi, 
jó cimbora lenni ?

— Köszönöm, majd odatalálok. A megye- 
főnöknek hivatalos látogatáshoz nem kell bemuta
tás, majd a hajdú bojelent, ha kell.

Djerbulesku vette felsőjét, beintetto hajdúját 
és ennek kíséretéi en elindult a parintyo Ilié háza 
felé, Berger ingadozva kissé, de szintén követte.

E készülődésben egy jó óra telt el attól fogva, 
hogy az idegen bérkocsi behajtatott parintyo' Ilié 
udvarára. A kocsiból Zoo szállott ki s egyenesen 
anyja szobája felé tartott. Ott találta parintye 
Iliét is a felszított kandaló előtt. A kitörő öröm, 
melylyel fogadták, hamar a megdöbbenésnek 
adott helyet, mikor jobban szemügyro vették 
Zoonak halvány arcát, beesett szemeit. Nagyon 
szomorúnak látszott. E szomorúságot csak pilla
natra bár, leemelni nem tudták róla édes anyja 
csókjai. Fáradt is volt, fázott is. Anyja egy karos
széket tolt a tűz ólé s a szeretet erőszakával le
húzta abba. Azután kiszaladt, hogy leányának 
téát készítsen.

Zoe Vázsonyival egyedül maradt. Vázsonyi

Becskerekiz 6200 ram. 763 k. 7 K. 47tyí f.
Fehérmegyei'. 850 mm, 80 k. 7 K. 87Ví fi, 700 

mm. 78-5 k. 7 K. 87«/a fi. 350 mm. 76-5 k. 7 K. 52 í.. 
350 mm. 77-5 k. 7 K. 62Va fi

Marosi: 3200 mm. 76 k. 7 K. 67Va f.
Hódmezővásárhelyi: 8000 mm. 78 k. 7 K. 90 f.
Szent-Tamási: 1300 mm. 75.2 k. 7 K. 75 f.
Ó-Becsei: 1100 mm. 75*2 k. 7 K. 72>/j f.
Mind három hőnapra
Tengeri: 1000 min. 5 K. 45 fillér.
Rozs: 100 mm. 7 K. 10 fi, 100 mm. 7 K. 10 fi, 

100 mm. 7 K. 17»/a fi
Zab : 100 mm. 7 K. 17 f.
Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint készpénzben 60 
k i l o  gramm ónk in t — A minőség hektoíitercnkint és 
kilo irra m in ónk int.

Búza májusra . . • 7.42—7.44—7.47—7.49—7.50 
Búza októberre . . . 7 .70-7 .71-7 .72-7 .73—7.71 
Rozs októberre . . .  6.69—6.70—6.68—6.67 
Zab októberre . • . 5.71—5.77—5.76 
Tengeri májusra . . 6.44—5.50—5.65—5.60 — 6.57 
Tengeri júliusra . • 6.38—5.35—5.34—6.33

D éli e g y  ó ra k o r  a k ö vetk ező  záróárakat állapí
tották m eg  h iva ta lo san  a tő z s d é n :

Búza májusra • . 
Búza októberre . 
Rozs októberre . 
Zab októberre . • 
'tengeri májusra • 
Tengeri júliusra . 
Repce augusztusra

7.48
. 7.73 ■ 7.74
. 6.67 6.69
. 6.76 6.7S
. 6.55 6.57
. 6.34 6.35
. 12.90 1 3 .-

áru

n
n
n

hallgatott, csak nagy kékos-szürke szemei vizs
gálták a leányt.

A mély tüzü tekintet vagy a leány szivében 
felgyűlt bánat miatt, de Zoe a parintye Ilié lábai
hoz borult.

— Gyónni akarok atyám, mindent, őszintén, 
töredelmesen. . . . Beleszerettem egv magyar 
emigránsba, halálos, fékevesztett, őrült szenve
déllyel. . . .

— Bacó Fereno volt huszárfőhadnagyba, — 
tudom, — szakította meg a parintye. A lány nem 
is hallotta tán a megszakítást, mintha nem em
bernek boszélne, hanem az Isten szolgáján át 
magának a Mindenhatónak.

— Ez őrült szenvedélynek nem ismertem 
határát és habár nőm láttam célját, lefoglalta 
éjjelemet, nappalomat Verőfény volt mindenütt, 
ahol láthattam őt és árnyék mindenütt, hol 6 
nem volt jelen. Egyszer beláttam abba az üstbe, 
melynek könnyelmű boszorkánymestero voltam és 
láttam, hogy őt is el akarják sorvasztani, égetni, 
pusztítani. A Bergerné szenvedélye és a Berger 
féltékenysége ttgy állították fel a kelepcét, hogv 
moneküléso nem volt, osak gyalázat vagy halál. 
Akkor szét akartam tépni a mérges pók biztos
nak hitt hálóját és sikkasztottam, elsikkasztottam 
a nekem küldött egész évi segélyt, hogy megment
som Bacót. Szobájába mentem, 6 mélyen aludt, 
láttam meztelen karját, vállait, láttam, amint 
emelkedett és szállott alá domború mellkasa . . .  
Összeszedtem iratait, az emigráció elsikkasztott 
pénzét kipótoltam abból, amit én sikkasztottam 
e l . . . Azután búcsú nélkül távozni akartam, de 
még egy tekintetem reá esett. E tekintet azután 
húzott ágya felé. Tanácsadóm, az ész megállód, 
folülkerült a vér.,, és én reáborultam... Azután 
ogy tüzes záporeBŐt éreztem. Csókot, ölelést, mintha 
nz övével összeolvadt volna minden vérem, min
den idegem.

(F olytatáaa köretk eiik .)
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D élután  té l  6 órakor zárul;
B ú za  m á j u s r a .................................... 7 .47— 7.48
B ú za  1901. ok tób erre  . . . .  7 .77— 7.78
K ozs ok tób erre  . . . . . . .  6 .69—  6.70
Zab ok tóberre • • • • « • •  6 .76— 6.77
T en ger i m áju sra  . . . . . .  6 .55—  6.67
T en ger i j ú l i u s r a .............................. 6 .84— 6.36
lto p ce  a u g u sz tu sra  . . . . .  1 2 8 5 —12.95

A  budapesti értéktőzsde.
A  m ai e lő tó zsd e  e lé g  k ed v ező  vo lt, a  nélk ü l, 

h ogy  a  v ez e tő  ér ték ek  árfo lyam aib an  igen  n a g y  v á l
tozás állott v o ln a  b e . A  lorga lom  m érsékelt, a  zárhat 
kedvező v o l t

A  h e ly i p ia c  ér ték e i sz in tén  szilárd  k ereten  b e 
lü l m ozogtak , fő le g  K özútiak , m elyek  árfolyam a k o -  
ronánkint em elk ed ett s  ig e n  szilárdan  zá r u lt  R im a-  
m urányi r é sz v é n y e k  is  k er e sv e  vo lta k  s  ism ét tú lha
ladták a z  50 0 -a s  á rfo ly a m o t

A  d éli tő z sd e  te lje se n  o sen d es le fo ly á sú  vo lt, az  
árakban vá lto zá s  a lig  fordult e lő , m ert forgalm a ig e n  
szűk határok  k ö z t m o z g o tt  O sztrák  h itel vo lt a  k e
reslet tárgya , vá ltoza tlan  árak m ellett. A  valuták  és  
érováltók vá ltozatlan ok .

Az előtózsde k ed v ező .
Jegyesük: M agyar h ite lrészv én y  698 .------ 699.50.

Osztrák h ite lré szv én y  694 .------ 695.50. A llam vasuti
részvény 6 7 5 .2 5 —676.75. J e lzá logb an k  444.50—4 4 6 5 0 .
R im am uránvi vasm ű  4 99 .------ 5 0 2 .—. K özú ti vasúti
részvény 569 .------ 671.50  korona.

A déli tőzsde c sen d es .
Jegyeztek*, M agyar h ite lrészv én y  697.50. O sztrák  

hitelrészvén y 693 .26—694.25. A llam vasu ti ré szv é n y
674 25—675.60. R im am u rán yi vasm ű  499 .------ 500.— .
Közúti va sú t 67 1 .5 0 — 6 7 4 .— korona.

Forgalomba került: K eresk ed elm i bank 2475 .—
—2430.—. C on cord ia  m alom  100.------ 102.—. S a lg ó -
tarfáni 5 85 .— —6 8 8 .— . V árosi vasú t 300.------ 300.50
korona.

Vtótózsde. A  4 órai zárlatkor m aradt:
O sztrák h ite lré szv én y  690.75. M agyar h itel- 

részvény  6 95 .— . L eszám íto ló  bank 438.— . R im a
murányi v a sm ű -r észv én y  4 99 .—. O sztrák-M agyar  
állam vasút 6 7 3 .— . K özúti v a sú t ré szv é n y  6 7 3 .— . 
Városi v illam os v a sú t r é sz v é n y  300 .— korona.

A  budapesti terménytőzsde.
A  term én y  ü zle tb en  a szezó n zerü  hangulatnak  

m eglelelóen  a lakultak  az árak é s  v é g ü l a  term ény-  
üzleti árjegyző-bizottság* h iva ta lo san  a k öv etk ező  ár
folyam okat állapította m e g :

Jegyzések: H e r e m a g : lucerna m ag y a r  3 8 . - 4 3 . — 
korona, v ö rö s  ap rószem ü  8 3 . - 3 8 .— k oron a, v ö rö s
erdélyi — .---------- korona, v ö rö s  b án ság i — .--------— .—
korona, k ö zép szem ü  4 0 .— — 43.— korona, n agyszem ü
4 5 . - 4 8 .— korona. D iszn ó zs ír :  b u d ap esti: 49 .------ 49 .60
korona, v id ék i — .----------.— k oron a . T áb lasza lon n a:
légen szárito tt v id é k i — .----------.— korona, városi 4
darabos 4 0 .5 0 —4 1 .— . k oron a . 3  d arabos 42 .6 0 —43 .—
korona, :ü stö lt — .------ — .— k oron a. S z ilv a :  b oszn ia i.
szok ás szerin ti m in ő sé g  1 2 .2 5 —12.60 koron a 120 da
rabos — .------------- . k oron a. 100 darabos 18 .50— 13.75
korona, öő darab os 15 .------ 15.25 k oron a, azon n ali szá l
lításra. S zerb ia i szo k á s  szerin ti m in őség  11.76— 12.—
korona. 100 d arab os 12 .------ 12.60 korona, 86 darabos
13.---- 13.— k oron a . S zilvá i;:: sz la v ó n ia i 19.------- 19.25
korona, szerb ia i 18.-------18.26 korona, azon n al vafo
szállításra.

A  bécsi gabonatőzsde.
E ó o s , m áju s 28 . (A Budapesti Napló telefonjelen

tése.) A  h ét e le jén  so k  h elyü tt zivatar járt, de á ltalá
ban n a g y o n  érezh ető  a n a g y o b b  e ső  h iánya. A z  erős  
szárazság  m iatt va ló  p an asz  és  a n ew york i em elk e
dett árfo lyam ok  k ö v etk eztéb en  vásárlá si k ed v  állott 
be s a  n a g y  k eresle t fo ly tán  az irányzat m egsz ilár 
dult. A z árfo lyam ok  á  tálában  3 —5 fillérrel javu ltak , 
tengerit k iv év o , am ely  m i; u s —jú niu sra  csak  1 fillér
rel em elk ed ett, k éső b b i batáridőre p ed ig  m egm aradt 
nult heti árfo lyam án.

K ötte ttek : b úza  ő szre  7.99, 8 .01 , 8 .—, rozs má
j u s -  ja n iu s  7.65, 7.67, ő szre  7.08, 7.06, zab ő szre  6.14, 
6 19, 6 .17, ten g er i m á ju s—jú n iu sra  6 .62 , b úza m áju s— 
jú n iu sra  7 .71 , 7 .73 , zab m áju s—jú n iu sra  7.85, 7.87, 
ten geri ju l iu s —au gu sztu sra  6.68, 6 .60, repce a u g u sz 
tu s -s z e p te m b e r r e  13 60 , 18.60 K .

Zárlatkor m a ra d ta k : b úza m áju s—jú niu sra  7.77, 
őszre 8.06 , 8 .07, rozs  ő szre  7.09, zab ő szre  6.19, rozs  
m áju s—jú n iu sra  7.68, 7 .70  K.

A  bécsi értéktőzsde.
A z előtózsdén ism ét javu lt az irányzat. A p ro lon 

g á l ó  sim án  :o lyt 4*/4®/o m ellett.
A déli tőzsdén c sen d es  vo lt  az irányzat.
Zárlatkor kedvezőtlen árfolyamok. Berlin szilárd.
B éoa, május 28. (Magyar értékek tárlata.) 4^/oos 

•ranyjáradék 117.35. Tiszai és szegedi kölosön sorsjegy 142.30. 
Magyar vasuü kölcsön ezüstben 100.10. Magyar keleti vasúti 
<Uami kötvény 119.50. Magyar leszámítoló- és pénzváltóbank

435.—-. Rimamuránvi vasmürészvény 408.—. Magyar ko
ronajáradék 92.95. 40/o-os Magyar földteherm. kötvény 92.—. 
Magyar hitelbank részvény 695.25. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 174.25. Kassa - oderbergi vasúti részvény 
359.— Magyar kereskedelmi bank 2480.— Magyar cukoripar

B ecs, május 28. (Osztrák értékek zárlata.) 4,2°/o»os 
papír járadék 98.40. 4°/o-os osztr. aranyjáradék 117.80. 1360-os 
sorsjegy 140 15. Osztrák hitelsorsjegy 402.—. Angol-osztrák 
bank 290.—. Bécsi bankegyesület 488.—. Osztrák-magyar 
bank 1673. Déli vasút 91.50. Dnnagőzbajózási részvény 
834.—. Dohányrészvény 296.— Császári és királyi arany 
11.35. Német bankváltók 117.50. 4’2°/o-os ezüst járadék 98.10. 
Osztrák koronajáradek 97.25. 1864-iki sorsjegy 211.50.
Osztrák hitelintézeti részvény 693.—. Unionbank 563 —. 
Osztrák Lánderbank 417.—. Osztrák-magyar állaipvasut 
674.—. Elbavölgyi vasút 502.50. Alpesi bányarészvény 472.50. 
20 Irank. arany 19.10. Londoni váltóár 240.42. Bécsi Tramway 
LittB.251.—.Bécsi Tramway Litt A. 254.—. Lipót kohó 444 —. 
Az irányzat gyengébb.

B ecs, május 28. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése.) A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvény 692.50. Magyar 
hitelrészvény 696.25. Angol-Osztrák bank 280.—. Bécsi bank
egyesület 489.— Union bank 563.—. Lánderbank 417.50. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 674.90. Lombard 90.— 
Elbavölgyi vasút 501.50. Északnyugati vasút részvény 589.50 
Dohányrészvény 297.—. Rimamurányi vasmű 499.—. Alpesi 
bányarészvény 472.50. Májusi járadék 98.40. Magyar korona
járadék 92 50. Tötök sorsjegyek 108.55. Német birodalmi 
márka 117.56—57. Napóleon d’cr 19.09.

K ü lfö ld i érték tőzsd e.
Berlin , május 28. (lőzsdci tudósítás.) A tőzsde ma 

barátságosabb volt arra a hírre, hogy Waldersee visszatér 
Európába. Különösen bankértékek javultak, ellenben nemzet
közi értékek, különösen spanyolok gyöngültek. Osztrák érté
kek Bécsre javultak. Ultimópénz 3l/2°/o. Magánle számitolás i 
kamatláb 3l' fi°/o.

B erlin , május 28. (ZdrfoZJ 4-2°/o-os papirjáradék 
— . 4°/o-os osztrák aranyjáradék 100.40. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 93,40. Osztrák-magyar állam
vasut 144.25. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
85.—. Magyar vasúti beruházási kölcsön 102.75. Alpesi bánya
részvény —.—. Oisconto-Commandit 186.25. Általános villa
mossági Edison 203.—. (íelsenkircheni 176.75. Laura-kobó 
211.20. 4-2°/o-os ezüstjáradék — . 4°,u-os magyar arany
járadék 98.90. Osztrák hitelrészvény 217.40. Déli vasút 
22.80. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegyek 216.25. 
4u/o-os uj orosz kölcsön —.—. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 06.90. Magyar hitelbank —.—. Dynamit Trust 
168.—. Harpcni 177.10. Az irányzat szilárd.

B erlin , május 28. (A Budapesti Napió tudósító
jának távirata.) Esti forgalom. 4°'o-os magyar aranyjaradék 
98.90. Magyar koronajáradék 03.40. Osztrák hitolrészvény 
217 10. Osztrák-magyar államvasut 144.10. Déli vasút 22 80. 
Északnyugati vasút —.—. Elbavölgyi vasút —.—.Orosz bank
jegy készpénz 216.20. Buscbtiehradi 280.20 Orosz bankjegy 
—.—. (Ultimo.) Lombard —.—.

Ham burg, május 28. (Záriad) 4*2°/o-os ezüst- 
járadék 98.—. 1860. sorsjegy —.—. Déli vasút 22.75. 4°/oos 
osztrák aranyjáradék 100.—. Osztrák hitelrészvény 217.40. 
Osztrák-magyar államvasut 144.— .Olasz járadék 96.80. 4°/o-os 
Magyar aranyjáradék 98.95. Az irányzat szilárd.

Frankfurt, május 28. (Zárlat.) 4’2%-os papír- 
járadék 08.40. 40/n-os osztrák aranyjáradék ICO 40 Magyar 
koronajáradék 93.50. Osztrák-magyar bank 120.20. Déli vasút 
23 10. Elbavölgyi vasút 127.50. Londoni váltóár 204.62 
Bécsi bankegyesület 122.50. Villamos részvény — —. 3°'o-os 
magyar aranykőlcsön —.—. 4*2°o-os ezüstáradéit 98.20. 
4‘Voos magyar aranyjáradék 68.75 Osztrák hitelrészvény
217.50, OsztráK-magyár államvasut 144 30. Északnyugati 
vasút 120.50. Bécsi váltóár 850.25. Pánsi váltóár 812.66. 
Unió bank —.—. Alpesi bár.yarésrvény —.—. Az irányzat 
szilárd.

Frankfurt, május 28. (A Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.) Ariolvamok januárra. Kait forgalom 
Osztrák hitelrészvény 215 80. Német bank 202.—. Discont 
1S6.1Ó. Berlini kereskedelmi bank 140.20. Gelsenkircbeni 
175.—. Harpem 177.25. Laura-kohó 210.90. Olasz járadék

66.50.
P a r is ,  május 28. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam- 

vasút — . 4°/o-os osztrák aranyjáradék 99.40. Osztrák 
Lánderbank —.—. 3%-os francia járadék 101,15. Ottomsm- 
bank 554.—. 372%-os francia járadék 101.40. Alpesi bánya- 
részvény — . Déli vasút —.—. 4°/o-o* magyar arany
járadék 100.60. Párisi bankrészvény 1095. Olasz járadék 
97.52. Francia törleszth. járadék 99.65. Osztrák íöldh.tel- 
intézeti részvény 12.83. Török dohányrészvény — . Az 
irányzat bágyadt.

Budapest-köbányal sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Május 28. A sertésüzlet irányzata csöndes.
A) Hízott sertések ára: L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban) 

76—80 fillérig, öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő s u iy b a u )-------- fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 84—86— fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 86—88— fif- 
lér.g. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) ----------- fillérig. — 1L M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli s ú ly b a n )----------- fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) —-----  fil
lérig. Könnvű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
----------- tííléng. — IU. R o m á n i a i :  Nehéz (páronkint
320 kilogrammon felüli súlyban)----- —  fillérig. Közép (pá-
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő sú lyban----------- fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban. 
—. — — fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  íS t a c h l ) .
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig tenedő súlyban)-----------
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
— -----  fillérig. — V. 5 x e r  b i  a : Nehéz páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 85-----87 ulléng. Közén (páron-
fcint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban 1 82---- 84 fillérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 80-----82
fillérig.

. S e r t é s l é t s z á m  1901. május 26. napján volt 
készlet 54.776 darab. — 1901. május 26. napján íclhajta- 
tott 517 darab. 1901. május 27. napján clszállittatott 1371 
darab. 1901. május 28. napjára maradt készletben 53 922 
darab.

K iv o n a t a  h iv a ta lo s  lapból.
— Május 28. —

Névmagyarosítás. A magy. kir. belügyminiszter megen
gedte, hogy Neufeld László Áron budapesti lakos vezeték
nevét Nagyra; Lövinger Mór budapesti lakos vezetéknevét 
Lászlóra; Kakucska Pál aradi lakos, valamint kiskorú fia 
Ferenc Pál vezetéknevét K ővária; Krausz Gyula, Géza, Vil
mos és Ödön és kiskorú Krausz László budapesti lakosok, 
valamint kiskorú Krausz Erzsébet és Boriska vezetéknevét 
Katonára; UfTenbeimer Dezső budapesti lakos vezetéknevét 
Uraira; Grünaweig Ármin budapesti lakos, valamint kiskorú 
gyermekei Margit és György vezetéknevét Gárdonyira; kis
korú Putz Ilona budapesti lakos vezetéknevét Tubolyra; Reb- 
huhn Zsigmond budapesti lakos, valamint kiskorú gyermekei 
Rozália, Árpád és Ottó vezetéknevét Radóra; Hiischler Jó
zsef budapesti lakos, valamint kiskorú gyermeke Malvin, ve
zetéknevét Havasra; kiskorú ÍSztraka Ignác znióváraljai lakos 
vezetéknevét Szendére; Goldstein Mór budapesti lakos, vala
mint kiskorú gyermekei Ede, Szeréna, Sándor és Frida veze
téknevét Gömörirc, Steinacher Alajos budapesti lakos, vala
mint kiskorú fiai Alajos, József és Rezső vezetéknevét Deákra, 
dr. Fuchs Bernét budapesti lakos, valamint kiskorú gyermekei 
Margit, János és László Vezetéknevét Csatóra, Krausz Dávid 
budapesti lakos vezetéknevét Keményre, kiskorú Heller Dezső 
mohácsi lakos vezetéknevét Hollóra, Simonovics Sándor té- 
tényi lakos, valamint kiskorú István, Mária és József gyer
mekei vezetéknevét Simonyira, Guth Frigyes budapesti lakos 
Garaira változtatták nevüket belügyminiszteri engedélyijei.

N a p i r e n d .
Naptár’. Szerda, május 29. Római katholikus : Maxim 

Ktrb. +, — Protestáns : Maxim. — Görög-orosz : (május 16.) 
Teodor. — Zsidó: Siván 11. — Nap kél: 3 óra 54 perckor. 
— Nyugszik: 7 óra 29 perckor. — Hold kél: délután 3 óra 
48 perckor. — Nyugszik: éjjel 1 óra 38 perckor. Hold a föld- 
távolban 6 óra 2 perckor délután.

.4 horvát miniszter fogad d. u. 4 órakor.
Nemzeti Muzeum. Képtár és a néprajzi osztály a Csillag

utca 15. sz. a. nyitva van délelőtt y órától délután 1 óráig. 
Többi tárai 1 korona belépődii mellett tekinthetőit meg.

Országos képtár az Akadémiában. Nyitva délelőtt 9 
órától l-ig.

Iparművészeti Muzeum és a párisi tárgyak kiállítása 
nyitva délelőtt 9 órától 1 óráig.

Tavaszi nemzetközi kiállítás a Műcsarnokban d. e. 9 
órától esti 6 óráig. Belépődíj 1 korona.

A Nemzeti Szalon kiállítása d. e. 9 órától este 7-ig. 
Belépődíj 50 fillér.

A magyar nők képzőművészeti es iparkiállilása az ipar- 
csarnokban. Nyitva délelőtt 9 órától este 6-ig. Belépődíj 
60 fillér.

Mezőgazdasági kiállítás az lparesarn okban nyitva dél
előtt 10 órától este 7 óráig. Belépődíj nincs.

'1 etnológiai Iparv.uzcum és a párisi müipari tárgyak 
kiállítása. Nyitva délelőtt 9—12-ig és d. u. 2—5-ig

Mezőgazdasági Muzmrn d. e. 9—l-ig.
Földtani Intézet m ufum a  (Stefánia ut 14.) nyitva dél

előtt 10 órától délután 1 óráig. Belépődíj 1 korona.
Közlekedési Muzeum a városligetben nyitva 9—12-ig. 

és délután 3 órától 5 óráig.
Az Akadémia Qocihc-szobája nyitva d. e. 10—12-ig.
Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1 óráig.
Akadémiai könytár nyitva délután 3 órától 7 óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 0—13-ig és délután 

3—S-ig.
Allatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtár és keleti mintatár : V. Kerület Váci-korút 
32. szára alatt. Hivatalos órák : délelőtt 9-től délután 2 óráig. 
Hazai termesek állandó Kiállítása és kereskedelemtörténeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az űz- 
letvezetőseg árusításokat is’ eszközöl) a városligeti ipar
csarnokban nyitva : űélelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségek központi üzlet- 
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) V, Váci- 
körut 32. szám ala tt

I d ő j e l z é s .
— Xr Országos Meteorologiai Intézet hivatalos jelentése. — 

B udapest, május 28.
A depressziók északnyugati és északi Európát és a 

Balkán-félsziget deii felét borították el, a magas nyomás pedig 
közöttük, délnyugati és Kózóp-Európa felelt loglalt állást. Az 
idő európaszerte változékony, meleg és sok helyütt zivata
ros volt.

A hőmérséklet északon újra emelkedett.
Nálunk az idő ugyancsak változékony és meleg. Ziva

tarok voltak északnyugaton, a Dunántúl és a nagy Alföld ke
leti megyéiben.

Kilátás: Továbbra is meleg idő várható, zivataros 
esőkkel.

V í z á l l á s .
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S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  h e lyek .
B . K IR . OPERAHAZ.
S zerd a , 1001. m ájúé hó 29-én.

Bajazzók.
Drám a 2 felvonásban. S zö v eg ét és zenéjét irta L ton -  

cavalio. Fordította Radó Antal.
S z e m é ly e k :

N edda S zil Agy in é S ilv ie  M ih ályi
Canio D éri 1. pór N e y  B.
Tonio V árady 2. pór Ju h á sz
B eppo Gábor

U tána:
A szen tpétervári orosz császári operaház balettag- 

ja in a k  ven d ég szerep lése .
G razle lla .

Balett 1 fe lvon ásb an . S zö v eg é t irta P etip a  Máriuaz. 
Z enéiét szerzetté  P ugn i.

Kezdete 7>/s érakor.

Országos Magy. Képzőművészeti Társulat

Tavaszi Nemzetközi Kiállítás
*  v á r o s l ig e t i  M ű c sa r n o k b a n

1 9 0 1 .  á p r i l i s  l t ó  1 5 - t ő l  - 1 9 0 1 .  j u n i u s  h ó  1 5 - é i p .

Nyitva délelőtt 9-töl délután 6 óráig.
C sü tö r tö k ö n  # -tó l  f i l - lg  a é ta k a n s T e r s e n j .

B U F F E T .
Belépőül] egy korona. Vasárnap fi. n. 1 Órától 40 flllér.

N EM ZE TI S ZÍN H Á Z,
Szerda, 2901. május hé 29*én.

A b o r .
P araszt-v ígjáték  3 felvonásban. Irta G árdonyi Géza. 

S zem ély ek  :
Baracs Im re G yen es E szter  G erő L.
Matyi R ózsa h eg y i G öre Gábor Ú jházi
Buracsnó A lsz eg b y  Görené V íz vári né
S zu n yogn é G yörgyn é D u rb inta V ízvári
R ózsi L igeti Kácaa F alu d i
M ihály G abányi B ige  Narcziaz

Kezdete 7»/t érakor.

MAGYAR S ZIN H áZ .
S zerd a , 1901. m ájus hó 29-én.

P rim adonnák.
O perett 3 felvonásban, e g y  vá ltozássa l. S z ö v e g é t irta: 

P á szto r  Árpád. Zenéjét szerzette t M ader Raoul. 
S z e m é ly e k :

D alnoky R ózsik a G om b aszögi

W t L I  I  E D E  CIR K U SZA ..
Ma szerdán, május 29-én, este ' ,8 -k e r :

n a g y  d is z  e lő a d á s
égésién n j d t f i t a r t a lm n  m f l t e r r a l

többek között
U « J  2 az oly nagy tetszést aratott U « J !

Transvaali epizódok a boer háborúból.
Fellép" a  fen om enális em b er F R

■ IT k T H A A I !  ■
Jegyek elővételb en  K ertész Luiza dohánytözsdéjében  
Kristóftér, kaphatók. P én ztárn yitás a  c irk u szb an  

e s te  1/ l7  órakor.

A g ró f
Olivia
Lopták
Clairett©
Beppo

Margó F elic e  m ester F ü red i
S z ik la i K ovácsm ester  Mátrai
S zo y er  P is ta  Lenkefl
R áthonyi A  rendező K arádi

Kezdete 7’ a érakor.

víg szín h á z .
S zerd a , 1901. m ájus hó 29-én.

Ocskay b r i g a d é r a s .
Színm ű p ro ló g u ssa l, 4 felv . Irta H erczeg  F erene.

O oakay L ász ló  Bihari 
T isza  Ilon a  Szerém; 
T isza Ju tk a  
P yb er

S z e m é ly e k : 
Dili

m m
B evés gond! 
! Kevés hb

aggodalom!
nyugtalanítja az em bert, 
ha a

Budapesti Naplóra
előfizet, m ert

nagy megnyugvást
szerez az a tudat, h o g y

2000 koronára
van  b iztosítva  baleset e l
len  m in d ad d ig , míg elő
fizetése  érv én y b en  van.

A Budapesti N ap ló  m in
den  előfizetőjét

ingyen biztosítja

baleset ellen
h a lá l  e s e té n  2 0 0 0  

k o r o n a  e r e jé ig ,  
r o k k a n ts á g  e se té n  
2 0 0 0  k o r .  e r e jé ig .  
A b i z to s í tá s  e g ész  
k ö l ts é g é t  a  B u d a 
p e s t i  N a p ló  k ia d ó -  

h iv a ta la  f e d e z i .
M in d e n k i  a n n y i  

id ő r e  v a n  in g y e n  
b iz to s i t v a ,a m e n n y i  
id ő r e  e lő f ize t. A  b iz -  
to s i tá s t  a  m a i in -  
h e im i  b iz to s í tó  t á r 
s a s á g  m a g y a r o r 
s z á g i  v e z é r k é p v is e 
lő sé g e  v é g z i . M in 
d e n  e lő f ize tő , r é g i  
é s  u j  e g y a r á n t ,  e g y  
m in t  a  k ö v e tk e z ő  
jo g e r v é t iy e s  b iz to 

s í t á s i  k ö tv é n y t  
k a p :
Mannáéiul blitnnitó-tárea- 

, á ,  Mannheimbnn. 
Magyarországi nezérkápvlse- Iöm, Budapestet, VI., Kern-

aitzer-utca 10. 
A laptőke: N y o lc  m illió  
m á rk a  Erre b e f iia tr e : 
Két m illió  m óráa. Tár
t a ié i  a lap : K ét m illió  
márka. A róesvényeaek  
ra lié ib a n  a m ég  be nem  
fizetett részvén ytők e  t e jó

ben.
B ile s fitb lc to s ltís l

kötvény.
A Maonheml birtoaité-tar- 
eaeág biztosit jelen  köt
v é n y  ó lu l.  a túlo ldali ál
talános feltétalak m elle tt ,
rp urnák
1 e . . . —> — - urn^uek
( la k ó h e ly )------------------------
(a n év sa já tk e z ű ié t  be
írandó) m int a Budapesti 
Napló előfizetőjének az el
halálozás esetére: Kétezer 
korona ö sszeg e t, a m uuka- 
k> p ességn ok éle tfo g y tig 
lani e lv esz tése  (teljes rok
kantság) e s e té r t:  Kétszer 
korona ö sszeg e t, \a g y  a 
baleset m érvének  m eg fe
l e l i  ö sszeget. A biztosítás  
csak  arra az időre érvé  
n y es, m elyre az előfizetőéi 
díj lefizettetott. — A  biz- 
tositás kezd őd ik  az e lő 
fizetési dij postára adását, 
vag y  kifizetéaót követő  
deli 12 órakor é s  végződik  

az elüfisetés lejárta  
után való napon d éli 12 
órakor.

Maaabeimibiztositó-társaság
magyarországi vezérkéj •  

v ise lő ség  Budapesten. 
f é n y e s ,  igazgató.

Elő fisét ősi árak: egész  
évro 28 korona (14 írti. 
fé lév re  14 k o r in a  (7 írt , 
n eg y ed év re  7 korona (3 ír: 
50 kr.l. eg y  hónapra 2 kor. 
40 fillér (t frt 20 kr.). 
A z olőlizetésí ö sszeg ek  a 

„B udap esti Napló"  
kladohivatalabaJozsef-körul 

18 küldendők.

(fii
Elégedetlenség lehetetlen!

M e g  n e m  f e l e l ő é r t  a  p é n z  k i f o g á s  
n é l k ü l  v i s s z a a d a t i k .

F e l ö l  tő 9 f r t ,  k a m m g a r n - ö l t ö n y  
14 f r t ,  h a v e l o o k  e g é s z  g a l l é r r a l  
0 f r t .  M i n d  t i s z t a  g y a p j ú b ó l .  
R o t h b e r g e r  J a k a b  o s á s z .  é s k i r .  
u d v a r i  r u h a - s z á l l i t ó  B u d a p e s t ,  

V á c i - u t c a  6. s z á m .

— -  A l a p l t t e t o t t  1 8 5 0 . —

S emler J.
p o R x t ó l c e r e M l c e c l ó s e  

osztrák osAssért és  m sgysr klráűyl udvart szAllltó 
B U D A P E S T ,

B écsi-u tca  é s  D eák F eren e-n tca  sarok .
Ajánlj* legutóbbi újdonságait

„O S T  E  N  D  E “
legelegánsabb ulazóruhaszövotek urak és hölgyök részére. 
Legnagyobb választék angol úri- ée női plaidekben és 

kocsilakarékb&n.
Gyári raktára a hazai termékil tiszt* gyapju-poaztöknak. 

Minták ingyen és bérmentve.

Somossy-Mulató
(K a g y n  a e i é - n t e a ) .  

á l b r e e b t  F e r e n e ,  igasgató. 
P énztim yitse 7-kor. Kezdete 8-kor.
Csak rövid ideig még a szenzációs má

jusi műsor. —  Ma fellép:

n i í H A E L I  AJDA k. a.
a Jelenkor legjobb excentrikus ssubrettjo,

Will Mora’s Krasucky ur
nyujtóm avóssek. oeodAletoe majmaival.

A zo n g o rán  já ts z ó  kutya
PraehU-fóls kutyalAomltAs.

Á r m i n  K i i t l i e  ó s  T o z s t e i
uj színházi paródiával.

AMOM, élőképeivel énekkel.
Ú g y m in t as Bsssos nagyszere m űvészek.

N yáriid ó n y  h e ly  á r a k :
Prokrenluie pakolj I. Igyssaz II. •■ . I. sor írt 1.60

em. (6 i s e ia r lj____ frt 10.— I'rransz II. ént. 11. sor „ 1.—
I. cm. pshsly (4 «zem.) „ A.— Rslkonfilé* 1—4. sor - •  n 1*90
II. „ _ (4 _ ) „ 6 .— Zenekariklé*__ ___ ... „ 1.50
Idegenpáhnljiléa föld- llelepti a p esztá ra sl_„ le

sz. vagy I. en . 1. sor „ S ._  Brlrpll az elővétel
l'gjaaaz II. ser............_  „ 1.50 t ő z s d é k b e ! ____ _  „  —.00
J e g y e k  elővételben  kaph atók  W e isz  A. nagytőzsd é
jéb en , K éroly-körut 26., tő zsd e  A n d rássy-u t 26. és  
36. az. alatt ú gym in t a  S om ossy  M ulató pénztáránál.

B5Í Asztalos és kárpitos I

B Ú T O R O K
I egyen darabok és egész berendezések kizárólag zaját, szolid 

gyártmásyok.
K iázp inz és részletfizetésre

L enkei
S zerém y
Gál
Bihari

erém y G 
N ó g r id y  
H eged ű s

O zorócay K a za iiczk y  O csk ay  Sándor Tapolczai 
Jávorka G óth K onigsegg B a 'assa

Kezdető 7Vs órakor.

A palóe 
Szörényi 
Tarics

é g j  könnyU, elegáns sza lm a k a la p , finom abb 66 k rajcár , át
tért 76 kr. lsmételadöknak árengedmény.KERTÉSZ PÁL

k alap - éa  u r ld lv a t rak tára

Budapest, Kerepesl-nt 44.

NÉPSZÍNHÁZ.
S zerd a , 1901. m ájus h ó  29-én,

C irkasz-é le t.
O perett 3 fe lvonásban. ír tá k : I. T. Tanner, W . Pal- 
lin g s , H arry G reenbank é s  Adrián Rosa. Zenéjét 
Bzerzette Iván C aryll é s  L ion el M onckton. Fordítot

ták  : F á i J . B éla é s  F aragó  Jenő. 
S z e m é ly e k :

S o ly m o si D r v e lli  
K recaányi D rive llin é  
Küry Favorita

R askó L n cille
Szirm ai

S ir  W em yas  
Lady D iana  
Dóra, leán yu k  
R oginald  
D ikk Capol 
G ustave  
B ig g s  
Gaaton 
Flobort

Alberton! 
Marton R udolf
K ovácsM . A uguot 
D olli Adolf
K ovács K. G undor bai 
Kezdete 7Vs

N ém eth
Sip osn é
Bojár
K ápolnai
K iss  M.
G ondos
Újvári
N agy V.
N ém edi

URÁNIA SZÍNHÁZ
Szerda, 1901. m ájus hó 29-ón.

A t á n c .
Irta: P ék ár G yula. Zenéjét feld o lg o zta : Kern Aurél. 

Kezdete 7’/s órakor.

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.
S zerda, 1901. m áju s hó 29-én.

F e l f o r d u l t  v i lá g .
O porette 3 felvonásban. írták  B. Blum  és  P. F evrier. 

F ordították  M akai E m il é s  M olnár F eren c.
Tezdete 7 érakor.

Ő s - I J U I  > A. V  AA4LA
Mt tündért., kivilágítás mellett aagyszerli

ont V a rie té -m ű s o r -se
H o r v á t h  vllA <hlr4I R ld g e t a - m o p o r t j a .  a  R ltrtie-dua, a 

L r g a j - q n n r t r t t  és a többi klllonlegf sségt-k fallép tőrei.
lift

a  k iv ilá g íto t t  m e c s e t to rn y á n  s z e 
re n á d  z e n e k a r i  k ís é r e t te l .

A magy. klr budapesti honvédksrttlstl zenekar h a n g 
v e r se n y e

A ..Follies Caprice" vendégjátéka
B F.V -A L I-U K Y . Amerikai scating rink.

vsrázMzinházs.
B e lép ő d íj 60  fillér. Kedv. ■zméoye- jegyek minden tőzsdében. 

A fö ld a la tti v illa m o s v a s ú t  ojjel 1 ó rá ig  k özlek ed ik .

B eteg to ló k o csik

Általánosan el van ismerve,
h o g y  n lu osen  párja aa „Echo* fo n o g rá f h en gerekn ek -

balveakedjenek a 
legkisebb próbaren
delést tenni és a 
más k á lu l hy-de-

tott hengerekkel 
Cseaohaeonlitanl.

Nagy i aktárt tar 
tünk .Echo" fono
gráfoktól m eflaton  

nem br kínokkal. 
Azonkívül ktllómbö- 
t  ' eredeti E dison  
„Standart* .H o 
me* és „Gr and

Oeoeoef i» o o , r t f a .o v i ,  m - o t l  * •
inára, a mely a drágán Űzetett zenekart uóláülózbetové te-zt 
FonográfisinkAt. kiinn^«<égUk miatt a n a g y ®  v a l lá s  éa  koz- 
o k tn taaügy l m in isz tér iu m  az iskoláknak boazei/• •re ái*u 
lőtt*. KltllnS honvéd- és cigányzenekar, Rákóczy korabeli 
tárogató, magyar, német, francia, angol és olaaz tclvéUdek.

óvakodjunk az olcsó, de rossz u*'nzatoktól, úgy a fono
gráf-gépeknél, m ink a fölvett hengereknél.

Kívánatra honge: jegyzéket és leírást küld aa

„C cho“  fo n o g rá f-tá rs a s á g
Budapest IV, Kossuth LaJos-utca 8.

----------------  A Nemzeti kaszinóval szemben. ---------------- -

VÁROSLIGETI színkör.
S zerda, I9 u l. m ájus h ó  28-én.

F e k ró l-fe k ra .
É letkép 5 képben , zen év el és  tánccal. 

Kezdete 7V i értkor.

k a n t á k  számáré, ollemert legjobb 
minőségben, Jutányos árak melleit. 

Ojárl raktár :

K E L E T I J.«nél
Budapest, Knrouahercec atca 17. 

Képes árjegyzék Ingyen és bér
mentve.

A  h é t  s z í n h á z i  m ű s o r a .

Nemzeti ezinhsz M. Klr. Opsrshóz V lgtilshsi
Népszínház [ M s,ytr  tzlsh sz

c « a ta  r tö k A v&ggyároA F aust Ocskay
hrigadéros

Kölcsönkért
vőlegény A denevér

P ó a t e k A jó  fálusi&k Jó éjt P&nta- 
lon ur ugyanaz K isasszony

feleségem New-York szépe

N is n b a t A jó  falutiak A nürnbergi 
baba Csak p iro sá n Kölcsönkért

vőlegény Az ikrek

a . s .  
V a sá r n a p

e a t e A jó  fálutiák
Don Pa&quale

A két árva

Cbak párosán Sárga csikó
Az ikrek

A bnorm ális o lc s ó i  Legjobb kerék
párok, erAnzáclós alkalmi vétel. I’J 
< laóosztályu modellek (url és nfll Iflo 
koronától). Nagy raktár múlt évi uj, 
finom gének ne« 120 koronától. Hasz

náltak AO, lfő , 110 koronától I’netima- 
, utóink a r é. Oaranio-minéség K. 

A.--, finomabb K. P , szivattyúk 
, telrskop-s/lvattyu K. 2 Árjegyzék ingyen. Nagy kérés 

katalógus go Altér bekflldáes mellett.

Rundbakin M., Becs, IX., Berggasse 3 .

—  *JoSÖRFŐZOt SAJÁT TÖLTÉSE.
Mesrenbelési Hely;

, Városi [rodóV,Kádár-utcu5.
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A .  s z i g o r ú a n  s z a b o t t  á r  m i n d e n  d a r a b o n  l á t h a t ö !

Saját készitm énytt férfi- é s  Suruha-áruház IA KÁCS GYULA
M r f i a u M

e z e l ő t t  K I Í A I  S Z .  I . i r O l ’  K  I  A .  

K o ssu th  L a jo s -u tc a  IS. (A: 00«t-Uv61S nllttt.)

D ú s  v á l a s z t é k  H u -  é s  j y e r m e k r u h á k b a n !
Vidéki megrendelések pontosan és lelkiismeretesen eszközöltetnek.

W értéfcaxertntt m e g r e n d e lé se *  Jutányos áron e a z h ő z ó lte tn e k . TM

12 Ír ttó l fe lje b bF érfi-ö ltö n y  
R aglan G e n tr y -fe lö ltő  
Lawn T e n n ia  K a m g a n n -ö ltö n y  14
Lu’i t o r - k ^ é t  LU’ ‘e n  ”  3  ”  »

U tazó , o r v o s i  (b o n c )  k S p en y  4  , ,
P iituet- é s  d iv a t s z f iv e t .m e llé n y e k  2 ,5 0  é s  fö ljeb b .

" - - Éuiíi 38 fraji ttrjííekisMes kij- 
"T jstarik 19 Ilin.

Ifizis kiíllMs, uiiakti nini 
línjii illotztrieiis.:

M
JKÍrtonfy járton,

m iniszteri tanlosos, 
Iparoktatás! kir. főigazgató.

n. íi lir. tdviri könjr.kereskiéö c»|
Bndspeat, VI, Andriasy-at 21.

E l ő f i z e t é s i  A r a  e g é s z  é v r e  ( 1 0  s z á m )  6  k o r o n a .

f ü z e t e n k é n t  1« k a p h a tó . — E g y es fü zet 60  f illér , k e ttő s  fü zet 1 2 0  k o ro n a .

Mezjelent eddig te lje s  h é t  év fo ly a m , ngy, hogy iparosságunk e vállaltiban már is 
n élk ü lözh etetlen , H r u im ss  kés i k ö n y v tá r ra l rendelkezik, mely dísze a mes-

tér n é k  és s s e u é ly s c té n e k  egyaránt .. _

{minden lóiét í  hű taeácaadója,
’ szellemi képzésének eszkfize,

A serdülő Iparos Ifjúságnak 
Az önálló iparosnak oiDimuii nc|J4C9Cllua DSZ
Az iparoktatást Inteleteknek )  i in u u u u  i m u i  (  kltainfi segédtaneMköz. 

A teljes hét évfolyam tartalma azakok szerint a kővetkező:

——  A római szám ar évfolyamat, ai arabs sxám a fűzet számát jelzi.

■’ Ipar és ipartörténet. Ijasznos Olvasmányok.
A z  e z r e d é v e s  k iá ll í t á s .  Gelléri M. 1 .1. 
I p a r u n k  u ijá é b r e d é s c . D r.V a liS .  1 .3. 
I p a r o s  K á té . D r.P eck á n yA . 1 .9 .  
M a g y a r o r s z á g  v id é k i  v á r o s a i  ip a r i

s z e m p o n tb ó l .  György Aladar. \. 10. 
A z  ip a r b a n  s z e r e p lő  á s v á n y o k . Dr.

Szterénvi H. I. rész. IH. 1. ll. r. V . 1. 
A z  ip a r  tö r té n e te .  Cíúsá Gy. V . 9 
A z  ip a r o s  k in c s e s  k ö n y v e .  D rH anko

Vilmos. I. rész. V . 10.. II. r. VI. 0. 
H a z á n k  ip a r v is z o n y a ir ó l .  (A ezéhek

szab ályozásától a m ohácsi vészig).
D r. Köröm i Árpád. VI. 10. * '

A  k is ip a r o s  p u s z t u lá s a  György X.VD 7

gnvészet és Iparmfivésztl.
M üvéaze t az iparban. Mosdósa? Imri.
A 'm ű vé sze te k  tfir té n e té b íl. Csín*

Gyula. V . 2.
R é g i m a g y a r  m ű v é s z e k .  Tarctat

György. VII. 3.
R é g i m a g v a r  t u d ó s o k .  D r. Honkő

Vilmos. VII. 4. *

€gyes iparágak.
N é p s z e r ű  t e x t i l ip a r .  SzcgaU Aladár.

K a z ín k e ze lé s ta n . r í ( » 4 f r r i r . I . 7 - 8 .
A  fa ip a r  k ó r é b ó l.  Ganl Karoly. I I .8 - 8

elektrotechnika és iparchémia.
A z  e le k t r o m o t o r o k  a  k is ip a r b a n .

HVváf J. í'erencz. I rész. Ili- 2 —4.
II. rész. IV. 4—5. v x  '

O lv a s m á n y o k  a z  ip a r c h é m ia  k ö r é 
b ő l.  Dr. fíonko  I tlmos. I. rész. III. 7.
II. rész. IV . 8-

A z  e le k t r o m o s  e le m e k  é s  a k k u m u 
lá to r o k .  Csopey László. V. 3.

T a v a s z i é s  n yári évad
ÍOOI.

Valódi brllnni szövetek
*fcy 3 1 0  m é te r  á Tő, 3.70 4.W) Irt /d | fa/ódl 
hosszú szelvény ele- H — és «.9O frt jobb |
BendÖ teljes férfiöltö- 7.Vő frt finom 9jap-
zetre (kabát mellény frt legfinomabb |
••  nadrág) ara csak IQ.— frt legeslegfinomabb 
Esr etalvényt szalon-ölt nybfi* 10.— ír t é r t ,  valamint fH- 
ol.o-szŐvetet, tarista-lodent, lc«rflnofiiabb k unmgamokat •«*!- 
Hl gyári arukon a legjobb hírnevűnek éa szolidnak elhraert 

posztó gyárlraktár

Siegel-Imhof Brünnben.
Minta Ingyen és  bermentvn Mintának megfelelő kiszól 

gáláéról kezeskedünk.
A m a g S n  vavóaak, aki a Mővotakal kóseellenO l a l.nU  
oélfnél a gyár székhelyén megrendeli e lő n y e i  jelentékenyé*.

H a s z n o s  o lv a s m á n y o k  czim m el fog
lalja össze a vállalat az  o ly  füzetek  
tartalmát, a m elyekben 8— 10 kiváló 
író fejti ki a  legkülönbözőbb kérdé
seket, ipari, m űvészeti, gazdasági, 
népism ci témákat, we/rarrS novellisz- 
liktis modorban. A  vállalat legkedvel
tebb füzetei. M inden füzet egv-egy k is  
könyvtár. Uy füzetek a  k ö v etk ező k :

IV. évf. 0 - 1 0 .
V. évfotyam  7 —8.

VI. évfolyam  4 —5. é s  8—9.
VII- évfolyam  5 —0. é s  9— 10.

X Szjaziasig, knlfölö, természet
tudomány.

N é p s z e r ű  m e c h a n ik a . Hinsenkamp
S er na t. II. 5 —6.

A p r ó s á g ó k  a te r m é s z e t tu d o m á n y o k  
k ö r é b ő l .  D r. Ssterénvi Hugó. I. rész  
II. 10 , II. r. IV. 1., ÍII. r. V . 0.

B o s z n ia  é s  H e r c z e g o v in a .  Strausz 
Adolf. IV. 6 - 7 .  •

R o m á n ia . Stransz A d o lf  V. 4—5. 
P a r is  é s  az lOOOikl k iá l l í t á s .  Strausz

Adúlj. VI. 1 - 3 .
B u lg á r ia  ip a ra . S/ra«st A. VII. 1—2. 
A m ik á d ó  o r sz á g a . Kelemen G. V ll 8. 
K ö z g a z d a s á g i k é p e k  N y u g a t- E u -

ró p á b ó l. Kelemen Géza. VI. Z.
A  m u n k a  sz er e p e  a k ö z g a z d a s á g 

b an . H udrony Soma. II. f.

Vasmüvesség.
A k ö z é p k o r  v a s m ű v c s s é g c .  E, 

Illés Aladár. I. rész. II. 1. — II. réi 
II. 7.

A  r e n e ss z á n s z  v a s m ű v e s s é g e .  Edvi
III^ Alá,iát III. 8

A X V II X IX . s z á z a d  vasm űves- 
s é g c . Edvi Illés Aladár. IV. 2—3.

Edvi
rész.

Titkos betegségek szakorvosa
§n  gyanánt, gyors, alapos és kényelmes módon bistos gyó- G  
G  gyuláé* óhajtó szenvedőknek, 20 éves kórházi ée magón- C  
p  gyakorlati tapacztala-atuál fogra legjobban ajánlható

? O r. C Z IN C Z Á R  J.S
I

e g y e te m . o rv o etu d o r
S  gyógyít f é r f ia k n á l  é e  n ő k n é l  foglalkozást 
r* nélkül mlndennomü bármily régi keletű
í  N e m i  b e t e g s é g e k e t

ú g y m in t h » g J C B Ő I>  ly á ü t, hólyag- és  v ize lé s i d
p  bajokat, b n j a k é v o s  s e b e k e t ,  s y p h i l l s t ,  
á  önfertőzésből ered ő id egbajok at, a  legm akacsabb
k? b ő r b e t e g s é g e k e t  é s  s z é p s é g h ib á k a t ,  c  
p  továbbá >

Nemi gyengeség! állapotokat
h  meglepő M stes ereüm őaynyel gyeraam a legújabb 5  
R módon. p
K Bendelő-intézőt:Budapest,VIL.Kerepeai-nt 14. n .L a .  5  

R e n d e lé s :  d é le lő t t  1 0 — 4 - ig ,  d é lu tá n  6 — 8 - ig .
S  Külön Tárótermek. Külön be- és kijárat. k
K Levelekre rögtöni válasz.

z o n g o r á r a  2  k é z r e .
koron aárták

Auber. Portiéi n é m a -------1.80
B Kőmlvea éa lakatos 1-80

Beethoven, Fldello .. _  ... 1.80 
„ Egmont ... _ 1.80

Belllnl, N o r m a ____ .. .  „ . 2.40
„ Alvajáró _  — _  1-80 
„ Puritana _  M _  1.80

Boielijiu, Fehér n ő . . ._____ 180
Donizetti, Lucia— ___ — 1.80

„ L u c r o z U ____ 1.80
.  Ezred leánya _  L80

Flotov, Márkba . . . ________ 3.Ö0
.  S tr a d e U a ________ 8.60

Hafévy, ZeidóaŐ _______ 8.60
Hándel, Messiás........ ..... — 2.40
Haydn, Teremtés _  ___  1.80

.  A négy évszak ... 1.80
Herűid, Z am pa----  « . 2.40
Kreuteer, Oranadal éji

Hzálláa . . . _____ _ ... _  1.80
Loitriz, Császár éa ács _  2.40

„ Fegyverkováos _  2.40
.  Vadorzó ... _  2.80

Mendelaohn, Szentivánéjl 
álom___  ... _ ... _  _ 1.80

Meyerboer, Ördög Róbert 3 60
,  Hugonották _  4.80
» P r ó f é t a _____4.80
w Afrikai nó _  3.60

Mozart, Don J u a n -----------1.80
„ Figaró lakodalma 1.80
» ' i ' i t u a _________ . . .  1.80
„ V&rázsfavola _ ... 1.80

Nieolai, Windnori vig nők 1.80 
Ruasini, Sevillai borbély_ 1.80
Schumann, Faust ___ ...  8.60
Verdi, Rigoletto___________4.80

.  Tóvedt u ő ________ 4.80
w T r o v a to r e ________ 8.60

Két koronán felüli megrendp- 
léaek utánvéttel ia eazköeöltét
nek. Kisebb rendeléseknél az 
öeazeg éa 20 fill. portókölteég 

előre küldendő be. 
Kapható I.ampel Kóbort (Wo- 
dianer F. éa Fiai) ce. és klr. 
udvari könyv- éa zenemű-ke
reskedésében Budapest, And- 

ráasy-ut 21. az.

Titkos betegségek
gyógy ítására  e sp ec ia lista  legjobban ajánlható 
szá m o t év en  át szerzett gazd ag  kórháal ta

p aszta la ta i alapján

D r .  F A B I N Y I  J.
T. kórházi orros, specialista 

g y ó g y ít  legrövidebb idő  alatt b iztos sikerről 
férfiaknál cs nőknél: hugycsöfolyast, hótyagbajekat, 
bujakóros sebeket, ayphinst, ennek következmenye t, 
m akacs bárbajokat és &z önfertözesböl támadt 

idegbetegségeket.
Meglepő az redmény férfiul gyengeségnél (Impo- 

t esti a) n g y  fiatal, m in t öregeb b egyéneknél. 
Biztos sík or folytán a  honorárium  utó lag  is 
fizethető. L evelek re díjtalanul v á la sz ; kívánatra 

g yógyszerek .
Lakás: Budapest, Erzsébet-kflrut 12. sz.,

(B ohtapK iM S Mkr«fc. I . em ele t) .
Bejdrot a  UpesŐnéL Külön várótermek

Rcaáefée délelőtt t —3-t«. este 6 -8 4 g .

A nekünk b em u ta to tt szá m ta la n  m e g b ízh a tó , h it e le s  I 
k ö a só n ő lra t fo ly tá n  e z e n  n e g y e d sz á z a d  ó ta  fe n n á lló  I 

re n d e lo -tn tS z et a  le g m e le g e b b e n  aján lható . {

Rcndek-lnWiet Undapest, Andrássy-ut 34. I
at Opera n eüett. j

TITKOSBETEGSÉGEKET!
h n g y e só fo ly á a o k a t áa s e b e k e t , a z  ö n fe r tő z te té e  utó- 
b aja it, a z  e lg y e n g h lt  ferfieró, m a g ö m lé sek , a bnfakór  
u tő k ö v etk ez m én y ett. n őkn él fe b e rfo ly á st, bárm eny  
n yíre Idültek  la , v a la m in t m indazon  női b e te g so g o -

_  h ét, m e ly c k n e z  a m a g ta la n a á g  -g y ik  fook ozoju  ea

R b ő r b e te g s é g e k e t  g y ó g y ít  aj g y ó g y m ó d  szerin t, b iz 
to s  a lkerrel, g y o rsa n  é s  a laposan

D r .  G ara i A n ta l
orv o s*  e e b é e a ,  e n c m é e n -  é e  er ü léex -v u d o r*  v o lt  

o eá a * . k ir . o a n t. f ő o r v o s .
RENDEL: naponta d. e. 10 órától egész délután 4 órá g,

este 7 órától 8 óráig.
Díj ásott levelekre legnagyobb figyelemmel válaesottatik éa 

gyágyscei ekrCl is gondoskodva lesz.
■£□££5 N őknek  külön  v á ró tere m . ----------- -----

UJ fcíoá.
Az első szabad k é p e s  Pe'63  

kiadás. T e lo g d y , T úli én
N e o g r á ú y  festőművészek 62 
rajzával. Minden rajz egy egész 
oldalt foglal el a három színben 
vau niüvéRzi módon reprodukál
va. A két kötetet dr. R ado  
Antal rendezte sajtó alá és látta 
<“1 jegyzetekkel. A szöveg töké
letes pontossága. Dr. F e r e n c z t  
Zoltán, a legteljosebb és leg 
jobb Petőfl-monografla szerzője, 
értékes, magvas eietrajzot irt 
az első kötet elé. A k önw  
papírja famentes, finom papír, 
a nyomás mintaszerű, kitünően 
olvasható. A inüvéazi kittén, a 
mtoyet Petőfi doiabormivü arc
képe diszit, párját ritkítja. A 
két kötet ára 1O kor. Kiadja 
W o d ia n er  F . é s  F ia l  (Lampel 
Róbert) cs. és kir. udv. könyv- 
kereskedése Budapesten, An- 
drásoy-ut 21. Kapható minden 

könyvkereskedésben.

g é p e s e  e  
Ie v c le z ő -

e  3? l a p o k
a legkedveltebb budapesti

í s z ín é s z n ő k
brom -eziiut klTitelQ a r c 

k é p e id  d ia titve. 
Páratlan szép gyűjtemény.
Eddig megjelent 4 sorozat. Egy 

, túrosat 12 drbot tartalmaz, ára 
bérmentea ajánlott kühléaaol
1 f r t  8 0  k r . (3  K .  6 0  fii.).
Az Aaaseg beküldése után küldi a á
„Budapesti Napló'*

lil adó h l v n to la
J ó z s c f - k ö r u t  18 . sz .
Aki mind a r égy sorozatot egy
szerre boz&tja, az 48 hely ett

62 képet kap.

c.
Amon Margit 
Bárüy Gabi 
Blaha Sárika 
Fay Szeréna 
Heg>esi Mari 
Hegyi Aranka 
Haraszthy Herir.i.i 
Lánczy Ilka 
Lukác9 Juliska 
Maróttiy Margjt 
Szilágyi Arabella 
Varga Anna.

Ugyanott megjelent és a szerzőnél. Dr. OARAI ANTAL- 
nál m egrendelhető  NÍ.PNZKRV FTMtTATd (már a 
15-ik kiadásban m»gjel»nt) a nemi betegségek ée esek 
éezsserü gyógykezeléséhei olir.ü könyv, volt ára 2 frt 50 
kr., m o st oaok 9 6  kr. A könyv lói becsomagolva less

Agulár Dávid Fia ’f i S L 6'
Magyarország egyedüli cipőgyára, mely 1 évi Írásbeli jótállást 
vállal minden cipőért, mely ar általa feltalált Ousi-konöceoeel 
kenve h er. Minden ripóhöz 1 (inzi-kenőra ingyon. \  i.lékre 6 
kilóig 31 krt számítok és portómentespn kül löm a cipót. 
Kérje képes árjegyzékem ingyen. Mértéknek elegendő, ha a 

lábtalp barianyában egy papírlapra állva lerajzoltatok.
Férfi vlxbór sima cipő, őrös ............................... ~
Férfi vlxbetéteo, finom k iv i t e l ...............................3  3 0
Férfi logf. vlx ftliöa cipő, g a v a l lé r .....................3 4 0
Divatos barna bagaria ftlzös, elegáns , . . . •  8 0
Legf. szalonlakk fűzős v. r u g ó s ..........................ő.
Párisi divat box calw-bör. föltűnő elegáns
Női zorgebör fűzős v. eugos, erős. . . •
Női aergobőr gombos, e le g á n s ..................................... 60
Divatos barna filzoecipö, finom . . . .  3 
Hslonlakk fűzős v. rugós, elegáns. . .  3 .6 0  
P árisi díva* box calw-bör filzoa v. gom

bos, k itűnő e l e g á n s ..........................
Gyermekcipő I évtől 3 - lg ..........................1 30
3 évtől 5-ig 1 6 0 , » értőid-ig 1 8 0 ,  3 A- ‘ ” “ “

10-ig 2. f r t
Nem megfelelő cipót 
kicserélek, vagy « 
p á n i t  v l i l i a .  

á d o a .
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I
w p m

ra b

beiktat
ipareille betűkből é  flll. V asta
gabb b e tű k b ő l  8  l l l é r .R  A P R Ó  H IR D E T É S E K A hirdetésekre díjmentesen ad fel

világosítást a kiadóhivatal: Jóssef- 
körut 18. szám.

Leveibeh tudatosodásra intvén adunk felvfláfositáat, eaak a válaszra szttfceégee hóhérét kell meUdetai. Tudakozódásoknál a hirdetés Rámát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.
A p r ó  H ir d e té s e k e t  

k özp onti tr o d á sk b a c  és ere
dőd Dyugtt. mellett még a 
követkeső fiókokban lehet föl
adni:

B r e a e r  n A v ír e K
dobánytőzedéje,

Terés-körnt 54. szám alatt.
E n r e lia * n n  H é r

gyore-aitónyomda,
IV. kér., Kálvin-tór 2. szám. 

F r a n k é  P é l  
könyvkereekedéee.

IV., Gróf Cziréky-féle palota. 
(Kossuth Lajos-utca. Kígyó-tér, 

Koronahereeg-utca sarkkő.)
J a m  b r  1 l í  e  r  1 I s

dohány tőssdéje,
etepeeí-ut 50. iTakarékp. épttL)
E e k s t e ln  B e r n é *

Feltétlenül jövök vasam  
gyorssal, csókol, ölel Flftd.

H á z a , . i r e k a t
diekréció mellett közvetít A (igen 
stein Károly, Magyarország leg
régibb házanaágközv©tttö: öve
zete Budapest, .lózsef-körut 20. 
35 fillér válaazbé^e^. 9007

K E R E S L E T .

F la e h e r  Z . D .
hirdetőéi iroda,

IV., Zalb.lrua-utca 7. JoAno.

G e ld b e r g e r  A . ▼<
hirdetési Iroda.

IV., kér., Vád-utca 9. r t lm .
B a u e n e te in  é« V o jle r

hirdetési Iroda,
▼. kér.,Dorottya-tjtoa 9. s z i a .
L e n p e l S  « ? ■ ! •

hirdetési irodája,
VII.. Erzsébet-körut 84.

S . n e  R n d e l f
hirdetőét iroda,

▼II. kér., Kuroly-kőrut 9. m.
H e i e i  A n t a l

hirdetési irodája 
▼ , GizeEa-tér (Haas-paloto). 
S ch x v a r e z  .J ó z s e f

hirdetési iroda,
V. kér-, Harokkéi-u'.ea 4. M, 

T e n n e r  G y a la
hirdetési Iroda.

IV. kér., Szervi tat ér 8. szám.
S lk r a r  S a n n

hirdetési irodája 
Bndapes', VAci-kőrut 7g

K ernbrrgr R o z á lia
dohány özed éje,

Vin. kér., Muzeum-körut 18. sz.
I f J .  I s c e l  O t t ó

kényvkereskedő. 
Uazetun-körút 2. s í .  (Nemzeti 

bzinhtz bérháza.)
S e n r t s e k  a . Z.

ujság-árudsjo,
Petöfl-tér 8. szám.

R o h a n n i  I lo n a
dohán ytözsdAje. 

Andrássy-ut 49. szám. 
S z á n t é  H é r

dobáoytözsdéjs,
IV., Kecakemóti-otca 14. saóm. 

S e p r o n y l  V. 
dohántdogyáros.

Vili. kér., Kerepesi-at l . s s á * .  
T e l é t  l . a j a a  

könyvkereskedése,
Q. kér., FC-otca 2. szám a lJ l  

Z lp s e r  é s  H o n ig  
zenen; u kereskedése. 

Andráesy-ut 4. szám a.*ta 
B e á t a  J ó s á é  f á é ,  

Andráesy-ut 59.

D e n ttrh  H lk .é n é ,
Andráesy-ut So.

W e ltze a fe ld  J a k a b ,
Kir4:y-utoa 1.

G o ld g r u b e r  M ór
könyvkereskedő 

Buda U., Ffi-utea <7. ezáia. 
Kinder apró hirdetés, melyet
Itt e s te  e a r a i*  lo l s d s s k ,  
mar maxnap m egjelen ik  a 

lü n d a p e a ti B ap iakem .

télen, nyáron lak
hatót, három— négy 
szobásat kerttel kere
sek augusztusra, Leg
szívesebben a budai 
hegyek valamelyikén 
épült báz bérletére 
reflektálok, ajánlato
kat a kiadóhivatalba 
kérek T h .  Z .  címre.

3812

A zon n al
megkezdendő két heti munkára 
fölső- és gyermekruha-varrónöt 
keresek vidékre. Ajánlatokat 
kérek a nr.pidij közlése mellett. 
Cim : ócsa. Testmegye. fizücs 
Zaigmondné. « 3940

V á lla lk o z ó  a r a k
figyelmébe : Építési vezető. je
lenleg vosutt építkezésnél vau 
alkalmazva, megfelelő állást ke
res, kómuveg mesteri képesí
téssel bír. Cím a kiadóban. 9085

V a sá r n a p
délbon, 26-.'n, elveszett egy 4 
év. a k - leány. fr tesitést kér 
Bonca Márton, Dugont's-u. 14.

F e b é r v a r r ó n ő
k e r e s  g ep v a rr ó  leá n y o k a t .
Magdoina-u. 42. fddaz.nt 9.

3817

K e r e s e k
egy oki. tanítónőt, ki képes 
négy polgári iskolát tanítani. 
Ajánlatok Ixjvinger Albertné 
Palota Ilva,_Brdély,_______ 9090

Á rva le á n y ,
aki egyedül van, állást keres,
Elmegy gazdasszonvnak is.

Címe : B. Etelka, Budapest, III., 
Vörös vári-utca 28.

K e r e s te t ik
egv tisztességes fiatal gyermek
ié b e  házaspár szakácsnőnek és 
inasnak 2 személyhez. Cim a 
kiadóhivatalban. 9077

l á r s a l  f iir d ó S e ly r e
(hídegvtzkurai keres fiatal hiva
talnok. Ajánlatokat „kettőnek 
olcsóbb* jeligével a kiadóba 
kérek 9070

T ára
intelligens, kereetetik biztos 
jövedelmező hirdetési vállalat
hoz 200 korona késspénzzel 
Ajánlat kéretik „A. B. C alatt 
kiadóba. 9058

P a lk ó .
utaztam I Levél ment Panná-

T er m é n y flz le tb e
raktár nőknek, átvevőnek, vagy 
más hasonló állást keres egy  
intelligens úriember, ki leg
utóbb mint gszdaUszt 16 évig  
volt egy helyen alkalmazva és 
jelenleg a családja miatt a fő
városba költözködött. Cim * 
kiadóhivatalba. 8791

A n c u .z t n s  17.
Megkaptam. Ezer kézcsókot én 
ts küldtem. Nagy tévedésben 
vagy. jobb fogalmat kérek. 
Csókol 17 90M

E r é n
ünnepen egyedül amolettem- 
ruel társalgók. Édes képed szí
remben él, melegít. boldogít. 
Nincs Ar, melyért bírásodról 
lemondana Sándor. 9089

K r r tr e
vagy parkra nyíló nagy szobát 
keresek teljes ellátással Budán,
Intelligens családnál Ajánlato
kat kérek „G. G.“ jelige alatta  
kiadóba.

< kon ya  baba.
Levél várja szokott helyen. 6786

L a k ó tá r s
kerestetik junius l ére, külön- 
bojAratu tiszta szobához, teljes 
ellátással és fürdőszobahaszná- 
latu l 50 koronáért int. izr. csa 
ládnál. Petöfl-utco 8. II. 17.

H a g á n y o s  ö z v e g y ,
80 éves. róm. katb. intelligens 
jo külsővel, vidéki, közel Buda
pesthez LAztulajdonosnő, isme
retség hiányában ezúton keres 
egy biztos állású, magához 1116 
férjoek való urat. .D iszkréció  
be. söletbell dolog" jeligével kér 
leveleket e lap kladónlvatalA- 
hoz 9091

K é p v is e le te t  fű sz e r
gyarmat és zsiradékomban 
Heves-, Kögrád-, Borsod- és 
Gömflrmegyék részér-■ keresek. 
Legjobb referenciákkal rendel
kezem. Kohu Adolf ügynökségi 
és bizományi üzlete. Heves- 
megye E g er  Dobó-utca. 899»

K órok  o n on i
részére, egy fiatal, csinos, ma-

f;aa, fekete, háziasán nevelt 
lány, a háztartás összes Agai
ban jártas, 1200 l. n na kész

pénzzel és szép kelengyével, 
azonkívül tanult mesterségével, 
melyet otthon kényelmesen 
folytathat, hetenklnt 16—20 kor. 
könnyén m egkeres, oly Int lzr. 
fiatalemberhez adnám, ki nem 
annyira a pénzt, mint inkább 
egy szolid és jóssivfi feleséget 
keres. Ajánlatokat kérek, lehe
tőleg teljes címmel ellátva 
Budapest Piposta pontrestaoto 
J .  (».• jel. alatt. Szigora d isz
kréció biztosítva. 3472

S ik e r ü l t
sz a b a d a lo m h o z ,
mely évente 10,000 koronát 
jövedelmez, sürgősen tArsat 
k e r e s e k  legalább 4000 korona 
tókével Ajánlatot kér a fel
találó .  V id o r ' név alatt Buda
pest, VIII. Klstemplom-ntca 4.

É b resztett
n e g y v e n  forin t. Négy darab
butzkoronás, délután 4 óra táj
ban, Aréna és csómörl-tli sar
kától a népszínházig elveszett 
egy kis tárcában A becsületes 
megtaláló Ilié jutalom mellett 
legyen szives Hákospalota-Uj- 
faía, Bethlen-utca 8. átadni.9066

F e e e ,
barna, molett, 83 évse asazony- 
ka, saját lakásában gazdag ur 
I arátságát kén , a kit esetleg  
fürdőre ie elkísérne .Fürdő 
gyöngye* jelige a kiadóba 9094

ísyea
n ö lr u h a ssa b ó n é  elvállal ol
csón finom munkát, ugyanott 
szabás is tanlttatlk, egy kézi 
és egv tanulóleány sionnal föl
vétetik Orosxnénál, VI. EőtvS®. 
uUa 47. II. 7. 9093

K ÍN Á L A T .

T a n á r je lö lt ,
aki legutóbb mint nevelő mű
ködött, körép- vagy elemi is
kolai tanulók mellé ajánlkozik 
nevelőnek vagrv báritanitónok 
Cim : S. L. K&ziucz.v-ütca 5. 
II. udvar I. cm. 10.

I ’r l  ö ltö n y t
12 írttól rendelhet, részletre 
épp úgy mint készpénzén. Vi
selt ruhát beváltok MintakUlde- 
mény 1 Bor. Outtnian, szociális 
szabómühelye, Köck fizilárti u. 
19. 8976

P r iv á t  K u tató
Budapest, Váci-körut 89. II. 15. 
Kényes megbízásokat, megfi
gyeléseket. nyomozásokat el
vállal. {Található 9-töl 2-ig. Le
velek a fenti címre kéretnok.

H a la ten -A lm á d i
fürdőn fölszerelt nyaraló 2 hold 
földdel 3200 forintért eladó. Cim 
a kiadóban. 9069

B ir lo k r la d A s .
190 hold szántó, 18 hold szőlő 
épülotekkei Hevesipegye, Erdő
telek községben eladó. Végh, 
Budapest, József-körut 77. 9060

O lc só  la k á s o k
azonnali kiadásra két utcai elő 
a fürdő stb. 270 frt, ugyanott 
kisebb lakások. VIII., Orom- 
vdlgy-utca 16. 9"83

K ő c s e r e s x n y e !
Kiváló szép, nagyszemti. ke
mény cseresznyét, 5 kilós po-ta- 
kosarankint 5 koronáért bér- 
m e n teu eu  -.Ilit M ertz N án 
dor, N a g y v á r a d o n . ‘."Je'7

K u to r .
J ó m ln o scg ü  1 a. k ié-
denc, ezőuycgdivány,- asztal, 
székek, íróasztal, könyvszek
rény, szalongamitura, tükör, 
úgy egyenként is, sürgősen 
meglepő olcsón eladó. Gyár- 
utca 25. a kárpitosmcsterm 1.

9095

B n to r .
Faragott hálószoba. dívány, 
asztal, szék. olcsón eladók. 
Dohány-utca 54., 1 em .7. 9092

I ,e g h ir e se b b
jóanő K om ánál*! visszatért. 
Bethlen-utca 9 f : ’pcsőbáz a. 1.

E z y  s z é p
fehér selyem pudlikutya azon
nal eladó. Dóry-u. 6. ajtó 2.

9O9‘

T ö m e g e s  m a r a d é k o k
e la d á sa . Hatf-z-. rr.osók»-br k.
► iff' lO'M.

. o lceuu  kaphatók KI 
rály-nti 8. szá m  a z  u dvar  
bán  fizekuleszn.il, v is -á -v la  
B e le r l  m ü fe sto v e l. 9100

B ir to k
1"3 kát. hold. épületekkel, fő!- 
szereléssel e! dó. Közvetítők 
kizárva. Cím a kiadóhivatalban 

9061

l£«y jó k a r b a n
levő 3 aj’ós előszobőszekrény 
tükörrel és egy perzso-srönyeg
8—4 méteres, megvételre keres
tetik. Cím a kiadóhivatalban.

380b
D ls s e s

masszív fűszer-állvány, 100 kis
cs nagy fiókkal, jutányosán e l
adó. Cím a kiadóhivatalban

3805
K u g a n y o s

teherkocsi és 1 és 2 lóra’ olcsón 
oladó. Halász, Rombach-utca 13

C sln oaan  b ú to ro zo tt
szoba intelligens csalidnál, 
különbejárattal azonnal kiadó. 
VTÜ. Pál-u. 6. fszmt 6. 3627

Iro d á b a
gyakornoknak ajánlkozik egy 
négy gymnAzinmet végzett in
telligens fiatalember, eaerény 
díjazásért. Cím a kiadóhivatal
ban. 3792

J ó e n ö
lakik dóasof-kót ut 17. félemelet
1. Található d. e . 9-töl esteó-ig

K itű n ő  fe h é r v a r r ó n ő
ajánlkozik. Cim o: Magdolna- 
utca 42. időz. 9. 879"

V iz s g á z ó k 
nak ajánlkozik, szerény fia'al 
ember I—V. gymn. és polg 
iskolai tanülők au 1!'-, DlStOS 
siker ée szerény feltételek mel
lett. Cím : B. M Vil. Óvoda- 
utca 28. 11. em. 25. 3672

A leórák ofci r é te k
az épülő nyugati möhelyak kö
zelében egy szép. sarokkal 876 
□ -ö l olcsón eladó. Ferenczy 
Dezső ellenőr, Somoesy-Mulatő.

C sin o sa n
bútorozott, különbejáratú utcai 
szoba, fürdőszoba használattal 
f. hó lő-ro igen olcsón kiadó. 
Baentkirályi-utca 22. 11. 2».

C sin o sa n
bútorozott tiszta szoba, olcsón 
kiadó HArsfa-u. 31. I! 3. 1748

H á z a k , t e lk e k
eladók a fővárosban és terüle
tén. Czlm : I. kér. Kör-u. 7. 
Kerekes 8616

< s ln o s a n
b a to r o so tt  szo b a , iz e m b e n  
aa á lla to r v o s i akadem tavaJ. 
e s e t le g  te lj e s  e l lá tá s s a l ,  
a so n n a l k iadó. D e m b in szk y - 1 
a to s a  4., □ .  em . 22.

H u h a -v a r r ó n ő
kitünően jártas, olcsón elvállal 
munkát, melye: a saját lakásán 
készít el. Renoválásokat is  vé-

f-oz kitűnő Ízléssel. Cim : özv. 
xwterer Lipótné, W esselényi- 
utca 66. I. e m . _____________

l l e x á n s a n
b ú to ro zo tt szo b á k . A 16pe#ő-
názból három egymásba nyíló 
utcai szoba doktornak vagy ügy
védnek is megfelel, vagy kUL>n- 
külön esetleg nőnek is kiadó. 
Andrássy-ut ó l., II. 17. 8641

K ia d ó  kzoha.
A Kerepesl-uton a Népszínház 
szomszédságában egy csinos, 
tiszta és világos, teljesen féreg- 
mentos szoba külön bejárattal 
a iépcsóhftzból, kiadó. Kerepesi
ül 34. III. 21'.

K ia d ó  willa.
R év-F ü löp ön . (u. p. Kővágó-
Örsi a Balaton zalai partján, 
gyönyörű fekvésű szép villa, 
mely bárom szobából «s kony
hából áll, kuttál, tágas verandá
val és árnyas diófákkal, a 
nyárra 160 ír té r t  kiadó. Cim 
a kiadóhivatalban.

Z o n g o r a
Kromer-félo, kitűnő hangú, ju
tányosán eladó. Megtekinthető 
délután 2 —ö-ig. N'eíelejts-utca 
ló. I. 11.

Z o n g o ra ,
rövid, kereszthuros. kevéssé 
használt, sürgősen eladó. VI!., 
Kerepesi-ut t>4. I. em elet, ajtó 
11. M grekinthetö délelőtt 11-12  
óráig, uélután 2 -5  óráig.

s z r 0 ^

kieszközöl és értékesít
P A T A K Y  H , É s W ,

u t ó d a

dr. Wirkmann József
hites szabadalmi ügyvivő

K r z s^ b rt-k tiru t 4 2 .
ríliilitmltii ésirospsllisiMTíi

Z sá k é t  ti fr t,
N yár i lo d e n -» jc c o

< fr t ,
l la v c io k  6  fr t ,

Ro hberger Jakab 
Budapest, IV. Kristóf-tér 2.

En Csillag Anna!

IMost jelent meg!!
lll-ik  olcsó kiadásában

D r .  K i s s  A r n o l d
veszprémi főrabbi

l i

H

M I R J A M

I l a s z u á l t
f é r f l r u l i á k a t  l e g -  
m a - a s a b b  á r b a n  
v e s z  W e i s z  U p ó t ,  
IV . ,  K r i , t « r - t é r  3 .  
K í v á n a t r a  a  v e t ő  
a  h e l y s z í n é n  m e g 
j e l e n i k .

című Imádságon könyve, zsidó 
■ , r nők számára. - - -

Ára csinos vászonkötAsbon 
W k o r o n a  <40 t lU é r .  

Kapható:

KÖVES BÉLA káiyvBaMlál
V e szp rém b e n

6a mindé n hazai könyvke- 
reakodónfl

Z o n e e r z  ,
fekete, koresathuros. kevéssé I 
használt,, díszes ki >illtésu 2őú I 
Írtért eladó. Fodor, 1‘ohánv-ut- | 
ra 90. sz. 111. em. ojió 12. Meg
tekinthető csak reggel h—9-.g

V alód i K c lio -I ’h on o-
graph, teljes fekzereléesel 

együtt 20 frt. gyönyörű meg- 
■ M

1.5<J, üres hengerek drhii 8<) kr. 
Sternh erg Annin és Testvére 
es. és klr. udv. hang-zergyé- 
rosok l'honogrnph-oszíalyAtian, 
Károly-k/ rut 2. (Kossuth Lajos- 
utca sarok.) Zenepalota.

A kJ h e ijcd n t,
eimbaimot, harmonikát, mecha
nikai hangszereket, vagy zon- 
goiat akar venni, kér.on ár- 
jcgy/Aket Sterub.Tg Ármin és 
testvére cs. és kir. udv. hang- 
erergySrosoktól Kerepesi-ut 86 
mely rág minden cikkről külön 
illusztrál*, árjegyzéket küld tel
jesen díjtalanul.

T á i r a - L o m n i c
n y a ra ló -te lo p e n . a L om niol- 
cauca tö v é b e n . 6 e v  e lő tt  

épü lt

V I L L A
n ég y  sz o b á v a l. e loezob évaJ . 
v er a n d á v a l, külön  konyh a-  
é p ü le tte l , p in c é v e l, " iz v e z e -  
te k k e l, sr.ökokuttaL  e g y -  
holdaa b e l Á sított, b ek er íte tt  
parkkal. itányos áron eladó. 
Bővebb értesítő- AndrAfiay-ut 
10. és O llo i-u t 18. szám, a 
könyvkereskedésben.

Nagy emeleti és 
földszinti utcai helyi

ség kerestetik  
augusztusra, a Mu- 
zeum-körut. Kecs
keméti-utca vagy 
Kalvin-tér közelé
ben. Ajánlatok ..Ké
nyelmes helyiség" 
jeligével e laphoz 
kéretnek.

Vízmentes

•  « eső
köpenyek
eredeti angol 

ovapji dupla- 
?zővetből

flummi
köpenyek

minden nemiben
uraknak, nőknek 
(•« gyermekednek.
Minták, árak és 

mértékvevés 
postafordultával
Piget & Co.

Ilőcs. I. Riomer- 
gasso 13.

L e g j o b b
S z e g e d i  S z a k á c s k ö n y v ,

Megjelent a

I r ta :
S z o k n i a  T e r é z .

M k  bővített Ae javított Hasas.

Ára kemény kötésben 4 
korén a. Az összeg előzetes 
beküldése után bérmentes 

•záilitás.
Kapható a „ B u d a p e s t i
Napló* kiadóhivatalában.

Iskolaszékek, gondnoksá
guk és tanférfiak b. figyel
mébe ajánlom a záróv ize* 
gálatok alkalmával ki )»x- 
tandó jutalomkönyvekül: 
I. „ 4  H A Z Á É R T  ón 
s z . t n i D K i t t É i r r ,  -  
kuruc-labanc történetek, 
finom velin-papiroson, il
lusztrálva díszes aranykö- 

tcssel 1 K. 20 fillér.
2 SZ A IB ál>SÍ<á.
I I I K I '  ■■ÜHKEGÉI**. 
tinóra vedn - papiroson il
lusztrálva, díszes kötés Len 

1 K. 20 fillér.
Ezen ifjúsági könyvek fenti 
árban csak nalam vagy a 

Budapesti Napló" k adóhi
vataléban rendelhetők, bolti 

áruk Jóval nagyobb 
B a r n a  J ó n á s

székesfőv. tanár 3*17
I íorog> «*H l-íit O l .

1 0 , 0 0 0
használt és uj teljesen felvaaalt

ajtó és ablak
minden nagyvárban nagyon ol- 
(Rón kapható W iener A. utó
dán 11 KóIrő Üllői-ut 128., s régi 
vámmal szemben.

K e ré k p á ro k a t*• 
a lk a tré s z e k e t

Win  árieazálliiással szállítunk 
privátoknak is.

I. r. külső guninii frt 5.506a 3 90
belső gnrr.mt _ „ 2 7R „ 2 *25
angol nyereg _  B 3.25 B 2.30 
Aeetylen lámpa ,  8 2.’> - 2 » » 
olaj lámpa .  1.6 ' .  -.i>J
anirnl csengő _  .  .75 .  -  "
lábpumpa _ _ „ 2.30 » 1.90
amerikai pedálok .  8.25 .  2.75 
teljen f.'-k _  ... .  2.25 .  1.90
f-'ggiinn ik, páij.i .  .40 .  - .84 
Valamint műiden itt fel nem 
sorolt kérők} ár-reaz la. Árjegy
zék ingven. fiáját javi’ó mű
hely. Használt k TÓkpárok 35 

írttól feljebb.
Lánsr . l a k a t  é s  F ia

kerókpar-nagyraktáia
B adap etit. J ó z se f-k ö r n t 41.
ós fióküzlet Rottenbiller-utca 1.

185 cm- h. ó r iá s  Loreley- 
h ajam m al, melyet az általam  
fö lta lá lt  k e n o c s c s e l  14 havi
használat után kaptam. Ez-n 
kenőcs az eg,vödül! szer, na Ív
h a jh u llá s  e lle n , a u o v e sz te s  
e lő m o z d ítá sá r a  s s  hnitalaj
erősítésére Rik.ümasnax u.; u- 
tatolt. Uraknál szép teli szaaál- 
nóvést s ml-, röv id  használat 
ugv a haj. mint szakainak  
természet. 1 fé n y t  ós sűrűsé
g é t  kölcsön r , g y o rs  osztt- 
lé s t o l  leginag mabb kong meg

óvja.
FffJ té g e ly  á r a  1, 2, 

:i é s  5  fo r in t .
S z é tk ü ld é s  n a p o n ta  a  pénz 
e lö le g c 3  b o k ü ld é se  vagy  
u tá n v é te l  m e lle t t  a z  e g e iz  
v ilá g b a  a  jyyáihól, u h ova a 

r e n d e lé se k  clm zendok .

C sillag Anna
BECS: I. Seitorgasse 5. 

BERLIN: FtttfrfcMnM 56.

Csillárok
lógszeez 6a villanyra, lAg«ze»z 
6a villany berendezz sek előnyőa 

fizetési föltételek mellett.
G y á r i á r a k

Vn Kazinczv-nlfli 53. szám.

T. Csillag Anna uin'r.ek 
hziv téf yt
elism ert liajnötesatii

keuut'M'höl kuldeui után
véttel alanti cím em re: 
Gavriani-Auersperg grófné

SchloM Glcioheuborg- 
Graz.

riií* llulitz Srhoíil

Jöjjön  a b o lto m b a ,
vagy kérje 200 ábrái ár
jegyzékemet és meggyőző
dik, hogv izebb, jobb és
o lc s ó b b  c i p ő t

sehol nem kap S. p.
1 pár tára anrior.ör t«iás 3.20 
1 , . saroa . 3.40
I ., lót ti|»s vaqy !tas 3.— 
Gytrm-I dió tuus r genlos I ír,

B U B A PE R T .
Kírsjtsi-Bt 10 D.

UTMUKá vipu 1U»UJ y. grillu
n f i p 7 |  éJb’; ;  
ü u U á .1  K s r s m

Várkonyi Dezső 
S z e g é n y  l e g é n y e k .  
A ré g i b e ty á r  rom án- 
tlk a b o l való néhány el- 
beazéiéfl ez, amelyet a 
régi újságírók gárdájának

ezen tehetséges tagja 
gyönyörű hamisítatlanul 
magyar nyelven annyi 
koz vétlen béggel irt meg, 
hogy igen élvezetes ol
vasmányul szolgál. Ára 2 
korona, bérmentes kül
déssel — a pénB előzetes 
beküldése esetén 2 kor. 
20 fillér. Kapható Köves 
Béla könyvkiadóhivatalá- 
ban, Veszprémben.

o f  L a n g u n c e s . F r«a6b*t- 
korut 16., II- em . jobbra. 
F ra n cia , a n go l, o la s s , o ro sz , 
n em et, sp a n y o l, m agyar, 
aserb  e s  rom án nvstvnk ! .- 
nitáss a telnóttuknek, az lllet<5 
nemzetiségű tanárok által Ber
litz módszere szerint. Az első 
leckeórátől fogva a tanulóval 
csupán a megtanul ami 6 nyelven 
beszélnek 6« csupán c«ik azt 
hallja. Más magántanltókkal 
semminemű n««7cköttet68t>->n 

nem állunk. 
Prospektusok ingyen és bér
mentve, bairatás minden idő

ben.

F o r d í t á s o k
eazkösöltetuek.

IXíhcm e m b e r

K H I N A I
esem én yek  lránt nem  
érdek lődnek! E gész  
K hínát e annak népét 
lam ertetö gyönyörű  

kön yv  Jelent m eg a 
napokban C h o ln o k y
Jen őtő l
Sárkányok országa
olm  a la tt 2OO ered eti 
képpel.

Kapható Köves Béla 
konyvkiadóhivatalában

Veszprémben. — Fűzve 
10, disz kötésben 18 kor .- Art 
utánvét vagy az összeg 
beküldése ellenében.

Ne vegyen 
senki 

httoswrl,
m íg

Reményi 
Mihály

mtthang- 
szerész 

legújabb 
képes ár
jegyzékét 
át nem ol
vasta, me
lyet Hmm 
is Wmipntve 
küld Bu
dapestről,

Király-utca 44/d.
Nyomatéit a .P á tria ’ irodalmi ée nyomdai vállalat részvénytársaság körforgógépén, Budapest, IX. Üllői-ut 25.

T. Csillag Anna úrnőnek! 
Kérőm címemre ismét

2 tégelyt kitűnő hajnövesztő 
kenöcsebol pestautáuvóttel 
küldeni.

Baumqarten Emil
Steyer.

T. Csillag Anna úrnőnek!
Kérem címemre eirv 

tégelyt kitűnő kenöcacbjl
küldeni.

Lovag Liebig Lajos
Rexcbenberg.

. Tek. Csillag Anna úrnőnek! 
A részemre átállító# 

kenőcs kitűnő szolgálatot 
tett s örömömre szolgai, 
hogy oly rövid használat 
után már ann »k előnyős 
hatásáról értes’thetem Vé
gül megjegyzem, hugy 
inuuleu barátomnak es 
ismerősömnek szívesen
ajánlom.

Sandrock Adél
színésznő.

T. c.
Tisztelettel kérem ne

kem egy tégelyt kitűnő 
hajkenöcstböf postaután- 
véltél küldeni.

Grót Starhemberg GoidÓ, 
Küpösd.

T. Csillag Anna urnfnsk!
Kérem nekem kiváló 

kenőcséből 3 tégelyt kül
deni.

Ebenste nl Glrsrdl Jakab
Trieszt

T. Csillag Anna úrnőnek!
Kérek egy tégely Csil

lag-féle hajkenőcsőt, »>«ü 
mar veit elmemre posta*
utánvétel küldeni.

Hohenlohe heroegső,
szül.Sslmhgeö, Alt-Aussee

T. Csillag Anna úrnőnek!
Kóréin 2 tégelyt kitűnő 

kenődéből postafordultá
val címemre küldeni.
Relndorfl Sckweng L.-eé, 

ca. és kapitány neje, Prága.

T Csillag Anna úrnőnek!
Hírneves kenőcsből kér 

in ég egy tégolyl.
Gróf Cesrey Félix- 

Bécs.

fizekuleszn.il

